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Tudi za Cerkev velja, da mora ¢utiti in razumne gojiti
skupno odgovornost za vero. To je lahko naloga vsel
tankocutnih katoli¢anov.

Bomo prihodnost e lahko oblikovali po kalolisko?

To bo odvisno od zmoznosti, kompetentnosti,
odgovornega ¢utenja in dejavnosti vseh katoli¢anov.

Prva slovenska zalozba
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lvan Puc

Zorana Musica so takoj po vojni hoteli poslati v kocevske rudnike.
S prvim tovornjakom je na kresno noc pobegnil, zavit v asopisne
bale, prek Postojne v Gorico in nato nasel dom v Benetkah. Kaj je
zagresil? Sodeloval je z zavezniki in razstavljal med vojno. In seveda
prezivel Dachau. Bolan na pljucih je bil na Golniku, ko so ga, kot je
sam pripovedoval, »izbrisali« oziroma vrgli iz Drustva slovenskih
likovnih umetnikov. Kasneje je zvedel, da je slikar, ki ga je vrgel iz
Drustva, takrat udaril z roko po mizi in zavpil: »Likvidirati ga je
trebal«

Sele Cetrt stoletja pozneje se je njegova izkusnja v koncentracijskem
taboris¢u z vso umetnisko prepricljivostjo sprostila (potem ko je
razumel Francisca Goya) v ciklu risb in slik Nismo posledniji. Po
veliki retrospektivni pariski razstavi leta 1995 v Grand Palaisu se
je v pogovoru z Jozetom Hudeckom spominjal, kako je bil »poleg
njihove barake revir, neke vrste bolnisnica, zato so mnogi
umirali kar pred nasimi o¢mi, ko so se namenili tja. Do tam so
se privlekli in umrli ... Zvecer je bilo treba pocistiti uli¢ico med
barakami in napraviti prostor. Esesovci so ukazali, naj lagerasi
trupla pobirajo in jih grmadijo tako kot drva - najprej nekaj
trupel po dolgem, nato nekaj pocez, potem pa spet po dolgem,
dokler ni nastal kaka dva metra visok stolp. In ta stolp se je
potem v mraku zacel premikati in se pocasi zibati. Skozi okno
sem gledal in slisal, kako je potem Skripal. Ampak to Skripanje je
bilo, kot sem kmalu spoznal, je¢anje tistih, ki $e niso bili mrtvi in
so v tistem stolpu umirali. Cez no¢ - to je bilo marca -, je zapadel
sneg. Zjutraj se stolp ni vec premikal.«

Lani spomladi, ko sem za prvo Stevilko tednika Reporter,
ustanovljenega potem, ko so lastniki casopisne hise Delo zapecatili
usodo Maga (Likvidirati ga je treba!), pripravljal zapis ob dvajseti
obletnici procesa proti Cetverici oziroma afere JBTZ, sem se v
Mestnem muzeju Ljubljana udeleZil odprtja razstave fotografij
Toneta Stojka Slovenska pomlad. Zacelo se je z aretacijo Janeza
Janse kot prvim fotografskim in edinim vizualnim dokumentom
politicne aretacije v nekdanji socialisticni Jugoslaviji. Tam, kjer naj
podoba, ki dokoncno govori, da se je to, kar prikazuje, zares
zgodilo, smo lahko prebrali v katalogu. Razkrila je, da so aretacijo
izpeljali pripadniki tajne policije. Fotografija pove tisockrat vec kot
beseda, je bil prepri¢an tudi njen avtor. Ne potrebuje prevajanja,
na njej vidis natanko tisto, kar je mogoce videti, ucinkuje v hipu ...
Zato je bila tudi najbolj moteca, smo Se slisali. Fotografije Sokirajo,



ko pokaZejo kaj novega, grozljivega, in omrtvijo Custveni odziv, ¢e
Sokirajo preveckrat.

Gomila mrlicev iz Musiceve serije slik se v loku pne ez platno, kot
dajim je slikar v vzgibu pietete poklonil pokop, ki ga niso bili delezni
ob urismrti. Nobenega opisa, nobene definicije in izjave; le skrcena,
zakréena in krcevita zmes teles kot skrajni rob prebivanja-v-smrti,
kot posledniji, kot zadniji, pred-smrtni krik-po-biti, bi dodal Andrej
Medved. Gotovo, tezko je v besede prevajati umetniske slike, ce
je Ze dokumentarna fotografija mocnejsa od pisane besede. Bela
gomila, posuta z apnom, in ne s snegom, je dobre Cetrt stoletja
pozneje za Musicevim preroskim krikom nasla pot iz zaprtega
Barbarinega rova v Hudi jami pri Laskem. Fotografije tega poboja
so za omenjene izdajalce ukaza (Likvidirati ga je trebal) tako
motece, da jih je osrednji slovenski dnevnik in $e kdo v medijskem
establismentu dosledno prezrl. Menda zaradi pietete, v resnici pa
zato, ker fotografija pripoveduje, naj ne pozabimo.

Ceprav so besede sibke, so vendarle lahko prav tako preroske.
Pred Cetrt stoletja je Andrej Capuder, eden od urednikov revije,
ki jo drzite v rokah (takrat Celovski zvon), na tem mestu zapisal:
»Kajti prihodnost vstaja iz preteklosti, sedanjost ni ni¢ drugega
kot vezni ¢len, po katerem se zapira eno brezno za nami in se
odpira drugo pred nami.«

Nismo posledniji ...



Baletna pesnitev — ob stoletnici zupnije na Gori pri Sodrazici

Gospe in gospodje v svetd gledaliscu!
V baletu naj narod ljubezen izda,

ki zile preveva mu v ritmu ljubezni
in ki se je govor vsakdanji sramuje —
Se znanost se stezka dotakne lepot.

Balet pa se bliza ji, gib melodjj je,
tako kot utripa ¢loveku srcé,

v beznih trenutkih objeti trenutek;
bolj zlat kot prastaro karatno zlatd,
srcé nam o taksni resni¢nosti sanja.

Povabil na ples sem vso naso naravo:
goré, ki z oblaki in s svodom 7ivé,

in gri¢e z zvoniki skrivnosti v naro¢ju
in grice, ki skrivajo v grozdih poljub,
in travnike, ki po cveticah disijo.

Ne mislite, da sem pozabil gozdove!
Drevo ob drevesu, prabiserni vzdih.
Ravnine s smaragdi sem tudi povabil,
in s harfami reke, potoke brez strun,
morjé, ki je nase v peninah stoletij.

Na ples sem povabil zamdknjeno zimo,
z ogrlico, stkano s snezinkami zvezd.
Jesen sem povabil, ki nosi smehljaje
disave po son¢ni omami sadov,

disave po gobah, po olju, po kruhu.

Poletje je tukaj, poletje veselja,

s harmoniko vetra za zvezdne nodi.
In glejte pomlad, krasotico obljube,
ki vstali iz groba v oceh ji je vzgal:

za vleraj; za danes; za vsako prihodnost.

won



Povabil sem pticke, da spremljajo plese:

kako znajo peti, kako iz srcd!

Mord4 Se zivalski se svet nam pridruzi:

po parih, ki vsak z nami v miru zivi,
in rad nam pomaga moléé in po svoje.

Tako drug za drugim zemljé uverturo
v baletu spreminjamo v sen melodij,
ki vezejo krono naj nasi dezeli,

ki z njo se ponasa ze let skoraj sto:

kot prava kraljica, prav tiho, smehljaje.

Na nas se obrac¢am, Slovenke, Slovenci:

z ljubec¢im si srcem delimo zemljé,
ker nismo le snov in ne neme Zivali.
Zavestno z baletom Slovenko slavimo,

gord Magdaleno, bojecih tabu.

Zares je brez zemeljske hrane zdrzala
natanko let sedeminstirideset:

nad Sédrazico, tam prav blizu, na gori,
se vsa izrodila je v dar Kristusu —

za nas je trpela in nasla je milost.

Bild je uboga — ljubeca bogata,

zares krvavela za nas je, nas rod.

Z veseljem je treba, je rekla, trpeti —
oh, kaksno junastvo olimpijskih bitk,
oh, kaksno junastvo Slovenkine duse!

Za nas jo povabil je Kristus trpeti,
za nas krvavela iz zivih je ran.

In tudi ¢e kdo je brez vere in upa,
dekle tudi zanj je prelivalo kri —
Slovenka do dna, kot so pravi heroji.

Sam Bog si izbral je ubogo Slovenko,

— to upam si peti, za dejstva vedo¢ —;

kljub narodom slavnim izbral je nas majcen,

njegova ljubezen da v njem zazari:
mordd Ga ne maramo, On pa nas ljubi.

Plesimo do konca, plesimo hvaleznost,

denimo veselje v plesoci svoj gib!

Gord Magdalena z oblakov smehlja se,
njen grob tam na Gori prepeva od luck —
vsak dan je zdaj praznik tam gori, na Gori.

(O baletu pravi Der Musik-Brockhaus, 1982, da je to ples na odru kot del odrske predstave ali kot samostojna plesna prireditev.
Beseda (francosko ballet, italijansko balletto, oboje iz italijanskega ballo=ples) lahko pomeni tudi baletni orkester ali sploh
delo samo. Nemci ga imenujejo tudi ausdruckstanz — ¢ustveni ples, angleSko govoreci svet pa modern dance - moderen ples
in new dance - nov ples. Ze leta 1581 je v Parizu nastopil balet v obliki sinteze iz dvorne igre, glasbe, plesa, petja, deklamiranja

in razkosnih pohodov. (Brockhaus, str. 40).

Leta 1915 se je M. Fokine uprl okameneli tehniki plesa in njegovih gibov in se zavzel za ples, ki se s svojimi gibi prilagaja glasbi
in ne narobe. Desetvrsti¢ne kitice se rimajo po nasih samoglasnikih a, i, u, e, o, ki nastopajo v vsaki kitici enkrat.

Pesem podpira tudi neke vrste plesna, dosledna ritmika.

Mordd se bo kdaj v slovenski prihodnosti nasel skladatelj za ta balet.)



Rojeni v letu 39
smo imeli vizije.

Prezete so bile z lazmi
in grozo.

Vradali smo jih
izdanim starSem

z vetrovi dvoma,

brez imen,

pateticno, zagnano.

Ob koncu zvezdnatih noci
smo peli skupaj s petelini.
Pili mlakuzne vode,

zejni ostali.

Iskali smo vrhove daljne,

na njih blestikav metez zlat.
Klicali se po imenih,

stali v vetru, na izbrisu.

Z besedami se strastno igrali,
jih zgresili, spremenili.

Rojeni v letu 39
smo vizije strosili,

v pustinji molka, sredi hruma.

Zdaj jih is¢emo ponovno,
da bi jih zadnji¢ spremenili.

Ko se razprejo smrtne sence
in ure odhitijo v dolg vro¢ dan,

ko se umikam vihram
na $irjavah in na vzponih,

ko jo vzljubim, konéno vzljubim,
svojo pot po suhih strugah,

me vzljubi$, kon¢no vzljubis,
skromni ¢lovek, beli vranec,

romar iz vseh trudnih c¢asov,
kriz ljubezni in daritev.
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Po medenini jutra si potrkal,
na goro si se vzpel

in se prebudil.

Medved je priplezal
k tebi na drevo,
k satju pod nogami.

Ose so zgrnile oblok pod tabo,
cvrcale so kot Zivci
starega drevesa.

Prebudil si se med dvema
bdenjema, prisel si
v son¢ni med.

Zivali so te opozorile,
da si spet sam
na strmi poti.

Je sneg, so skale

svet prekrile?

So alge kakor bele roze
vdrle v prsi?

Me je beseda
presvetlila,
je Sel skoz mene

blisk spocetja?

Kako pravkar,
kakor zmeraj,
kako poslej,
kakor zdaj?

Pred vro¢im dnem
je moj studenec
Zejen.

Pred vro¢im dnem
tvoj svet ozeja
Zejnega.

Pred vro¢im dnem
tvoj domotozni
ritem

vrne

zejni

izvir.

V spominu dezja
dez ostaja,

Vv spominu nate
zdi beseda
bratstva,
brezmejnega socutja,
tolazba umora.



Zvezde so predaleg,

pikasto nebo okrasek

in ¢e predolgo gledas na sever,
se ti zvrti v glavi.

Sonce slepi, pa ne greje,

zarke je zamenjala javna razsvetljava;
podnevi je ne vidis, ponoci ugasne,
medlimo od njenega utripanja.

Luna odseva na$ hlad,
volkovi src tulijo v praznino,
med stebri se srebro izgublja,
ujame ga le Se biser v ocesu.

Zver nima Casa zame
vedno me povoha

in odlomasti dalje.
Daj me raztrgaj!

Bog nima casa zame
navdihne me

in pusti samega s sanjami.
Daj me blagoslovil

Bom zmogel besedo,
odblesk prostih,

ki reze k srcu

in krajsa spanec,
raztaplja mast na podobi

in rise z navdihom,
vtirja planete

in zeleni pogoris¢a?
Si upam?

kK%

Ali pa je bolje

nemo Cakati na mrak?

Samo prepletanje,
nic novega,

Vv Y Y
ni¢ disecega,
vsak ovinek je le
nihaj prejsnjega odklona,
nehanje in spet zagon,
Se v krogu ne prides
na isto mesto,

Y

ampak ¢udno neznano drugam.
Ne ves, ali naprej ali nazaj,
ampak pa¢ mahas,
ker si tega Ze navajen,
ker tako mraz ne doseze srca.

Razbil bi vse krhke vaze,

populil nalomljeno trsje,

uklenil poredne roke,

fanatike nepreklicno razpustil,

zverem podaril luksuzne kletke, 9
vlomil vrata krivice, uoN
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javne gresnike zasuznjil

in politikom kupil nagob¢nike.
x>k

Potem bi imel mir

pred sabo.

Nikoli nisem nehal ¢akati svetlobe,

nikoli ne bom nehal stati na obzorju.

Vetrovi, nevihte in oblaki,

vse se bo odpeljalo nekam naprej,
v nov krog.

Jaz pa bom vedno ti¢al zazrt,
zadrt med svetlobo in senco.

Stvari na svojem mestu.

Vse je zaklenjeno preprosto.
Stranice moje krogle so zlo$¢ene,
kremplji zveri zdrsujejo.

Ampak, vidi$ érte,

vidi§ gube, kako je trdo le navidez,
kako vse sili narazen

in se vedno znova staplja v morje.

Tisina je prevara.
Ce me bo$ vzela v roko,
bo$ ¢utila utripati srce.

Len sem prisel na zemljo,
len se bom neko¢ odtrgal iz nje.

Vmes pa lezi dolgo spotikanje
ob korenine tistih,

ki so v zemlji pognali

in rodijo kislo grozdje vsakdana.

Oh, s kaksno sladkostjo
bi prebical to uporno nakazo,
to medlo brezzol¢no zver,

spoti-kaco med koreninami,
motnjo oblike vesolja,

¢e me ne bi gledala z
mojimi ocmi.

Sonca vzhajajo drugo za drugim,
bredes vedno mrzle vode,

oblaki nepreklicno padejo,

Zver se postara in osivi,

vsi venemo hitreje od trave,
pesem izzveni in se je navelicajo,
prah pokrije véerajsnja cudesa,
¢rke katekizmov zbledijo,
stoletni hrasti zgorijo v kaminih,
moja groza pa traja na veke.

Nocem svetlobe, ho¢em mrak,
hocem, da ploskve odsevajo
samo stvarno svetlobo.

Potem lahko iz sen¢nih kotickov
prilezejo ¢udeine zivali
in naredijo svet spet prepoznaven.

Bi ubijal zase?

Bi za kroglo svojega udobja

prerezal zilo koreninolovcu pritlehnezu?
Moje meje so meje sovraznika,

obdajajo me prepadi tujega samoljubja.
Moji pozari nocejo cez meje,

tam je vse pokoseno in betonirano,

moj plamen greje samotno,

ob Zarenju se zbirajo le enodnevnice.

Ozvezdja so postala oddaljene samovrtece
se krogle,

le $e otroci vidijo junake na nebu,

Selestenje listja so posesali,

razgaljeno bivanje je na prodaj.



Alojz Rebula

Nadaljevanje Dnevnikov 1996-1999, ki so pravkar izsli
pri trzaski Mladiki z naslovom Pod vrhom tisocletja

W/M?“

In te, Domine, superspéravi.

V novo tisocletje torej, v njegovo sonce in v njegov
led.

Po kosilu Zelja po ne¢em tritisocletnem. Ah, ne, po
hribih. Re¢em Zori, da pojdem na Polano. Odgovori,
da mi pride naproti, kar ji tezko verjamem. Zaradi sne-
ga in ledu si ne morem privosciti ljube bliznjice z lepi-
mi spusti in dvigi skozi gozd, s stezami skozi Sumece
kostanjevo listje, s kakdnim lagodnim preskokom c¢ez
potok ... Treba bo po ohlapnejsi asfaltni cesti, sprva
prav tako urezani skozi gozd, a viSe odprti v razglede.
Tik pred ciliem, ko je Ze pred mano polanska cerkev,
me na cesti zaustavi velika ploskev ledu. Ponizan v
svojem planinskem zagonu is¢em prestope med raz-
pokami. Kaj ne bi bil ponizan, ko neki fantalin s svojim
motorjem pleSe po zaledeneli strmini ... Ko se vra-
¢am, se na cesti pod lovsko koco nekaj zgodi. Nekaj,
Cesar nisem pricakoval. Pojavi se nekaj neZzno Zivega,
v supergah in v zeleni bundi. S tistim Zivim se potem
spustiva v dolino. Pod gozdom se prebijeva do poko-
palisca. Ne receva, a Cutiva: kako, da je tudi v tretjem
tisocletju ostalo pokopalis¢e? Greva do groba, ki prav
tako ni 3e vstajenje, ampak kamen in vaze. lkebana na
nasem grobu komaj bode iz snega.

//79%;, 2.

Na mizi v kuhinji Ona, prildga Dela za zenske. S spre-
hoda v Sentjur sem pridel skozi rahlo sneZenje nekako
pust, pa publikacijo prelistam. Pritegne me ¢lanek ne-
kega dr. Sterna. Spodbuda za nov Credo v Druzini ...

@Wﬁ%@é 3.

Moje prvo pismo z datumom Z000. Profesorju Ko-
vacu v Koper v odgovor na njegovo, ki je pravi traktat
o0 sodobni literaturi. Ze nekaj let dobivam za praznike
od njega, s katerim se sicer osebno ne poznava, pi-
sma - razprave o sodobnem slovenskem pisanju. Se-
veda kriti¢ne. Skoda, da s svojimi stalis¢i, ki $e prizna-
vajo principe literarne civilizacije, ne more v javnost.

Prebral sem del pesniskega dela naSega literarnega
natecaja in se oddahnil, ko da sem odrgnil kup klijo-
Cega krompirja.

Voscilo, ki mi je bilo posebno drago: od reZiserja Fi-
lipa Robarja -Dorina.

Urednik Nase lu¢i me prosi za uvodnik. Ne, seveda.
»Pridite pogledat mojo mizo« mu bom odpisal. Ob
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vsem, kar me zaposluje, sem 3e obljubil gospe Matej-
ki Peterlin, tej razmigovalki nasega trzaskega mocvir-
ja, radijsko igro do 15. marca.

Stane me opozori na intervju s. Vide Zabot v Delu.
Sem zato, da to dinami¢no mlado redovnico povabi-
mo predavat v Drago. V njenem intervjuju se mi zdi
odve¢ samo omemba Drewemana. To je mahnjena
teologija.

JTILTE, pimess

Oddih, ko ni poste. Ja, dobro je, ¢e kdaj svet umol-
kne in so okrog tebe samo stvari, ne glasovi.

S Celovsko Mohorjevo sem podpisal pogodbo za
nov del svojega dnevnika. Dal sem mu naslov Ko pro-
ti jutru gre. Ob pripevu prelepega verza Ceneta Vipo-
tnika: »Bilo je svetlo, ko da k jutru gre.« Cene Vipotnik,
pesnik po milosti, iskriv slovenski fant iz srca in sanj,
eno od redkih svetlih sre¢anj, ki ti jih je mogla dati ko-
munisti¢no zamorjena Ljubljana ...

I s .

Rusi so nehmjevati Grozni. Car je Sel, Lenin
je 3el, imperialna volja ostane ...

Islamsko slavje v tivolski dvorani v Ljubljani. Neprije-
ten vtis, ki mi ga da ljubljanski ulema, ko vosci »vsem
drugim, ki so Ze praznovali«. Lahko bi rekel »kristja-
nom, da bi vsaj zadisalo po ekumenizmui.

Zakaj islam, Gospod, potem ko si bil med nami Ze
seststo let? Vem, to je, kakor Ce bi Te vprasal: »Zakaj
uran’ Bistveno je, da Ti reCem: »Ti si sin BoZji. Ti ves,
kaj delas in kaj dopuscad.«

Ob 22 h 3e ena golgotska pot na Prvo pomoc v
Sevnico. To po svetlem ustvarjalnem dnevu: kot opo-
min k treznosti. Tokrat opravi prijazna starejsa sestra.
Kako rad gledam to ¢lovesko kvaliteto v slovenskem
zdravstvu ... Prekrvavitev in pulz normalna, pritisk
pa 200, a malo potem 175. Momordit pulverem anima
mea.(Dusa mi je grizla prah.)

@,/' '

Naj jé bil v tem mrkem dnevu, ko je Lisco pozrla
megla, sprehod kakrsenkoli, naj bodo tla ob tempera-
turi pri nicli nekako oglusela — svet mi danes le ni bil
neodmeven.

Prvi odmev: glas dekleta iz avta, ko pelje mimo
mene: »Vas lahko kam zapeljem?«

Drugi odmev na jezu ob Savi, ko Zzenska s psi¢kom
lepo odgovori na moj »Dober dank

Tretji odmev, ko se vratam od hidrocentrale, tokrat
od moskega, ki reCe spodbudno:» Ste $li gledat labo-
de’

Mimo gre brzec iz Trsta: nic.

Jorek.
I '
Dr. Koblarjuy, movenske Matice, sem

tam sredi Sestdesetih let potozil, da tretjega dela ro-
kopisa romana V Sibilinem vetru ne bom utegnil pre-
tipkati v domenjenem roku. In kaj si je izmislil ta ple-
meniti moz: na Opcine mi bo poslal tajnico zalozbe,
imenitno tipkarico, da ona opravi z rokopisom. In go-
spa Mejaceva je prisla, elegantna in temperamentna,
in v moji sobi ob mojem narekovanju tipkala cele po-
poldneve. Tipkala, ampak ne mehani¢no, pac pa z
odnosom do vsebine. Z estetskim odnosom, kot se
tajnici slavne Slovenske matice spodobi. Posebno ji je
bil vée¢ pobeg glavnega junaka Nemeziana in Profu-
tura iz kaznilnice na »Lotosovi poljani«.

Danes sem gospo po dolgih letih srecal v Unionu.
Razbolelo, ker se ob stoletnici nih¢e ne spominja dr.
Koblarja. Ona ga je ob¢udovala, kako je ves Zivel za
Matico. V srcu je nosila celo skrtljaj kljuke, ki se je zga-
nila pod njegovo roko, ko je opoldne prihajal na vsak-
danji ogled zaloZbe kakor kmet v svoj vinograd. »Pri
Slovencih ni najbolj doma pieteta,« sem skusal poto-
laziti gospo.

Sk, 72,

Kdo Ze mi jerekel vceraj v Ljubljani: »Bodite veselil
Biti moramo veselil«?

CO Tt /4. . oy
Na koncertu Zeér?;;;:;odbe iz Zidanega mo-

sta sem se spomnil, kar sem bral pri Kocbeku, da naj-
pretresljiveje prevzame ¢loveka godba na pihala. V
ekstazo me ni spravila, a lepo je bilo poslusati Haydna
in Verdija. Radetzkyjeva koracnica je izzvala ploskanje.
Glasba kot naval duha na neskon¢no. Tu je misel za
Credo.

9%25//@4 /)

Grass zna'v romanu, ki ga berem, ﬁparismodovati,
in to v¢asih do take mere, da se vprasam, koliko je ta
Nemec sploh ¢util tragedijo Nemcije ...

C\/ O O
Po telefonu dolg pomenek z mariborsko Alenko

Glazer. O njenem ocetu (sama bo morala urediti nje-
govih 6 knjig za zbirko klasikov). O pokojnem Pavletu
Zidarju (v enem tednu jo je petkrat obiskal) in o nje-
govih otrocih, o profesorici Marji Borsnikovi (kako je
umrla, utopljiena na Mljetu).

Umrl pisatelj Andrej Hieng. Komaj kdaj sva se sre-
Cala, ob ljubeznivosti od njegove strani; zadnji¢ pred
Jurci¢evo hiso na Muljavi. Njegovo pisanje mi je daja-



lo vtis izbrane literarne konfekcije brez usodnejsega
navdiha.

%ﬁw

Koncek Slovenijg, ki ga slalbo poznam. »Tamle je Titov
kip,« mi moj voznik, urednik Mohorjeve druzbe Rem-
Se, pokaZze nekam v temo. Ja, »Titovo« Velenje je svoj
numen e pustilo na podstavku (kakor bi ga pustila
Ljubljana ali Maribor ...). Malce se loviva med kvadra-
tastimi socialisticnimi bloki, preden najdeva knjiznico.
Ze od zunaj jo skozi stekleno steno vidim dobro zase-
deno. Po nastopu kvarteta sva na vrsti midva. Najprej
spregovori Remse o dejavnostin Mohorjeve druzbe,
nekdaj kraljice slovenskega zaloznistva, danes pa pod-
jetja med podjetji. Nato je beseda pri meni. Spros¢eno
mi stece poldrugourni nagovor. Kolikor se spominjam,
sem se sukal okrog pomena in nepomena literature:
literatura kot iskrenost, kot prilagajanje (modi, rezimu),
kot zabava, kot besedni Sport. Lepo intelektualno raz-
poloZenje ob zakuski. Na cesti iz Velenja incident, da
morava zaviti nazaj ¢ez gricevje proti Polzeli.

szﬁ'zf/ﬁm '

Prijatelj Sergij Pahor mi Fﬁ‘;a me bivsi parlamen-
tarec Tombesi prosi, da bi sprejel imenovanje v od-
bor ustanove Circolo della cultura e delle arti- Krozek za
kulturo in umetnost. Sprejmem kot Zrtev, Ceprav zo-
prno, za narodno stvar, posebno potem ko sem na ti-
stem bregu doZivel sama razocaranja. Sicer pa kretnje

ni pobudil Trst, ampak Rim, za $e eno kritje dobroso-
sedskega videza.

S

V Kulturnem domu Moéderndorferjeve Vaje zbora:
spretno in zabavno, seveda s primernim komformiz-
mom (bolj obzirnim do levice kot do desne).

Stane me vabi na predstavitev pesniske zbirke Go-
razda Kocijancic¢a. Rad bi 3el, ko bi imel moznost, Ce-

prav mislim, da je Kocijanci¢ bolj doma v misli kakor
Vv poeziji.

Naj zapisem, da se kormorani na Savi niso zmenili
za moje kamenje, ko sem jih hotel splasiti? Naj zapi-
Sem, da mi je predavanje v racunalniku zbrisala jabla-

na, ki je padla na elektricno Zico onkraj Save in s tem
izklopila tok na nasem bregu?

V dvorani SVetovnega slovenskega kongresa v Lju-

bljani predstavitev mojih Jutranjic za Slovenijo. Po uvo-

dni besedi predstavnika Mohorjeve druzbe dr. Dularja
spregovorim tudi sam. In to je vse, Ceprav ima roman
dovolj izzivalno tematiko, da bi se lahko razmahnil
pogovor. To zbode Zoro, da se edina oglasi.

Na kosilu pri Sestici se nam pridruzi dr. Joze Pogac-
nik, s katerim se dolgo nisva videla. V svojih mladih
letih me je neko¢ obiskal na Opcinah in se spreho-
dil zmano in Vinkom Beli¢i¢em na Repentabor. Nekaj
¢asa mi je pisal, a potem obmolknil. Pred njim je bila
univerzitetna kariera in imel je prevec talenta, da bi
ji $kodil z neprimernimi prijateljstvi. Omenil je zdela-
nost od sladkorne, kar se mu je tudi poznalo. Do pra-
vega razgovora nisva prisla. V prijateljski druzbi sem
pogresal Staneta, ki je na letovanju v Strunjanu.

GOzt +.

V Circolo della cultura e delle arti na ulici San Nicolo.
Tujost prostorov in tujost ljudi. Edini, ki ga poznam,
je profesor Guagnini, po materi Slovenki moj kraski
rojak iz Strekljevega Gorjanskega. Pricakujem besede
kot horizonti, odprtost, Evropa, pa je seja v bistvu eno
samo pri¢kanje med podpredsednikom in nekom, ki
bi se hotel ustoliciti na tajniskem mestu. O kulturi ni
duha ne sluha. V teh prostorih ne bom delal smeti.

SoHT S oy

Dan branja."V Novi slovenski zavezi ni ni¢ mucnejse-
ga kot brati o spopadu med dvema kristjianoma, med
dr. Koblarjem in pisateljem Velikonjo. V zvezi z njunim
odnosom do Osvobodilne fronte in revolucije. V Ko-
blarju je previadoval vidik narodne osvoboditve, v Ve-
likonji pa odpor do terorja Osvobodilne fronte.

Drugo branje: zadnji del odlicnega Capudrovega
Pariskega dnevnika. Muceniska podoba Slovenije kot
neko¢ pri Kermauneriju.

Med sprehodom po Opcinah grem mimo pokopa-
lis¢a. Cesta ga tako reko¢ odreze, da gredoc¢ vidis kri-
Ze in angele, ki molijo nad grobovi izza zidu. Vprasam:
koliko bo 3e trajala milost, ki mi jo je dala knjiga o Ja-
nezu Vianneyu? Namre¢ milost, da me ta bliZina, saj
se mrtvi vrstijo samo meter od mene onkraj zidu, ne
zmrazi, ko grem mimo. Mrliski vtis, vtis kosti in lobanj,
to grozljivost prekrije nekaj drugega - predstava dne-
va, ko bo neko jutro tam onkraj zidu vse spet pokonci
...0, ko bi me ta milost spremljala na vseh pokopali-
s¢ih, na katera mi bo $e treba stopiti ...

V Presernovih dneh /
ce

Kaj vse bi bil lahko Vrbljan napisal, pa ni ... Vrsta
neuresnic¢enih zamisli .. Vrsta nicev. Ni¢ z novelo, ni¢

fanje njedove koresponden-
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s tragedijo ... Znamenje nemoci? Ali tudi neke suve-
rene ravnodusnosti do literature? To bi bilo znamenje
svojevrstne veli¢ine, nekega nekulta do necesa, kar ni
vredno kulta, kakrinega je na primer gojil do literatu-
re, zacensi s svojo, Wolfgang Goethe.

lorek, &

Gospod Voncina me skozi meglo (vso pot govori-
va o racunalnistvu) popelje na Mirenski grad. Pri ve-
Cerji se znajdem sredi ljudi z vseh koncev Slovenije,
v vzdusju velike prisr¢nosti. O Predernu in Slomsku, o
njunem duhovnem profilu in ¢loveskem odnosu mi
ni teZko govoriti, ker sem s to temo Ze nastopal. Izzo-
vem ploskanje, ko omenim dva Slomskova pridevni-
ka za PreSerna: genialni in blagoslovijeni. Veler izzveni
v prisr¢no slavje. G. Uran zanosno zapoje »En hribcek
bom kupil«

Sost, 7.

Gospa Demsarjeva bi me rada v Skofjo Loko, da bi
podprl krs¢ansko stran pri zadevi poimenovanja Sole
po profesorju Dolencu. Sam se samo ¢udim, da je tre-
ba za pocastitev takdnega kristalnega ¢loveka in av-
torja zlate knjige spominov, kakrsen je bil ta gorenj-
ski ocak, sploh kaksne podpore. Sta civilna in kulturna
kvaliteta tako na dnu vrednostne lestvice tudi v novi
demokrati¢ni Sloveniji?

Ob albumu impresionistov si zaznamujem, kaj bi si
sam izbral. Izbral pa bi Monetovo Pristanisce v Argen-
teuilu, Sisleyevo Louveciennes - Marly z vrha, Signacov
Bu/var Clichy v Parizu (z njegovim cudovitim snegom

ée%ﬁﬁj
Nekaj malih blagoslovov ta dan

1) Cudovita prozornost jutranje poti v Sevnico, srh
Jutra na vodi Save in na drevesih (v knjiznici sem za-
man iskal neki Zizkov ¢lanek o religiji).

2) Nazaj grede na vlaku srecal Internuncijevo vdovo
(»Grem na bozjo pot na Kure$¢ek«): v filmu o meni je
pogresala razborski zvonik ...

3) Telefonski klic od upokojenega profesorja tehni-
ke Jozeta Hlebanje o tem, da je njegova stara mama
bila necakinja misijonarja Lavtizarja, meni posebno
dragega lika v moji Baragovi biografiji.

Umrl je ljubi »igralec« v-mojem zadnjem romanu
Janez Filipi¢, Zupnik na Vipavskem. Pisava njegovega
bozicnega voscila je Ze bila krhka in kolebava.

Se en sad onega TV prikaza: slikar inz. Goran Hor-
vat iz Recice pri Savinji mi posilja, pospremljen z le-
pim pismom, svoj album Sveto pismo Stare zaveze. Kar
agresivna ustvarjalnost ob starozaveznem gradivu, v

mogoc¢nosti zamaha in poteze. Nenehna navdihoval-
na moc¢ svetih knjig! Zahvalil se mu bom s pismom in
Z romanom.

Potem ko mi j€ moj domadi kritik skritiziral zapis o

prof. Janezu Dolencu, za katerega me je bila zaprosi-
la gospa Dema3arjeva, sem napisal novega in ga tudi
odposlal.

S Kapele nama g. Hribernik posilja zbornik Med vrel-
ci, mlini in klopotci (Zivljenjepisi Radenc¢anov in okoli-
¢anov). Posiliko je pospremil z ljubeznivim pismom,
kjer se spominja najinega obiska. Kako lepo je dobiti
pozdrav iz Slovenskih goric ...

Med sprehodom do Partizanskega prehoda Zora:
»Koliko mislis, da bo nama Bog dal Se Ziveti skupaj?

Petnajst odstotkov mladme brez smisla

Zivljenja, kakor slisim na predavanju dr. Polajnarja. Kaj
pa onih 85 odstotkov 7 Koliko med njimi jih ima smi-
sel, ki je res smisel?

Med poslusanjey Markovega evangelija zamisel

Crtice; po onem fantasticnem ¢udezu, za katerega je
bilo treba spustiti mrtvoudnega skozi razkrito streho,
se ljudje razidejo, dva delavca pa zacenjata spet po-
krivati streho. In se pogovarjata o dogodku ... Poseb-
no o tistem Kristusovem: »Kaj je laze: re¢i 'Odpuscam
ti grehe' ali 'Vzemi svoje leZiS¢e in pojdil %«

Ko popoldne hoceva ¢ez polje proti Savi, je v zraku
ona grozljiva prazni¢nost, ki se pojavi pred nevihto.
Dejansko gre nad naju od Celovnika grozeca obla¢na
gmota, ki pa, ko se po tveganem sprehodu vracava,
¢udeZno postane eno samo sinje nebo ...

Zdravnik- misijorfar Bresoam sin slovenske matere,

poklanja Slovenski akademiji znanosti in umetnosti
pet milijonov sit v fond za preucevanje nase stare lite-
rature, menda najraje Janeza Svetokriskega.

Umrl ekonomist Bajt, ki je s svojim Dosjejem pretre-
sel Slovenijo. Pred Boga je stopil s knjigo resnice. Sam
sem knjigo dobesedno popil in obcudoval njen pri-
povednirez in kar leposlovno navdihnjen slog. Druga
velika knjiga resnice o povojnem komunizmu poleg
Kocbekovih povojnih dnevnikov. Jo bodo sestavljalci
Solskih antologij upostevali? To zasluzi ze s stilnega vi-
dika, kaj Sele zaradi vsebine.

Dinamic¢ni gospod Lampi¢ mi s svojim avtom tako
rekoc odriva vasi kakor jagode na nekem zemeljskem



roznem vencu, jagode iz streh in dreves: Zuzemberk,
Grmada, Dobrni¢, Dvor, Smuka, ko¢evarsko pokopali-
S¢e Altlag v svoji presunljivi zapuscenosti, z osivelimi
nagrobniki in golimi tratami ...Kocevje.

Nini, nepozabni brat, je bil kot prekomorec dode-
lien Gubcevi brigadi in je tik po vojni hodil po teh uli-
cah. V veliki skofovski cerkvi - ja, Kocevarji so racunali
na svojo $kofijo, na svojega skofa in katedralo -, bom
prisostvoval masi zanj.

Zupnisce. Recica Rinza. Na poti na predavanje mi
gozdar g. Prelessnik razlaga kraj.

Predavanje je v oZjem prostoru, kjer se je zbralo ka-
kih dvajset ljudi, med njimi je profesorica. Vtis, ko da
govorim neki neozavedceni tihoti, ki ne reagira niti na
pasuse, ki drugje vzgejo ... Saj, nisem v kaksni dolini
na Gorenjskem, to je opustosena deZela, eno od misi-
jonskih podrocij povojne Slovenije ...

Zakuska s kocevskim prekajenim sirom in cvickom.
Listanje po knjigi o unic¢enih kocevskih cerkvah, uni-
Cenih vec kot od turskih vpadov.

Ogled galerije kiparja Jarma. V dar mi pokloni ene-
ga svojih krizev: s tvojim reliefom iz hrasta bo stal v
moji delovni sobi.

Na poti nazaj g. Lampic¢ pazi, da mu voznje ne bi
prekrizavala divjad, peljeva se namre¢ skozi samoto.
Nekje na visokem vidim luci Hinj, vasi z nesre¢no sla-
vo, potem ko je pozig dozivela od partizanov. Sicer
se kar naprej pogovarjava z voznikom. Nedeljnikov je
v kraju 10 odstotkov, k verouku hodi polovica otrok.
Sprasujem o Hocevarjih, o nemski manjsini, ki je vec
stoletij Zivela v teh gozdovih, pa jih je vojna razprsila
po svetu.

»V New Yorku je Hocevarjev 2000« mi pove voznik.
»Ko prihajajo v stari kraj, poljubljajo pragove hi$ svo-
jih starsev. Skofu Jegli¢u so ocitali nacionalizem, ker ni
bil naklonjen zamisli koc¢evske Skofije, sicer pa so ime-
li svoje nemske duhovnike. Katedralo jim je nacrtoval
arhitekt dunajske mestne hise .. .«

/f%%, a7 '

Na poti v Trst branje Eliotovega dela Krscanstvo in
kultura. Od njega sem si mnogo obetal, ker od An-
gleza pricakujem smisel za realnost. Pa sem naletel
na abstraktno umovanje, ki me pri pesniku, ki ga nor-
malno mora navdihovati intuicija, e bolj ¢udi. Med
posto najdem pismo Ivana Zupana, salezijanca v Ma-
riboru, ki se ganljivo zahvaljuje za poklonjen roman.
lgor Skamperle pa mi poklanja svojo knjigo o rene-
sansi. Razveseljivo je, da se med zamejskimi intelek-
tualci najdejo tudi ljudje, ki gredo v univerzalnost kul-
turne problematike. To nas dviga iz folklorne ravni, h
kateri se manjsinski ¢lovek nagiblje.

Zora je dobila kaksno cestitko za vlogo v filmu, kar
ji bo ublaZilo bolecino, ki ji jo je povzrocila zenska ne-
privoscljivost.

V reviji 30°Giorni kardinal“Ratzinger govori o krs¢an-

stvu kot religiji racionalnosti. To je 3e bolj prepricljivo
ob odmiranju najvecje mitologije novega veka — ko-
munizma ...Sicer pa kako naj bi bilo krs¢anstvo, ko
ne bi bilo odprto racionalnosti, sprejelo griko racio-
nalnost?
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Vladimir Frantar

Prijetni nosilci zvoka

Stiriindvajset novih zgo3¢enk raznovrstne glasbe

To je letna bera, pravo bogastvo glasbe razli¢nih
zvrsti, predvsem resne, ki izhaja pod znano in dobro
uveljavljeno blagovno znamko Klasika. To so zgo-
s¢enke, ki so izsle med dvema kulturnima prazniko-
ma. Tokrat jih je kar stiriindvajset — s podrocja ope-
re, starejSe in novejse resne glasbe, jazza in glasbe za
otroke, kar je nov izdajateljski podvig Zalozbe kaset
in plos¢ RTVS.

Iz8lo je kar Sest zgoscenk nasih opernih pevcev; tri-
je so iz “starejse” generacije, trije iz “mlajse”, ki je —
tako ali drugace -, aktivna Se dandanes.

Obenem je izsla celotna opera La Boheme ; s to iz-
dajo so se spomnili stopetdesete obletnice rojstva
Giacoma Puccinija.

Tenorist Janez Lipuscek je s svojim lepim in neznim
glasom zaznamoval prvi povojni desetletji ljubljan-
ske opere. Debutiral je leta 1941 in se zelo hitro uve-
ljavil. Najboljsi je bil v lirskih viogah, z uspehom pa je
posegal tudi po nekaterih bolj dramskih; tako je bil
imenitni Laca v Janackovi Jenufi. Velja za nasega naj-
boljsega Vaska, Ceprav je sam, kot mi je pripovedova-
la njegova kolegica Sonja Hocevar, zelo, zelo rad pel

Giacomo Puccini

L2 Bohene

ZBOR IN ORKESTER OPERE SNG MaRIBOR

DirIGENT BoRIS Svara
Zrorovoo)a FErpo PirC
Jury Reja - RuDoLr N
Mapa RuZojax - Mimi

LIBRETO:

GiusePrE GIACOSA IN Luict ILLica
PREVOD:

Miko STriTor

OE 150. OBLETNICI PUCCINIJEVEGA ROJSTVA

Rudolfa v Puccinijevi La Bohéme, ki je bila tudi njego-
va prva glavna vloga v ljubljanski operi..

Odli¢no so mu pristajale vloge v Mozartovih delih
(Don Ottavio, Belmonte), bil je Vojvoda v Rigolettu,
moj prvi Alfred v Traviati in seveda nenadkriljivi grof
Almaviva v Seviljskem brivcu, ki ga Stejejo za njegovo
najboljso vlogo. Meni je najbolj ugajal kot Des Grie-
ux v Massenetovi Manon (“sanje” v drugem dejanju
je odpel tako toplo in nezno, da so bili prevzeti vsi
gledalci, Zenske in moski), a se je zelo dobro izkazo-
val tudi v karakternih in v komic¢nih vlogah. Nepoza-
ben je bil njegov Princ v operi Sergeja Prokofjeva Za-
ljubljen v tri oranZe; zanj je prejel zelo dobre kritike na
zmagoslavnem gostovanju ljubljanske opere na Ho-
landskem festivalu in v Parizu.

Na zgoscenki so posnetki opernih odlomkov iz arhi-
va Urednistva za operno glasbo na Radiu Slovenija in
posnetki Slovenskega okteta, katerega nepogresljivi
¢lan je bil od 1951. leta pa vse do smrti leta 1965.

Operni posnetki segajo od let let 1955 do 1961. Pev-
ca lahko slisimo v nekaj njegovih najznacilnejsih vlo-
gah, kot so bile Vasek (Prodana nevesta), Nemorino




(Ljubezenski napoj), car Berendej (Snegurocka), Erne-
sto (Don Pasquale), Don Ottavio (Don Juan) in Alma-
viva (Seviljski brivec); dodana je tudi pesem indijskega
gosta iz opere Nikolaja Rimskega Korsakova Sadko, ki
je na odru ni nikoli pel, ker je pa¢ zelo poredko na
sporedu. Zal manjkajo Des Grieuxove “sanje” iz Ma-
non; posnetek obstaja, zato ¢udi, da ni nasel poti na
zgoscenko.

Operne odlomke dopolnjujejo ¢udoviti, znameniti
soli v slovenskih in tujih pesmih, ki jih je Janez Lipu-
$¢ek prepeval doma in po svetu s Slovenskim okte-
tom in z njimi navduseval vse generacije glasbenih
ljubiteljev (Nocoj pa, oh, nocoj, Velerni zvon, Tece,
voda, tece ...)

Zdravko Kovac je sodil v elito stirih imenitnih ba-
sov, ki jih je imela neko¢ ljubljanska opera (ob njem
so bili Se Friderik Lupsa, Ladko Korosec in Danilo Mer-
lak), in je v petdesetih letih prejsnjega stoletja lahko
tako uspesno uprizorila Wolf-Ferrarijevo komic¢no
opero Stirje grobijani.

Imel je zelo lep glas in bil je odli¢na odrska poja-
va. Prvic je nastopil leta 1952 v manjsi vlogi Montero-
na (Rigoletto), a se je zelo kmalu uveljavil kot Povodni
moz v Dvorakovi Rusalki. Bil je zelo mlad pevec, ko je
Ze pel Mefista v Faustu (v alternaciji z Danilom Merla-
kom), Don Basilia v Seviljskem brivcu, potem pa je pre-
senetil s tremi negativci v Offenbachovih Hoffman-
novih pripovedkah, od katerih je bil seveda najbolj
impozanten Dapertutto s svojo znano arijo o “Zlah-
tnem kristalu”. Pel je tudi Zachario v Nabuccu in se-
veda kralja Filipa v Verdijevem Don Carlosu, vlogo, ki
je sanjska za vsakega velikega basista. Eden njegovih
najvecjih uspehov je bil tudi Dosifej v Hovanscini, ki
jo je zlozil Modest Musorgski, vloga, ki je, zal, ni ni-
koli posnel.

Zdravko Kovac

operni odlomki in samospevi

Na zgoscenki so zbrane Kovaceve paradne parti-
je (Toas, Dapertutto, Filip in Povodni moz); $koda, da
ni nobenega odlomeka iz Stirih grobijanov, v katerih je
zelo dobro odigral in odpel “copatarskega” Cancia-
na. Spored opernih arij dopolnjujejo zelo doziveto
odpeti samospevi J. Gotovca, S. Mokranjca, M. Tajce-
vi¢a, E. Adamica, B. Arnica in C. Preglja.

Sopranistka Zlata Ognjanovi¢, ki je kariero zacela
kot Zlata Gadpersi¢, je bila ena najvidnejsih povojnih
sopranistk ljubljanske opere, ki je uspeSno prevzema-
la glavne vloge od starejsih kolegic Milice Polajnar,
Vilme Bukovec, Nade Vidmar, Vande Gerlovic ... Kot
njena kolegica Sonja Hocevar je na zacetku pela tudi
popevke (izvedla je, med drugimi, eno prvih Sepeto-
vih - Jesensko — in tudi popularno Lesjakovo Ne ¢akaj
na maj, ki je posneta na zgoscenki kot dodatek).

Zlate Ognjanovic se z zacetka njene kariere spomi-
njam predvsem v dveh “hla¢nih” vlogah - kot Kerubi-
na v Mozartovi Figarovi svatbi in kot Siebla v Gouno-
dovem Faustu; kasneje jima je dodala $e Komponista
v Straussovi Ariadni na Naxosu. Bila pa je tudi Sarman-
tna Suzana Maranessijevka, “ena zelo lepa laska pev-
kinja", v Kreftovih Kranjskih komedijantih.

Kot odli¢na lirska sopranistka me je popolnoma
“zacarala” v vlogi Tatjane v Jevgeniju Onjeginu. Spo-
minjam se te odlicne predstave iz leta 1959 (petde-
set let je minilo od tedaj!) v Leskovskovi reZiji in pod
dirigentskim vodstvom Boga Leskovica. Gledal sem
prvo reprizo; na premieri je bila Tatjana Vanda Ger-
lovi¢, na reprizi Zlata - tedaj Se Gaspersic. Ob njej so
bili prav tako mladostna Olga-Bozena Glavak, Samo
Smerkolj kot Onjegin in Miro Brajnik v vlogi Lenske-
ga. A glavna zvezda je bila zame gospa Zlata, lepa,
mlada, s €istim, zvonkim in odmevnim sopranom in z
zelo dobro pevsko tehniko. Njena dikcija je bila ime-

Zlata Ogrjanovic

sopran

operne arije
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nitna; razumel sem vsako besedo. Bil sem popolno-
ma ocaran in omamljen. Potem je pela 3e vse najpo-
membnejse vloge v znanih in manj znanih operah
pa seveda svojo znamenito Judit v delu Bele Bartdka
Grad vojvode Sinjebradca. Spominjam se, da sem to
opero v dveh zaporednih vecerih gledal v Ljublja-
ni in v Parizu; bolj me je ocarala ljubljanska izvedba
pod glasbenim vodstvom Milivoja Surbka in z Zlato
Ognjanovi¢ ter z lvanom Sancinom, kot pa pariska z
Viorico Cortez in z Ernestom Blancom.

Ognjanoviceva je veliko pela v Mozartovih operah,
kar so ga dali pri nas, in seveda v Puccinijevih; tako je
bila - tudi na zacetku kariere —, ¢udovita, mlada Lau-
retta v Gianniju Schicchiju pa odli¢na Mimi in Musetta
v La Bohéme (navadno sopranistke najprej pojejo Mu-
setto in nato Mimi, pri Ognjanovicevi je bilo obratno),
v svojih zrelih umetniskih letih tudi izvrstna Minnie v
Dekletu z Zahoda in Giorgetta v Plascu. Nepozabne
so njene Manon, Margareta, Jenufa, Rusalka in tudi
Jenny v Mahagonnyju pa Djula in Jaroslavna. Skoraj
vse te lepe vloge so posnete na zgoscenki, saj je ve-
liko snemala, Zal pa manjka njena odli¢na Marinka iz
Prodane neveste.

Sopranistka Olga Gracelj Ze sodi v kasnejso genera-
cijo, a je prav tako nosila dolga leta teZzo sopranskega
repertoarja v nasi operi. Spominjam se ene njenih pr-
vih vlog; z Vlatko Or3ani¢ je alternirala v vlogi Zofije v
Massenetovem Wertherju.

Po dolgem 3tudiju v Angliji, kjer si je nabrala veli-
ko izkudenj in znanja, je zablestela kot solistka na na-
$em opernem odru in se kaj kmalu vidno uveljavila.
Po igralskem temperamentu me je vedno malo spo-
minjala na Vilmo Bukovec in res je prevzemala njene
vloge: Mimi, Manon, Liu, Marinko, Minko, Julijo v Pre-
Sernu, Grofico v Figarovi svatbi, Donno Elviro, a je ime-

la tolikSen pevski razpon, da je lahko pela tudi Gildo,
Violetto, Norino ... Med njene najlepse vloge sodi
Antonija iz Hoffmannovih pripovedk in le malo sopra-
nistk me je tako navdusilo v njeni ariji o “grlici beli”.

Olga Gracelj je bila tudi dobra igralka, zato se je —
z velikim smislom za humor -, uveljavljala tudi v Se-
gavih vlogah; svoj vrh je v tej smeri dosegla kot Ro-
zalinda v Straussovi opereti Netopir. Na zgoscenki so
posnete skoraj vse njene velike interpretacije, po-
gresamo le Margareto in Manon, a njeno pevsko po-
membnost potrjujejo, med drugimi, obe ariji Mimi,
arija Antonije, arija Violette in obe ariji Liu iz Puccini-
jeve Turandot.

Plos¢o zakljucuje temperamentni Rozalindin ¢ar-
das.

Sopranistka Milena Moraca je tudi vsestranska pev-
ka, ki se nikoli ni odrekala resnemu in predanemu
studiju svojih vlog, zato je dosegala visoke rezultate
in lepe uspehe. Tudi njena zgoscenka to potrjuje; na
njej so posnetki od leta 1992 do leta 2003, a ne more-
mo - zal -, slisati najvecjih dosezkov, za katere je do-
bila nagrado Presernovega sklada, Janackove Jenufe
in Komponista iz Straussove Ariadne na Naxosu. Nje-
na paradna vloga je Violetta, ki je zastopana z obe-
ma velikima arijama; bila je tudi odli¢cna Mimi, a na
zgoscenki je spontano, Zivahno odpeta arija Muset-
te iz La Boheme. Pomembna je seveda tudi Madame
Butterfly, a je svoj sloves dramske sopranistke, v ka-
tero se je spontano razvijala iz koloraturne in lirske,
opravicila z arijami iz Nabucca, iz Norme in iz Trubad-
urja. Zelo uspesna je tudi v operetah, kar dokazujeta
Viljina pesem it Vesele vdove in tudi pri njej Rozalindin
¢ardas iz Netopirja.

Milena Moraca je trenutno na tisti pevsko-umetni-
ki stopniji, ko bi - po Komponistu, ki je zdaj ze pre-
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teklost -, pricakovali Oktavijana, iz katerega se — pri
velikih pevkah -, razvije Se Marsalica ... A Kavalirja z
roZo na nasem opernem odru, v sedanji situaciji, naj-
brz ne bomo docakali.

Tudi baritonist Marko Kobal je pevec, ki je zdaj na
vrhuncu svoje umetniske poti in bi moral v Operi ve¢
nastopati, kot ima moznosti. Pevec s sonornim, lepo
obarvanim, lirskim baritonom (ki obc¢asno dobiva
tudi dramske razseznosti), z dobro 3olo in s pevsko
tehniko, je oblikoval Ze celo vrsto pomembnih vlog in
zgoscenka preseneca ter navdusuje od posnetka do
posnetka: Tonio, Nabucco, Rigoletto, Grof Luna, Ger-
mont, Renato, Rodrigo, Gérard, Knez Igor in za konec
- prava poslastica —, v svetu sicer zelo cenjena in po-
pularna kavatina Aleka iz istoimenske opere Sergeja
Rahmaninova (imam jo tudi na plosc¢i velikega basis-
ta svetovnega slovesa Nikolaja Gjauroval). Marko Ko-
bal ima odlicen glas za Verdija, a bi ga radi slisali tudi
v francoskih operah (Valentin, Zurga, Athanael) in
morda $e vec v ruskih (Onjegin, Jelecki, Grjaznoj) ali
celo v nemskih (prepri¢an sem, da bi bil odli¢en Wol-
fram v Tannhduserju ali celo Johanaan v Salomi). Vse
to lahko prinese prihodnost, ¢e bodo “bogovi” naklo-
njeni razvoju in razmahu operne umetnosti pri nas.

Celotna opera Giacoma Puccinija La Bohéme je iz-
$la ob stopetdesetletnici skladateljevega rojstva. To
je posnetek Opere SNG Maribor iz leta 1983 pod di-
rigentskim vodstvom Borisa Svare, v zasedbi pa pre-
vladujejo ljubljanski pevci. Med njimi izstopa odli¢na
Mimi — Hrvatica Nada Ruzdjak, ki poje v zgledni slo-
venscini. Zbor in orkester Mariborske opere (zboro-
vodja: Ferdo Pirc) sta na dostojni visini, solisti pa so
bili tedaj pri svojih najboljsih moceh. Rudolfa lahko
Jurij Reja $teje za eno svojih najboljsih in najlepsih
vlog, ki je zelo dobro ustrezala njegovemu zvenece-
mu, lepo obarvanemu tenorju. Emil Baronik je s pra-
vo mero karakterne zavzetosti oblikoval Marcela in
Ivan Sancin je, kot vedno, dobro opazen Collin. V vlo-
gi Musette se je lepo uveljavila Olga Gracelj (kasneje
odli¢na Mimi), ansambel pa dopolnjujejo Jaka Jera-
$a-Schaunard, Franc Javornik-Benoit, Dragisa Ognja-
novi¢ — Alcindor, Ciril Dimnik-Serzant in — kot poseb-
no presenecenje -, mladi Janez Lotri¢ v drobni vlogi
Parpignola.

K vecini pevskih portretov na zgos¢enkah je pri-
merne spremne besede napisal veliki poznavalec
in letosnji dobitnik Jurci¢ceve nagrade Peter Bedja-
ni¢ (pri Marku Kobalu zelo iz¢rpen tekst dr. Andrej
Misson, pri opernem kompletu La Bohéme Marjana
Mrak).

Plosce so lepo opremljene s portretnimi fotografi-
jami in s tistimi iz predstav. Starejsi posnetki so od-
peti v slovenscini, kar jim daje 3e posebno vrednost
in ¢ar, mlajsi pevci v glavnem pojejo v originalu. Pri
vecini plos¢ sta izdajo uredila Mojca Menart in Peter

Bedjanig, likovno pa jih je opremil Toni Bukovnik. Izid
so omogocili Ministrstvo za kulturo RS, Radio Slove-
nija, Glasbena matica in donatorji.

Tako je iz leta v leto bogatejsi seznam zgoscenk na-
ih opernih umetnikov, starejsih in nekoliko mlajsih.
Pri¢cakujemo, da bodo v tem letu izdali vsaj Se zgo-
S¢enke Vande Gerlovi¢, Sama Smerkolja, Bogdane
Stritar, Ferdinanda Radovana, Jurija Reje in morda se
koga; vse je tudi odvisno od zadostnega Stevila po-
snetkov v radijskem arhivu.

Posebno pozornost zasluzijo tudi stiri zgoScenke s
Simfoni¢nim orkestrom RTV Slovenija (Bravo orkester
2, Slovenski klasicizem in barok, Devisions-Delitve in
Slovenske zgodbe), Slovenski tolkalni projekt, Tak-
ti (Aldo Kumar), Betka Bizjak in Milanka Cre3nik (Re-
pliques), Mojca Zlobko (harfa) in godalni kvartet Tar-
tini, Vitja Avsec (Glasba za harmoniko), Mladi virtuozi,
1 (Urska Babic¢, Danijel Brecelj, Martin Beli¢), Harfa
drobnega dezja (Polona Gantar-orgle, Mirko Bozi¢-
ustna harmonika), dve jazzovski izdaji (Big Band Dom
in Orkester Ad Hoc), Lojze Lebi¢ (Zborovska glasba z
instrumenti), Pavel Sivic: Kratka ve¢nost (zborovske
skladbe) in pevka zabavne glasbe Darja Svajger (na-
stop v Zivo s Simfoniki in Big Bandom RTV Slovenija).
Posebni zalozniski podvig je Mavrica otroske in

desetimi obnovljenimi in s petdesetimi novimi pe-
smicami Janeza Bitenca; zraven je $e pesmarica z no-
tami in z besedili vseh stotih.
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Martina Lesar Kikelj

Premisljeni posegi

Ob obnovi poslikav Matevza Langusa v kapeli sv. Lucije, Apolonije in Agate v cerkvi

Marijinega oznanjenja v Ljubljani

Stenske poslikave v franciskanski cerkvi so pred tre-
mi leti kon¢no dozivele zacetek nujno potrebne ob-
nove. Temacen videz, odraz stevilnih negativnih de-
javnikov, ki so delovali na celotno ostenje, predvsem
pa na stenske poslikave v Sestih kapelah, je postal Ze
skoraj zascitni znak franciskanske cerkve. Vendar na-
vajenost na temacnost in strah pred spremembo v
takSnih primerih ne smeta ostati na prvem mestu.
Sajasto prasna umazanija na povrsini, uprasevanje
oziroma barvna plast, ki je bolj ali manj enakomer-
no odstopila po celotni povrsini, omet mehke konsi-
stence in popolnoma spremenjen videz originalnih
fresk so velik izziv za vsakega restavratorja.

Z letom 2006 se je v kapeli sv. Lucije, Agate in Apo-
lonije v cerkvi Marijinega oznanjenja v Ljubljani zacel
pilotski restavratorski projekt pod okriljem Restavra-
torskega centra Zavoda za varstvo kulturne dedisc¢ine
Slovenije. Poslikane povrsine v kapeli, ki meri v globi-
no 3,60 m, v $irino 7 min v visino priblizno 8 m, obse-
gajo skupaj okoli 110 kvadratnih metrov stenskih po-
slikav slikarja, freskanta Matevza Langusa.V obdobju
2007-2008 je bila obnovljena kapela sv. Valentina, ki
je bila restavrirana kot druga po vrsti, ta ¢as pa obna-
vljajo kapelo sv. Pashala Bajlonskega. Osnovni gaba-
rit ostaja z manjsimi spremembami pri vseh kapelah
enak.

FranciSkanska Zupnijska cerkev Marijinega ozna-
njenja v Ljubljani ima predhodnico v cerkvi in samo-
stanu avgustincev -eremitov, ki so prisli v Ljubljano ze
pred letom 1314.! Sodi med najpomembnejse prime-
re baroc¢ne arhitekture na Slovenskem. V to vrsto jo
Stejemo najprej zaradi njene prostorske zasnove, saj
je pomembna dvoranska cerkev s stranskimi kapela-
mi v ladji in z enako Sirokim prezbiterijem. Dvoranska

! Bozo Otorepec, Samostani v srednjeveskih rokopisih, Kata-
log k razstavi Arhiva Slovenije, 1993, str. 50.

zasnova je povsem italijanskega tipa brezempor nad
pasom kapel, kakrsne poznamo pri nekoliko starejsi
cerkvi sv. Jakoba v Ljubljani. Prav posebno vrednost
pa pripisujemo tej cerkvi zaradi njene fasade, daljne-
ga odvoda Albertijeve stvaritve v Firencah. 2

Devetnajsto stoletje je glede ohranjenega doku-
mentacijskega gradiva bogatejse, predvsem imamo
iz tega Casa prvi¢ v merilu izdelan tloris cerkve s sa-
mostanom. Nacrt je datiran z letom 1815. Na njem so
tudi to¢no razvidne lokacija loretske hisice, ki je stala
v prezbiterijalnem delu, ter velikost cerkve in njena
obodna oblika.3

Notranjost cerkve do sredine 19. stoletja ni bila po-
slikana in je »svoj zidni okras dobila Sele po Matevzu
Langusu«.Med letoma 1845 in 1855 je Matevz Langus
poslikal stranske kapele, prezbiterij in ladjo. Zgodovi-
no svojega dela je zapisal na zahodni steni na koru v
dveh vzporednih napisih v nemskem in slovenskem
jeziku.t

V letih 1925-33 je poslikave v kapelah restavriral
Matej Sternen. »Znal se je vZivljati v starejSo umetnost
ter prilagajati historicnim prijemom tudi kot zasluzen
restavrator in kopist, ki se je ves cas sreceval z izrocilom
starejSega in gotovo tudi barocnega slikarstva, obvla-
doval pa je tudi tehniko freske.«> »/.../ Franciskanska /.../
cerkev dobiva svetlobo od zgoraj, ima banjast svod; pa
tudi tukaj slikarija ne povzdiguje arhitekture, temvec
tlaci notranjscino, ker je vse preobloZeno. Posebno mo-
gocno se vidi pri ti cerkvi procelje, kajti pred uhodom

2 Naért v knjiznici francikanskega samostana ter v Arhivu
Slovenije, Zbirka nacrtov 1/5 Franciskanski samostan

3 Nace Sumi, Prenova fasade franciskanske Zupne cerkve Mari-
jinega oznanjenja v Ljubljani, 1992-1993.

4 France Stele, Marijino vnebovzetje pri franciskanih v Ljublja-
ni, Kronika slovenskih mest, 1935, str. 221.

5 Mil¢ek Komelj, Sternenova baro¢na poslikava v ljubljanski
franciskanski cerkvi; Franciskani v Ljubljani, 2000, str.



ima terase s stopnicami, kar Ze samo po sebi povzdigne
cerkev. Procelje je cisto italijansko, in v nobeni organski
zvezi z notranjs¢ino /.../«®

Stanje stenskih poslikav pred restavratorskim
posegom

Poslikava v kapelah je izvedena v tehniki prave fre-
ske, ki delno prehaja v tehniko secco. Pred zacetkom
restavratorskih del je bila izdelana ocena stanja posli-
kave, vendar je bila poslikava poskodovana v toliksni
meri, da ni bilo mo¢ z gotovostjo trditi, da gre za teh-
niko fresco buono, kljub temu, da viri iz razli¢ne lite-
rature to potrjujejo: »Langusova glavna dela so: v fre-
sko tehniki: kupola v stolnici (1834) ter oboki in kapele
v frané. cerkvi (1845-55) /.../«.” Kljub pisnim virom, da
gre samo za fresco buono, pa po zacetnih restavra-
torskih delih lahko z gotovostjo trdimo, da se je Lan-
gus vendarle posluZeval mesane tehnike.

O mesani tehniki fresco in secco govorimo takrat,
ko je barva nanesena na podlago v vec plasteh. V tej
tehniki so pri nas slikali Quaglio, Jelovsek, Lerhinger,
Langus, itd. Ti ometi so solidni in dobro drzijo.®

Opisana tehnika je lahko solidna in obstojna le v
primeru, ¢e so bili pri nastajanju freske uporabljeni
dovolj kakovostni materiali. V primeru kapel v cerkvi
Marijinega oznanjenja v Ljubljani temu ni bilo tako,
saj je bila kakovost ometa zelo slaba. Groba in fina
malta nista bili pripravljeni po standardih, ki so velja-
li in 3e veljajo, poleg tega pa je bilo nekaj dodatnih
dejavnikov, ki so pripomogli k izredno hitremu pro-
padanju fresk.

Viktor Steska je v knjigi Slovenska umetnost zapisal,
»da omet za freske v kapeli ni posebno dober, ker je v
njem prevec peska; omet je zato razpadijiv in freske se
ne morejo dolgo ohraniti.«®

Ob prvem ogledu, zomejeno dostopnostjo tudi ni
bilo opaziti vtisnjene risbe v svez omet, ki je znacil-
nost prave freske, ker je bila barvna plast prekrita s
plastjo sajasto prasne umazanije. Barvna plast se je
uprasila v toliksni meri, da se je risba (vsaj na dalec)
popolnoma izgubila.

Poleg slabe kvalitete ometa je leta 1895 potres na
freskah naredil ogromno $kode. Vse kapele in obo-
ki so bili zato v tem casu restavrirani. Po doslej ugo-
tovljenih podatkih iz literature in arhivov naj bi bili
na poslikavah v kapelah izvedeni Stirje vedji resta-

Fedja Kosir, O razlagah baroc¢ne arhitekture pri nas, Janez
Flis, Stavbinski slogi / zlasti kr§¢anski, Ljubljana, 1885, str. 140.
France Stele, Marijino vnebovzetje pri franciskanih v Lju-
bljani, Kronika slovenskih mest, 1935, str. 221.

Miha Pirnat, Tehnike stenskega slikarstva na slovenskem,
Varstvo spomenikov XVI., str.53.

Viktor Steska, Slikarstvo, Slovenska umetnost I. del, Druzba
sv. Mohorja, 1927.

vratorski posegi. Leta 1882, komaj stiri desetletja po
nastanku, je Janez Wolf na novo poslikal kapelo sv.
Franciska Asiskega, eno izmed obeh prvih, ki ju je po-
slikal Matevz Langus. Vendar se tudi Wolfova tehnika
(zaradi bolj ali manj znanih razlogov) ni izkazala za
prevec obstojno.

Drugi restavratorski poseg na vseh poslikavah sta
izvedla dunajska slikarja Kastner in Kleinert nepo-
sredno po potresu.'® Na poslikavi je po podatkih iz
literature poleg osnovnega restavriranja ogromno
preslikav, kar je opazno na prvi pogled tudi danes.
Restavratorja se nista omejila le na dopolnitev po-
skodb, dovolila sta si preslikati dobrsen del origina-
la v prezbiteriju in ladji. Nekoliko bolj obzirna sta bila
pri obnovi poslikav v kapelah. Kljub vsemu ni znano,
v kakSnem obsegu je bilo restavratorsko delo izvede-
no. Uporabila sta tehni¢no neprimerne oljne barve.
Danes je to opaziti tudi kot neenakomerno reakcijo
slikovne povrsine na aplicirana cistilna in utrjevalna
sredstva.

V letih 1925-1933 je poslikave v kapelah restavriral
tudi Matej Sternen, ki je veljal za restavratorja z viso-
ko sposobnostjo prilagajanja histori¢nim prijemom.
Dobro pa je obvladoval tudi tehniko prave freske. Se
danes je konsistenca ometa zelo trdna in obstojna.

Zadniji restavratorski poseg na poslikavah v kape-
li sv. Franciska AsisSkega je bil narejen leta 1972 pod
vodstvom restavratorja Franca Kokalja s sodelavci.
Ponekod je morala biti poslikava agresivno ¢is¢ena
z neprimernimi sredstvi oziroma orodji (videz zme¢-
kanine). Plast necistoce oziroma sajasto prasne plasti
daje poslikavi spremenjen, temacen in nejasen videz,
ki ponekod spominja na negativ. Dolo¢eni deli posli-
kave so zaradi potemnelosti izgubili prvotno globino
in delujejo zelo ploskovito. Vse kasnejse preslikave so
za odtenek ali ve¢ temnejse, lahko so potemnele, vec
moznosti pa je, da se je na nerestavriranih predelih
nadaljeval proces propadanja ter odpadanja mikro-
delcev barvne plasti, kar posledi¢no pripelje do sve-
tlejSega videza poslikave. Kalcitne povrsine umetni-
Skih predmetov, kot na primer stenske poslikave in
kamniti kipi, so vec¢inoma zelo izpostavljene propa-
danju. Med najbolj skodljive naravne dejavnike, ki
vplivajo na propadanje barvnih slojev stenskih po-
slikav v notranjosti cerkva, spadajo nihanja tempe-
rature in relativne vlage, ki imajo za posledico pojav
kondenza na povrsini. Ob prisotnosti zveplovega di-
oksida v zraku, ki je vodotopen, je kondenz na po-
vrdini rahlo kisel in topi povrsinski sloj. Ob izsuseva-
nju pride v prvi fazi do izlocanja kalcijevega sulfita
in nadalje z oksidacijo do kalcijevega sulfata. Pri tem
procesu se v strukturo samega barvnega sloja na po-

10 France Stele, Marijino vnebovzetje pri franciskanih v Lju-
bljani, Kronika slovenskih mest, 1935, str.221.

21
on



vrdini ujamejo tudi prasni delci iz zraka, kar ima za
posledico temnenje celotne povrsine. Dodaten efekt
te pretvorbe je tudi zmanjsanje vezivnosti in uprase-
vanje povrsine."

Vzroke, zakaj je poslikava na oboku nekoliko slabse
ohranjena kot poslikave na stenabh, je treba iskati tudi
v samem postopku slikanja. Miha Pirnat st. omenja,
da je bilo stene laze poslikati v pravi frescotehniki, ki
je bolj obstojna, medtem ko je bilo na obokih tak$no
delo teze izvedljivo, saj se je tam slikovni omet hitreje
posusil in je moral slikar uporabiti seccotehniko.'?

Poseben problem predstavlja talna vlaga, ki se
vzpenja visoko po ometu in s seboj nosi vodotopne
soli, ki se s¢asoma, ko voda izhlapeva, izkristalizirajo
pod barvnim slojem zunanje fasade in pod barvnim
slojem samih poslikav v notranjosti ter v notranjosti
ometa. Zaradi sposobnosti navzemanja in oddaja-
nja vode volumen izkristaliziranih soli zelo variira, kar
povzroca propadanje in odstopanje ometa in barv-
nih slojev.

Ker notranjs¢ina dolgo ¢asa ni bila poslikana, je
bil omet direktno izpostavljen razli¢nim dejavnikom

polonca Ropret, Franciskanska cerkev »Kapela — stenske sli-
ke« Ljubljana, Porocilo o preiskavi materialov, Ljubljana, ok-
tober 2006.

12 Miha Pirnat, Tehnike stenskega slikarstva na slovenskem,
Varstvo spomenikov XVI, str.53.

Obocna poslikava kapele sv.
Lucije, Apolonije

in Agate pred
restavratorskimi posegi

onesnazevanja: saje sve¢, izpusni plini iz zunanjega
prostora, prah, razna umazanija, mrées, mikroorga-
nizmi, itd. Vse to kaze, da so stari zidovi prepojeni z
organskimi izparinami, z Zveplovim dioksidom in s
podobnim. Osnovni nosilec za freske v franciskan-
ski cerkvi je bil ze v osnovi »okuzen«. Kljub temu, da
so bili stari ometi odstranjeni ter da je bil nosilec te-
meljito izpran, ostajajo v fugah snovi, ki pripomorejo
k hitrejSemu propadaniju fresk. Pri iskanju krivcev za
propadanje fresk se ne smemo omejiti le na notranj-
$¢ino, temvec ima velik pomen tudi pravilno izdelana
in vzdrzevana fasada. Dolga leta je bila namre¢ fasa-
da izpostavljena delovanju razli¢nih dejavnikov one-
snazevanja: kislega dezja, dimnih plinov kuris¢ in av-
tomobilskih izpusnih plinov, ki s svojimi agresivnimi
sestavinami povzrocajo pocasen razpad vseh gradiv
na fasadi. Posebej nezazeleno je njihovo delovanje
na stenske poslikave. Kljub temu, da so stenske po-
slikave v notranjosti, je zunaniji vpliv ogrozajocih de-
javnikov preko nosilca prenesen tudi v notranjost, le
da so posledice delovanja nekoliko drugacne. Fasada
je bila obnovljena leta 1992; s tem je bil vsaj eden od
negativnih dejavnikov za nekaj ¢asa odpravljen.

Potek dela

Zaradi ogrozajocih faktorjev je treba stenske po-
slikave bolj ali manj redno vzdrZzevati, med drugim
tudi z restavratorskimi posegi. Danes je Ze obicajno,




da pred vsakim konservatorsko-restavratorskim po-
segom dobimo ¢im vec podatkov o kemijski sestavi
slikarskega materiala (sestava slikovnega ometa; arri-
ccio, intonaco, pigmentoy, itd.) Ce so pigmenti, bar-
vila ali veziva spremenjeni, je treba te spremembe
ovrednotiti, kajti za sam restavratorski poseg je po-
membno razumeti vzrok, zakaj je prislo do kakrinih-
koli sprememb.

Na samem zacetku restavratorskih del so bili od-
vzeti vzorci materialov barvnih slojev in ometa za
prvo analizo slikovne povrsine. Ugotovljena je bila
koli¢ina soli v slikarski povrsini in v ometu, izdelana
je bila analiza posameznih pigmentov. Dobljeni re-
zultati so namre¢ vplivali na dolocitev smernic za utr-
jevanje in ¢is€enje poslikav. Na podlagi najrazli¢nej-
Sih poskusov, ki so bili izvedeni v prvih dveh mesecih
v prvi kapeli, so sproti nastajali zapiski v obliki delov-
nega porocila, na podlagi ¢esar so nazadnje izdela-
li natan¢nejsa porocila o utrjevanju stenskih posli-
kav. Prva restavratorska dela so zajemala: sondiranje,
preizkuse razlicnih metod odstranjevanja necisto-
Ce, ugotavljanje stopnje in vrste poskodb, doloc¢anje
konservatorsko-restavratorskih postopkov s pripravo
receptur, materialov in vsega potrebnega za nemo-
teno nadaljnje delo s celotno restavratorsko ekipo.
Pred postavitvijo delovnih odrov je bila natan¢no iz-
merjena celotna kapela (ortofoto), izdelane so bile
fotografije kapele. Na podlagi fotografij je bil izde-
lan racunalniski izris celotne poslikave z vsemi detaj-

li (figure, arhitektura ...), potreben za dokumentira-
nje vseh izvedenih restavratorskih postopkov. Skozi
celoten restavratorski postopek se je sproti izdelova-
la dokumentacija, sprva v pisni, nato v racunalniski
obliki. Med restavratorskim delom je bil izveden tudi
postopek termografije, ves ¢as posega pa je potekal
monitoring. V restavratorsko delo je vklju¢enih vec
razli¢nih projektov, med drugim laboratorijsko ter (in
situ) vrednotenje ucinkovitosti in uporabnosti razli¢-
nih utrjevalcev pri stenskih poslikavah.

Restavratorska delovna ekipa izvaja osnovne kon-
servatorsko-restavratorske postopke po predhodnih
pripravah ter pod nadzorom strokovnih sluzb in po-
svetovalne komisije.

Kmalu bo zakljucen restavratorski poseg v tretji
kapeli. Izbrane metodologije cis¢enja in utrjevanja
ter uporaba primernega veziva za retusiranje so se
v treh letih izkristalizirale. Od velike izbire tehnolo-
gij ¢iS¢enja in utrjevanja, so neustrezne in neuporab-
ne za Langusove poslikave v tej franciskanski cerkvi
vse, ki se kakorkoli niso izkazale za najbolj optimal-
ne. Tako je 3ele v tretji kapeli kombinacija metodo-
logij in tehnologij optimalna in najbolj v praksi pre-
izkusena, kar pa ne pomeni, da je iskanje zaklju¢eno
in da smo zadovoljni z rutino dela. Caka nas $e ogro-
mno interdisciplinarnega dela znotraj razli¢nih stro-
kovnih institucij, ki lahko vedno pripeljejo do boljsih
reditev. Gre za vsesplosni razvoj na podrocju resta-
vratorstva.

Obocna poslikava kapele
sv. Lucije, Apolonije

in Agate po restavratorskih
posegih
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»Najslabsi je umik,
politicha abstinencac

Pogovor z Ljudmilo Novak, predsednico stranke Nova Slovenija in evropsko
poslanko

Ljudmila Novak je svojo politicno pot zacela z vstopom v Novo Slovenijo — krs¢ansko ljudsko stran-
ko, leta 2000. Od 2000. do 2004. leta je bila ¢lanica Sveta stranke. Leta 2001 je postala Zupanja ob-
¢ine Moravce. Leta 2004 je bila na prvih evropskih volitvah v Sloveniji na listi Nove Slovenije izvolje-
na v Evropski parlament. Od leta 2001 do 2002 je bila ¢lanica predsedstva Skupnosti obcin Slovenije.
Leta 2004 je postala tudi predstavnica obcine Moravce v ZdruZenju podeZelskih obcin EU. Od 2001. do
2004. leta je bila ¢lanica Kongresa lokalnih skupnosti Sveta Evrope. Na 2. rednem kongresu NSi v Novi
Gorici je postala podpredsednica Nove Slovenije. Leta 2008 pa je bila na predéasnem volilnem kongre-
su NSi izvoljena za predsednico Nove Slovenije.

V Evropskem parlamentu je Liudmila Novak ¢lanica Odbora za kulturo in izobraZevanje in &lanica de-
legacije pri Skupni parlamentarni skupscini AKP-EU. Je tudi nadomestna ¢lanica v Odboru za regio-
nalni razvoj. Podrobneje si njene aktivnosti v Evropskem parlamentu pogledate na www.ljudmilano-

vak.org.

Je porocena in mati treh otrok. Z druzino zZivi v kraju Imenje pri Moravéabh.

Kako in zakaj ste zasli v politiko?

Najprej sem se ukvarjala s kulturo, saj sem po po-
klicu profesorica slovenscine; kasneje sem postala
tudi predsednica Kulturno izobraZevalnega drustva
Limbar Moravce. Vodim dramsko skupino, za katero
pisem igre in jih tudi reziram. Sodelovala sem tudi pri
obcinskem glasilu, kjer sem bila ¢lanica uredniskega
odbora, nekaj ¢asa tudi urednica. Tako so me ljudje v
ob¢ini lahko tudi bolje spoznali. Ko sem bila 3e ¢lani-
ca Kri¢anskih demokratov, potem pa Nove Slovenije,
so me v stranki nagovarjali, naj kandidiram za zupa-
njo. Najprej se za to nisem ogrela, na izrednih voli-
tvah leta 2001 pa sem le kandidirala in zmagala, prav
tako na rednih volitvah leta 2002. Ta funkcija je bila
zame na zacetku zelo zahtevna, saj nisem imela no-
benih tovrstnih izku3enj. V prvem mandatu je bila
vecina svetnikov proti meni, kasneje pa mi je uspelo
pridobiti vecino na svojo stran. V naslednjem manda-
tu sem delala veliko lazje in po mnenju mnogih tudi
zelo uspesno.

Zakaj prav v politiko? Svoje ambicije bi verjetno lahko
uresnicevali tudi kako drugace?

Politika me je vedno zanimala, tudi v moji druzini
smo vedno spremljali dnevno politi¢cno dogajanje,
moj oce je bil ustanovitelji SKD v Sentilju, ustanovi-
telj Nove Slovenije, ob¢inski svetnik, vedno je bil zelo
angaziran za razvoj kraja. Ker zelim Ziveti tradicional-
ne slovenske in kri¢anske vrednote ter na podlagi
tega delovati tudi v politiki, mi je bila stranka SKD,
potem pa Nova Slovenija, najblizja.

V politiki je procentualno zelo malo Zensk. Kje je, po va-
sSem mnenju, vzrok za to?

Eden izmed vzrokov je zagotovo v tem, da se Zzenske
malo manj zanimajo za politiko kot moski oziroma
manj pogosto Zelijo kandidirati za dolo¢ene funkci-
je, Se zlasti zato, ker je to sprva prostovoljno politicno
delo. Zenske se ¢utimo tudi bolj odgovorne za dom
in druzino. V Novi Sloveniji imamo kljub temu veli-
ko ¢&lanic, lahko re¢em, da jih je kar polovica. Zenske



smo bolj pripravljene delati v ozadju, kot pa se riniti
v ospredje.

Kot poslanka v Evropskem parlamentu pa imate prilo-
Znost spoznati, da je zastopanost Zensk v skandinavskih
deZelah, s Finsko na Celu, veliko visja. Kako to?

Tam je tudi zakonodaja drugacna in druzbo prisili,
da tudi Zenske kandidirajo in so izvoljene, saj mora
biti pri njih razmerje med spoloma uravnoteZeno.
Prepricana sem, da so Zenske, potem ko neko funk-
cijo sprejmejo, kljub zacetnemu oklevanju, zelo za-
vzete in marljive pri svojem delu. Prav zato se mi zdi
skoda, da je pri nas tako malo zensk na politi¢nih po-
lozajih. Razmerje v zastopanosti obeh spolov v poli-
tiki bi moralo biti bolj uravnotezeno.

Obstajajo tipicna moska in Zenska vprasanja v politiki,
politicne teme, ki jih odpirajo bolj moski, in drugacne,
bolj Zenske?

Res je, da so Zenske bolj naklonjene socialnim te-
mam, zdravstvu, kulturi in izobrazevanju. So pa tudi
zenske, ki delajo na podrocju gospodarstva, energe-
tike, vendar manj pogosto kot moski. Prav je, da na
politicnih funkcijah moski in zenske sodelujemo in
tako zaobjamemo vse probleme, ki nastajajo v druz-
bi, in da zenske prispevamo svoj pogled na njihovo
reSevanje.

Kako je v vasi politicni skupini v EP, kolikSen delez Zensk
je tam, so tam tudi moske ali Zenske teme?

V Evropskem parlamentu je priblizno 31 odstotkov
zensk. Res je, da sem tudi sama protestirala v ¢asu, ko
smo izbirali predsednike in podpredsednike odbo-
rov, saj tudi v Evropski ljudski stranki ni zadostne za-
stopanosti Zensk. Imamo tudi odbor za Zenske, prva
podpredsednica parlamenta Evropskega parlamen-
ta je tudi Zenska, je pa na teh pomembnih polozajih
precej manj zensk kot moskih kolegov.

Je to drugace v bolj liberalnih strankah?

Ne, ne bi rekla. Na splosno lahko re¢emo, da so Zen-
ske manj zastopane na vodilnih mestih v parlamen-
tu.

Kako vi konkretno uravnavate svoje vloge kot predse-
dnica stranke, kot evropska poslanka, kot Zena in mati;
doma imate kmetijo ... Kako vam gre vse to od rok,
kako ste organizirani?

Doma moramo biti zelo dobro organizirani, delo si
med seboj razdelimo. Otroci so Ze odrasli in doma
tudi precej pomagajo. Zanimajo se za politiko, zato
sodelujejo tudi pri delu stranke. Ce je vsa druzina
vpeta v vse to dogajanje, je zagotovo laZje. Vsi otroci
so samostojni in znajo poskrbeti zase, a kot druzina
smo zelo povezani. Velikokrat pa mora kaksno delo

dlje ¢asa pocakati, da pride na vrsto. Na sre¢o me pri
moji funkciji podpira tudi moz, ki je prav tako politic-
no aktiven, zato me razume, ko moram na razli¢ne
sestanke. Vedno pa ni lahko, saj nam za skupno pre-
Zivljanje prostega ¢asa in druzinsko Zivljenje ostaja le
malo casa.

Ocenjujete, da je Evropska unija v teh petih letih v
Sloveniji kaj vplivala na enake mozZnosti med spolo-
ma; govorimo o visini plac, o diskriminaciji zaposlova-
nja Zensk po porodu; Slovenija je glede tega dobila opo-
min.

V Sloveniji smo Zenske v boljsem polozaju kot marsi-
kje v Evropi. Ce primerjam samo Belgijo in Slovenijo:
tam imajo samo tri mesece porodniskega dopusta.
Glede varstva otrok je zagotovo v Sloveniji bolje po-
skrbljeno. Na to problematiko v Evropskem parla-
mentu kar naprej opozarjamo. Evropska komisija Ze
dela strategijo za zdruzevanje poklicnega in zaseb-
nega zivljenja in v mnoge dokumente vkljucuje ena-
ko placilo za oba spola. V Sloveniji je ta razlika raz-
meroma majhna, devet odstotkov, ponekod drugje
pa celo dvajset odstotkov in ve¢. Osebno se zelo za-
vzemam za to, da bi v Evropi uvajali taksno politiko,
ki bi bila ¢im bolj prijazna druzini in da bi bilo mo-
zno usklajevanje druzinskega in poklicnega Zivljenja.
Ampak tukaj gre za celoten dogovor druzbe, ne le za
dogovor med moskim in Zensko. Gre za dogovor za-
konodajalca, delodajalca, gre za sodelovanje celotne
druzbe. Demografija, kot najvecji problem Evrope,
ne more postati samo izziv za moskega in Zensko,
ampak je to problem celotne druzbe, zato se ga mo-
ramo lotevati celostno. Na to sem opozarjala v raz-
licnih nastopih, na srecanjih z ministri in s Komisijo.
Drzava mora poskrbeti za razne zakonodajne resitve
in ugodnosti, npr. ob odhodu na porodniski dopust,
delodajalec pa mora te moznosti uporabiti oziroma
upostevati. Ker varcujemo pri otrocih, bomo imeli ve-
dno drazjo druzbo. Leta 2025 bo Ze en zaposleni na
enega upokojenca. Nalozba v otroke, v izobrazeva-
nje, je dolgoro¢na nalozba, ki se druzbi povrne. Ce pa
gledamo kratkorocno, je pa bolje, da sploh nimamo
nobenega otroka.

Novembra 2008 ste bili izvoljeni za predsednico stran-
ke in tedaj ste izjavili, da volilni izid Se ne pomeni kon-
ca, ampak zacetek. Ste pri sebi analizirali vzroke za ta-
ksen izid?

Eden od glavnih vzrokov je ta, da se je slovenski po-
liti¢ni prostor zelo razdelili na levico in desnico: na ti-
ste, ki so Zeleli, da ostane Jan3a na oblasti, in na ti-
ste, ki so podprli Pahorja. Kot koalicijska partnerica
smo bili v senci ve¢je stranke. Zdi se mi, da se nismo
znali narediti dovolj vidne, prepoznavne. Kljub do-
brim ministrom, poslancem ... Tudi vloga predsedni-
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ka je na teh volitvah odigrala zelo pomembno viogo.
Prepri¢ana sem, da je na$ bivsi predsednik dr. Bajuk
kot minister zelo dobro delal, vendar njegovega dela
mediji niso prikazovali objektivno, mi pa ga tudi ni-
smo znali dovolj dobro “prodati”. V ¢asu financne kri-
ze pa sliSim vse pogostejse ugotovitve, da je bil dr.
Bajuk najboljsi finanéni minister do sedaj. Cedalje
bolj sem prepricana, da je zamenjava oblasti v ¢asu
krize za narod zelo tvegano dejanje.

Vam je bila Sola tudi delo v Evropskem parlamentu? Ko
je bil Borut Pahor izvoljen za evropskega poslanca, je bil
sprva precej nezadovoljen, kasneje pa je priznal, da si
je tam nabral veliko izkusenj za svoje nadaljnje politic-
no delo.

Ce si evropski poslanec, vidis drugacen politi¢ni pri-
stop in dobis Sirsi pogled na Slovenijo, zato znas
vzpostaviti drugacen politi¢ni dialog. Odnosi v slo-
venski politiki so napeti. Tukaj gre za vec¢ konfliktno-
sti, manj sodelovanja med opozicijo in koalicijo. V
Evropskem parlamentu pa so te razlike veliko manjse
in veliko lazje je sodelovati s politi¢nimi nasprotniki
in iskati skupne tocke.

Slovenski kristjan se je pred osamosvojitvijo velikokrat
pritoZeval, da nima svojega mesta na slovenski politi¢ni
sceni. Z demokratizacijo slovenske druZbe se je to bistve-
no spremenilo. Kdo je vasa volilna baza? Lahko re¢emo,
da je ¢lan vase stranke tudi Ze avtomaticno kristjan?

Ce bi vsi kristjani volili kri¢ansko stranko Novo
Slovenijo, potem bi bili mi absolutni zmagovalci voli-
tev. /smeh/ Kot smo videli, tudi kristjani razli¢no voli-
jo. Izidi zadnjih volitev so pokazali, da je veliko voliv-
cev abstiniralo, ker ni bilo zadovoljnih z razmerami v
politiki. Umik iz politicne aktivnosti, bodisi kot aktivni
¢lan stranke bodisi kot volivec, ni prava resitev. Treba
je z vsemi cutili slediti dogajanju, preverjati stran-
ko, kateri si dal svoj glas, ter jo po volitvah nagradi-
ti ali pa kaznovati. Najslabsi pa je umik in pasivnost
ter izgovor, da so vsi politiki enaki, da vsi enako de-
lajo. Jaz sem prepri¢ana, da je med strankami neka
razlika. Kristjani so bili do neke mere nezadovoljni z
druzbo in politiko, kjer se samo kregajo. Zacutili so
nezaupanje do politikov ali do strank in se zato uma-
knili. Skoda! Kristjani pa tudi nimamo tako dolgole-
tnih izkusenj na politi¢nih funkcijah in v strankah, kot
jih ima levica, ki je bila na politicnem prizori$¢u nav-
zoca ves €as po vojni. Zato ima tudi kadre. Le ¢e ima3
razpolozljive funkcije, lahko v vecji meri razvijas tudi
svoje politi¢ne kadre. V stirih letih vlade so se vladne
stranke kadrovsko zelo okrepile z mladimi in spo-
sobnimi strokovnjaki. Po zadnji menjavi oblasti pa je
imela levica kadrovske teZave in je snubila celo neka-
tere ljudi iz prejsnje vlade.



No, ampak od osamosvojitve je minilo Ze skoraj dvaj-
setlet...

Kdo je pa toliko let vladal v Sloveniji? LDS, in to 12
let, v teh letih je lahko zgradila svojo bazo kadrov, ki
so jih imeli po vseh ministrstvih. Desnica pa se je po
zmagi na volitvah soocila s problemom kadrov. Ne
zato, ker ne bi imeli sposobnih ljudi, ampak ker ni-
smo imeli toliko izkusenj na podrocju politike.

Je ta kadrovski manever pod novo vlado prav tako
»krut«, kot je bil pred stirimi leti?

Glede na vse obljube, ki jih je dajal premier Pahor,
kako ne bo kadrovskega cunamija, lahko zdaj vsak
dan ugotavljamo, da to ne drzi. Kdor ima denar, ima
tudi oblast, zato levica nastavlja svoje kadre v gospo-
darstvu, kjer je le mogoce. Kdor pa ima denar, ima
tudi medije in veliko laZje vlada, saj le-ti v precejsnji
meri ustvarjajo javno mnenje.

Ali ni to nekaj »normalnegac v politiki?

Meni se zdi to logi¢no in normalno na politicnem po-
dro¢ju in za politi¢ne funkcije. Ne zdi pa se milogi¢no
za strokovne sluzbe, kjer morajo biti strokovni sode-
lavci politi¢no lojalni trenutni politi¢ni oblasti, delati
pa morajo strokovno in odgovorno, ne glede na svo-
jo politi¢no pripadnost. Menjave na gospodarskem
podrocju pa so prav tako lahko dvomljive in sumljive.
Aktualna politi¢na oblast ljudi, ki jih je nastavila na
dolocene polozaje, tudi ¢iti, ker ima od njih koristi.

Se to ne dogaja tudi v drugih evropskih drZzavah pri za-
menjavi vlad?

V tistih, ki izhajajo iz socializma, prav gotovo, med-
tem ko v drugih tega drzavnega lastnistva v gospo-
darstvu prakti¢no ni, zato take drzave ne morejo tako
neposredno vplivati na gospodarstvo in kadrovske
nastavitve v njem.

Toda z gospodarsko krizo se vraca tudi vloga drzave v
gospodarstvu?

Izkazalo se je, da je bilo poslovanje na financnih tr-
gih in v gospodarstvu premalo nadzorovano in brez
eti¢nih nacel. Kriza je nastala zaradi prevelikega po-
hlepa nekaterih menedzerjev in trgovcev. Davek pla-
cujemo vsi.

Lojze Peterle meni, da se mora desnica v Sloveniji Sele
zgoditi. Je po vasem mnenju tudi tako?

Volilno bazo vidim v ljudeh, ki imajo podobna nace-
la, kot jih Zivim in uresni¢ujem sama pri svojem delu
v politiki. Prizadevam si za ohranjanje tradicionalnih
slovenskih in demokrati¢nih vrednot, kot so druzina,
narodna kultura, tradicionalna vera, kulturna dedisci-
na, solidarnost in pravi¢nost, skratka, tiste vrednote,
ki so nas oblikovale kot narod in ki imajo trajno vre-

dnost. Nasi potencialni volivci so ljudje, ki jim veliko
pomeni druzina, dom, domovina. Zelimo podpirati
taksno gospodarstvo, ki deluje na podlagi strokov-
nih in eti¢nih vrednot, v katerem se spostuje delo in
odmerja pravi¢no placilo. Ljudje na desnici smo pre-
vec nepovezani, premalo ambiciozni in druzbeno ak-
tivni, da bi ponovno in z lahkoto prisli na oblast. V
¢asu osamosvajanja Slovenije je bilo veliko zagnano-
sti, volje in obetov, da bomo Ziveli v bolj demokra-
ti¢ni in svobodni druZbi. Sedaj je vnema precej po-
pustila in mnogi kristjani so se umaknili iz politike v
prepricanju, da se ne da ni¢ spremeniti. Kristjani se
moramo ponovno vprasati, ali Zelimo odlo¢anje o
nasi prihodnosti povsem prepustiti drugim ali bomo
ponovno zavihali rokave, stopili iz pasivnosti in soo-
blikovali naso prihodnost.

In kaj je to desnica?

V Novi Sloveniji smo domoljubi in bolj desno od sre-
dine, nismo pa skrajna desnica, kjer so nacionalisti.
Zavzemamo se za slovenstvo, ker Zelimo, da bi se na
tem delu sveta Slovenci ohranili kot narod. Nisem
proti drugim narodom. Zelim, da se tukaj ohrani slo-
venska beseda in kultura. Nacionalisti pa so negativ-
no nastrojeni do drugih narodov, do drugih kultur. To
pa mi nikakor nismo.

Za nami je leto medkulturnega dialoga, hkrati pa je slo-
venska stvarnost tudi Zivljenje Slovencev zunaj drZavnih
meja; v mislih imam tradicionalne slovenske manjsine
v Italiji, Avstriji in na Madzarskem, v mislih imam slo-
vensko ekonomsko in politicno emigracijo; v mislih pa
imam tudi nove manjsine, Se zlasti v tem delu Slovenije,
ki meji na sosednjo Hrvasko. Kaksne so smernice vase
stranke na tem podrocju?

Nova Slovenija si je precej prizadevala za izboljsanje
Zivljenja in uresni¢evanje pravic slovenskih manjsin.
Tudi za to, da bi nasi izseljenci dobili svojega zasto-
pnika v Drzavnem zboru. Za Slovenijo bi bilo lahko
zelo pozitivno, ¢e bi se Slovenci, ki so Slovenijo zapu-
stili zaradi gospodarskih, socialnih ali politi¢nih ra-
zlogov, vrnili v Slovenijo, ¢e to Zelijo. Velikokrat pa pri
nas prevlada obcutek, da Slovenci raje podpiramo
druge priseljence, kot pa slovenske izseljence, do ka-
terih imajo nekateri tudi sovrazen odnos. Pomislite
samo na nasega biviega ministra dr. Bajuka, s ¢im
vse so ga zmerjali: domobranec, Argentinec ipd..
Menim, da smo Slovenci na tem podrocju storili pre-
malo, da bi povezali Slovence v domovini, zamejstvu
in tujini.

Kako globok je vzpon iz Hude jame do narodne sprave?
Je to za vas pomembno politicno vprasanje?

Dokler ne bomo obelodanili, zapisali in priznali vse
resnice o vojnih in povojnih dogajanjih, sprava ni mo-

27
on



28
won

goca. Ce bomo 3e naprej prikrivali zlogine in se dela-
li, da je to bila neka malenkostna napaka, storilce pa
razglasali za narodne heroje, bomo ostali na poti na-
rodne razdvojenosti. Tukaj so svojci nedolznih zZrtev,
ki Se vedno trpijo zaradi izgube svojih dragih, e bolj
pa zaradi laZi o njihovi nikoli dokazani krivdi. Najbolj
zalostno pa je to, da kljub premnogim jasnim doka-
zom o zlocinih, mnogi Se vedno verjamejo v pravljice
o velikih zmagovalcih in junakih ter obzalujejo, da ti
junaki niso pobili $e vec tistih, ki jim niso bili po vo-
lji. Medtem ko so Svet Evrope, Evropski parlament
in druge institucije komunisti¢ne rezime Ze zdavnaj
obsodile za storjene zlocine, se v Sloveniji $e vedno
pretvarjamo, da je komunizem omogocil prezivetje
slovenskega naroda. Komunizem je slovenskemu na-
rodu prizadejal vsestransko $kodo, od katere si, Zal,
$e dolgo ne bomo opomogli. Na tej tocki bi se mo-
ral slovenski narod, Se posebej pa mlade generacije,
upreti lazi in zahtevati resnico ter ponovno zdruzi-
tev Slovenceyv, ne glede na versko ali politi¢no pripa-
dnost. Zavedati bi se morali, da smo bili kot narod Zr-
tev, najprej faizma in nacizma, potem pa 3e vrsto let
komunizma. Sedaj pa Zelimo zaziveti kot demokrati-
¢en in svoboden narod, ki ceni vse svoje pripadnike,
ne glede na versko ali politi¢no pripadnost.

Kaj vi kot ¢lanica skupine za manjsine v Evropskem par-
lamentu konkretno naredite za to, da se odnos sose-
dnjih drzav do nasih manjsin spremeni? Kako ucinkoviti
ste lahko pri tem?

Sama delam v skupini za manjsine v Evropskem par-
lamentu tako, da pogosto opozarjam na tezave slo-
venskih manjsin v Italiji, na Koroskem, v Porabju.
Slovenija ima glede manjsin, ki zivijo pri nas, najvisje
standarde. Zato pricakujemo, da bo tako tudi z nasi-
mi manjsinami v sosednjih drzavah. Podpora manj-
sinam bi morala biti vzajemna. Ko je Avstrija predse-
dovala Evropski uniji, je bil v Evropski ljudski stranki
tudi Wolfgang Schdissel, ki je govoril, kako si bo Avstrija
prizadevala za vecjo demokracijo ipd. Postavila sem
mu konkretno vprasanje: Kako naj mi Slovenci to ver-
jamemo, ¢e vemo, kako nedemokrati¢no se postopa
s slovensko manjsino na Avstrijskem Koroskem? Ko
smo imeli ob koncu predsedovanja v Odboru za kultu-
ro predstavitev doseZkov avstrijskega predsedovanja,
sem protestirala in ministru dejala, da v te dosezke ne
verjamem, ker doma v Avstriji niso naredili ni¢esar pro-
ti kratenju pravic slovenske manjsine na Avstrijskem
Koroskem. Takrat mi je veliko avstrijskih poslancev plo-
skalo. Tudi sami so bili nejevoljni zaradi tega, ker se je
Avstrija tako obnasala in se sklicevala na Haiderja. Ko
se je zgodil pozig jasli v Trstu, sem v parlamentu prav
tako opozorila na to. O tem so porocali tudi mediji.
Opozarjala sem na zatiranje makedonske manjsine v
Gr¢iji. Evropski parlament nima izvrsilne oblasti, pa¢

pa zakonodajno. Mi lahko opozarjamo na doloc¢ene
krsitve, predlagamo resitve, odpiramo odi,...

Kaj pa izbrisani? Okoli 25.000 ljudi, pravijo na mini-
strstvu za notranje zadeve. Ali niso tudi oni neke vrste
manjsina brez pravega statusa?

Kot vemo, se je takrat oblikovala nova slovenska dr-
Zava. Tedaj je bilo na voljo precej ¢asa, da bi si vsi lah-
ko uredili svoj status. Vemo, da je bilo veliko taksnih,
ki tega niso Zeleli storiti. Razumem tiste, ki zaradi ta-
k3nih ali drugacnih upravicenih razlogov tega niso
mogli narediti. Zato zagovarjam stalisce, da je treba
preuciti vsak primer posebej in dejansko ugotoviti,
zakaj si kdo ni uredil statusa. Mnogi so v zacetku dvo-
mili v samostojno Slovenijo. Ko pa se je izkazalo, da
bo Slovenija uspedna in priznana drzava z visjim Zzi-
vljenjskim standardom kot v drugih republikah bivie
Jugoslavije, pa so nekateri Zeleli priti nazaj. Vec¢ina od
teh ljudi, ki so ostali tukaj, ze ima urejen status. Zelo
pa sem zacudena nad tem, da je zdaj, pod to vlado,
naenkrat Stevilo izbrisanih tako naraslo. Bojim se, da
bo to imelo za Slovenijo tudi hude finan¢ne posledice
in da gre za kupovanje glasov volivcev. Dvomim tudi
v to, da si sedanja vlada tako zelo prizadeva za pravic-
nost, saj v primeru zamolc¢anih Zrtev in povojnih po-
bojev ne kaze nikakrine vneme po popravi krivic.

Ponovno kandidirate v Evropski parlament ...

Da. Kandidirava Lojze Peterle in jaz na prvih dveh
mestih, potem pa Se ostalih pet zelo kompetentnih
kandidatk in kandidatov. Naredili bomo vse, kar je v
nasi moci, za najboljsi rezultat na volitvah. Sama sem
se v Evropskem parlamentu veliko naucila. V odboru
za kulturo in izobrazevanje sem bila tudi zelo aktiv-
na in tudi tri krat glavna porocevalka pri sprejema-
nju razli¢nih dokumentov v korist mladih in za spod-
bujanje bolj kakovostnega izobraZevanja. Dosedanje
izkusnje bi mi zagotovo zelo koristile pri nadaljnjem
delu. Volivci pa imajo vedno zadnjo besedo.

Nova Slovenija je bila z zmago na prejSnjih evropskih
volitvah veliko presenecenje. Takrat niste pricakovali
taksne podpore?

Takrat sem bila $e Zupanja in sem bila nad izvolitvijo
zelo presenecena. Upam, da bo Nova Slovenija odli-
¢en rezultat prvih evropskih volitev tudi letos pono-
vila.

Kako kaZejo napovedi? Za zdaj je Evropska ljudska
stranka z evropskimi demokrati najvecja politicna sku-
pina v Evropskem parlamentu?

Politicne situacije v posameznih drzavah se neneh-
no spreminjajo. Nih¢e z gotovostjo ne zna napove-
dati kon¢nega izida. Evropske volitve imajo drugac-
ne zakonitosti kot pa drzavnozborske ali lokalne. Na



zadnjih drzavnozborskih smo videli, da je bilo zelo
pomembno, kdo je predsednik stranke, manj pa sam
kandidat. Odlocilno vprasanje je bilo, ali bo zmaga-
la desnica ali levica. Za evropske volitve je bolj po-
membna oseba in koga vidijo volivci kot primerne-
ga za delo v Evropskem parlamentu in ga prepoznajo
kot evropsko usmerjenega politika.

V kampaniji za evropske volitve vedno prevladujejo no-
tranjepoliticne teme. Verjetno bo tako tudi letos? Spor s
Hrvasko? Katere teme bodo pri Novi Sloveniji v ospred-
ju?

Sama bi si Zelela, da bi bile v ospredju bolj evropske
teme. Volilna kampanja je najvedja priloznost za to,
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da ljudje spoznajo, kaj se pravzaprav na evropski rav-
ni dogaja, o ¢em se tam odloca, katere so prednosti
¢lanstva v EU. Hrvaska je hkrati evropska in izjemno
pomembna slovenska tema. Menim, da mora priti
do nekega dogovora, vendar pa nisem za popusca-
nje samo zato, ker bi nam v Evropi rekli, da moramo
biti Hrvaski naklonjeni - to ni pravi nacin! Menim, da
mora vsaka drzava zagovarjati svoje nacionalne in-
terese. Prav pa je, da Slovenija vztraja pri neki razu-
mni, pravi¢ni resitvi tega problema, isto pa pri¢aku-
jem tudi od Hrvaske.

Pogovarjali sta se
Marjana Lavri¢ in Barbara ZrimsSek
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Ljudmila Novak s kolegoma med vodenjem seje v Evropskem parlamentu
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Ucilna zidana

Pogovor z akad. Saso Vugo ob 190-letnici Sole na Mostu na Soci

Je morda $ola na Mostu, ki ste jo obiskovali, imela na
vaso odlocitev za poklic, povezan s kulturo, kaksen
vpliv?

Sola na Mostu je bila zakotna, primitivna obrtnija za
izdelovanje bedakov. Nase imenitne ucitelje, na pri-
mer legendarnega Rakuscka, so pahnili ¢ez mejo. Ali
revno upokojili. Ali razgnali na skrajni jug Italije - in
prav od tam, iz teh pokrajin klasi¢nih analfabetov, je
prihajal posebno Zlahten uciteljski kader. Spominjam
se svojih zmedenih, ubogih uciteljic: Vsaka je pripoto-
vala z udrtim pletenim kov¢kom. In v slehernem kov¢-
ku je bila tudi staromodna nocna posoda, poslikana z
venckom skrbno prepletenih gloksinij. Kmalu je vaski
glas vedel zaupati, da se zjutraj, Se v mraku, kradoma
tu, tam odskrne polknica. In se v koprive dol pod hiso
nekaj tihcema odlije - kaj, sem pa pozabil. Gospe so
nam prinasale visoko u¢enost. Na primer: Ugasila je
svetilko. I1zza katedra ukazala: Prosimo ljubljenega du-
¢eja, naj nam da lu¢! Ko smo ga lepo, v zboru prosili,
je zavrtela stikalo. In - lu¢ je bila! Ko je uditeljica vsto-
pila in smo vstali, je sledil pozdrav duceju. Potlej mo-
litev (bilo je po konkordatu z Vatikanom). Petje fasi-
sticne ode mladosti (Giovinezze) - seveda smo jo pel,
hote, velika velina pac nehote, ker je poznala le ne-
kaj laskih besed, v italijans¢ini, kakrsno uporablja Ciril
Kosmac pri svojih norckih v Tantadruju (boZorno, bo-
serna). Skoz vse razrede smo imeli eno samo knjigo.
Naslov: Libro e moschetto — fascista perfetto (Knjiga
in puska — popoln fasist). O kakovosti tega rimskega
zmazka ne kaze izgubljati besed. V pritli¢ju, v temni,
zatohli sobi s sprhnelim podom pa je bila nakopi¢ena
dragocena, zavrzena dedis¢ina prejsnjih rodov: Velik
(potlagen) globus. Vréi za vlaganje - notri pa, v roZna-
to motni tekocini, modrasi, gadje, jegulje, ribe, Zabe.
Gobe. Moceradi. V beracu za krompir je bil droben
galvanometer ali kaj. In e ducat podobnih priprav za
nazorni pouk. Cez to so bili vrZeni trije stenski zemlje-
vidi. Nagacena sokol, hermelin. Dva platnena zvitka
z narisanimi poljskimi pridelki. Pa majhna garderoba
za nastope (polcilinder, frakec, galose, oroznikova su-
knja na medeninaste gumbe, sprehajalna palica z be-
lim koS¢enim rocajem) — enkrat samkrat sem odprl v

to slovensko Solsko mrtvasnico, pa me $e danes za-
boli. Omenil sem ni¢no znanje italijans¢ine. Sam sem
jo dobro govoril, do narecij, saj sem se od jutranje do
vecerne trobente druzil z vojscaki, ki so zasedli nasa
skednja, stog (bolj se je napenjalo proti Jugoslaviji,
vec jih je bilo. In narobe - bili so pa zmeraj). Ob nasem
gornjem vrtu nad sotoc¢jem so skoz vse moje otrostvo
imeli kuhinjo: Dolgo, tezko mizo za razsekavanje go-
vejih Cetrtin. In dva Stirikotna, velikanska kotla. Kurili
so z metrskimi poleni. In hisa, polna letovis¢arskih
(zlasti trzaskih predmestnih) klepetulj. In izba, ki so
v njej posedali uradniki, financarji, trgovski potniki,
ko so ¢akali na goriski avtobus Ribi (¢ mu je moral od-
pasti). Ta je takrat hrumel le do Mosta in vsakic¢ obrnil
pred naso hiSo - jesenskega dne je prisel Solski nad-
zornik: Zamorjena, ¢ehovska figura s starinskim ce-
luloidnim ovratnikom. Ceprav je bil kimav, dobroten,
je uciteljica spominjala na strte vilice: Vse je od stra-
hu srselo z nje. Nadzornik je opominjal na sveto reko
Soco, od zmeraj italijansko, duce je zanjo prelil kri iz 42
ran! Nam odkril, da so v Sociribe. In vprasal razred: Kaj
pravzaprav delamo z ribami? Malokdo ga je razumel.
Naredila se je huda tisina - ko je uciteljica prhnila v
saharinasto sladkobo. In vzdrgetano pokazala name:
Morda bi pa ti, Sandrino, odgovoril? Vstal sem in vzkli-
knil: »Lovimo jih, mendal« Nadzornik je zadosc¢eno
pokimal: Prav, lovimo. Vendar kako se imenuje pripra-
va, ki jih z njo lovimo? Sandrinu se je vprasanje zazde-
lo smedno. Zamrmral je: »L'amo, trnek!« Nadzornik se
je obrnil v uéiteljico: Odli¢no, gospodic¢nal Cestitam! Le
tako naprej! Nam pokimal. In skrivljeno, pocasi od3el
s svojo zguljeno aktovko. Sledila mu je sre¢na senca
- nasa uciteljica. Odsel ¢ez kamnito veZo, ki je diSala
po amoniaku (stranis¢a z razpokanimi turskimi lu-
knjami so bila v pritli¢ju levo od vhoda). Posusenem
¢rnilu. In starem prahu. Zunaj, no - zunaj je proti cer-
kvi rastel mogocen kostanj, ki so z njega padali jeza-
sti plodovi, da smo se z njimi obmetavali. Spomladi
pa prelepi, debeli majski hros¢i. Tam prek, nad ce-
sto, je bil breg s skrbno negovanim sadnim drevjem
(vpliv ucitelja Rakuscka). Desno se je razprostiral, do
konca zanemarjen, razmrsen, Solski vrt, znamenit po



tem, ker je lezal nad rimskimi termami, tlakovanimi z
mozaiki. Rabili so jih vojaki in trgovci, utrujeni od na-
pornih jez. Arheologi so izgrebli nekaj bronastih no-
Zi¢ev, ki so si kopalci z njimi ostrgavali svaljke blata in
umazanij s telesa. Vrh vrha, tik pod pokopalis¢em, je
kot zmeckan klobuk samevala grobarjeva kajza. Ah,
da, tako imenovani ravnatelji. Medtem ko se priim-
kov uciteljic ne spominjam, se dveh ravnateljev spo-
mnim: Poklapanega, ple$astega Materassa (Zimnica).
Zanj sem se zmeraj nekako bal, da bo na lepem umrl.
Ostal mi je v pomnjenju kot ukrivljena, Ze malce na-
pokana palica za biljard, ki so nanjo nataknili biljar-
dno kroglo. Zlasti pa po Zzalostnem incidentu: Da bi
nam natancno pokazal, kako je D'Annunzio s svojimi
legionarji junasko zavzel Reko, je zacel tekati okrog
katedra. In do vrat. Pa zajécnil: Od razburjene vneme
mu je izpadla proteza. Ker je bil tudi zanic¢ o¢i, jo je v
krogih, na Siroko iskal. Jo na lepem pohrustal s pod-
platom - otrdel. Zavzdihnil. Sédel. Skril obraz v bele
dlani. In zaihtel kot 3olar¢ek. Nikoli ve¢ ga nismo vi-
deli. Drugi je bil Premate, trd fasist. Urejen. Strogega
obraza. Ljubimskih brkic (Clark Gable). Imel je ¢edno,
odljudno zeno. In nesreco s héérjo Mirello - plavola-
sa mongoloidka, zmeraj s pentljo v laseh, stara ko-
maj nekaj let, je prezala pri stanovanjskem oknu pr-
vega nadstropja desno. Mahala z italijansko platneno
zastavico (s primerno licenco sem jo skiciral v roma-
nesknem triptihu Kobarisko zrcalo). In nas vsakic vre-
$¢avo ozmerijala in polila z vodo, ¢e smo prisli od Zu-
pnis¢a gor preblizu ob 3olskem zidu. Mislim, da je ta
uciteljski cvetober, Ze na pogled beden, bil med nami
zelo nesrecen. In mi smo bili zelo nesre¢ni z njim.
Italijani so v svoji historiji nepri¢akovano zacutili po-
trebo, da bi nam, barbarom, prinesli kulturo. Prinesli
so kaj? Oj, Bog, ne, ne - niti sence vpliva name ni bilo
od te mostarske Sole.

Ali je bila le domaca vzgoja tisti notranji nagib, poslan-
stvo, ki ste ga zacultili v sebi?

V nekem zborniku (o primorskem muceniku, profe-
sorju Zorku Jelinci¢u?) pise, kako je moj oce zaupal
prijatelju: Kar z mojim sinom naredi v enem tednu ita-
lijanski ucitelj, popravim jaz v samo enem, deZevnem
popoldnevu. Ni imel tezkega dela. Pomagala mu je
manjsa, izbrana knjiznica — $e hranim prvotiske na-
sih klasikov, ki jih je nosil v maistrovskem nahrbtniku
na Koroskem (Zupanci¢evi Samogovori imajo podpis
Mali Sentvid, 2. februarja 1919). Dva tonika pomnim za
slovensko trdnost druzine: Gregorcicevo zlato knjigo
1882.In, izistega leta, Zgodovino Tolminskega Simona
Rutarja. Pa ¢udoviti izbruh ¢italnic (po ¢eSkem vzo-
ru): V ljudi so zasejale toliko zdravja, da ga znanost
(3e) ni dovolj analizirala. Imeli smo salon za priredi-
tve — 1915. so ga zazgale italijanske granate. Zdaj je
tam gostilniski berja¢. Vanj so k bésedam prihajali

Sasa Vuga (Albert Les, 2001)

Gregorcic. Pripravnik Pregelj. Doktor Tuma. Celo zna-
menita arheologa Szombathy in Marchesetti, ki sta
odkrivala mostarsko nekrépolo. Sviralo se je na gla-
sovir. Nastopalo. Na letaku s Pregljevo pesmijo sem v
NUK prebral: Recitovala bode gdc. Vida Vuga - Simon
Gregor¢i¢! Srh me strese: Ce ga ne bi bilo, ki nas je kre-
pil za suzenjske dni (Verdi, zbor suznjev iz Nabucca)
do leta 43? Ali bi rod na Primorskem obstal tako po-
kon¢no? Oce, ob pesnikovi smrti dijacek v Gorici, mi
je pravil, kako so ljudje klecali, bil je mrzel novem-
ber, ves cas, vso pot — iz mesta. V nepretrgani veri-
gi gor do gricka, kot je Gregorcic¢ v neki pesmi rekel
Svetemu Lovrencu. In jokali ob cesti, ki je po njej pri-
hajala ¢rna kocija. Alojz Gradnik pa je zapisal: Iz roda
v rod gre z materinim mlekom! Do 1915. smo zaceli po-
stajati nekaj. Po 1918. pa na mah postali ni¢ — ko sem
se rodil, zjutraj je bilo snega do kolen, me kalabrij-
ski Skribar prek ceste na zupanstvu (pri Maregu) ni
hotel zapisati v mati¢no knjigo za Aleksandra - Bog
ne daj za Saso (oce ga je prinesel iz Rusije). Imamo
Ze enega Aleksandra tam onkraj! Homunkulus je ci-
kal na KaradZordZevi¢a. Oce se je zacel upirati z
Makedonskim — oni ga je zavrl: Ta ni bil Italijan! Potlej
z Volto. Z Manzonijem. Celo z Borgijci, dokler ni oné
milostno pritisnilo svojih ¢ac¢k na papir. Zelodec se mi
obraca. Kdor jih ni pokusil, zahrbtnih, umazanih, par-
fumiranih pa, ta ne ve. Ze samé njih o$abno gledan-
je zviska ¢ez nas - sraka zvrh podrekane glave Mark
Antonijevega spomenika! Gregorci¢, pac: Ker so
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nam kot ricinus vlivali v grlo svojo kulturo, smo se mi
¢vrsto oklenili svoje. Pomnim: Spostovanje do nasih
pesnikov, pisateljev je dobesedno vzplamenelo. Pa
saj drugega od Trubarja naprej tudi ni bilo — kaksna
raztrglina bi zevala na obsoskem kulturnem zemlje-
vidu, ¢e se pred 125 leti ne bi rodil Ivan Pregelj. Pred
njim pa nesrec¢ni velikan Simon Rutar (ki je Pregelj iz
njega izsel) — petsto let praznine bi kot zmrzel veter
velo v dezelo. Petsto let za vekomaj pod nic¢ zasutega
vsega. Zakaj edino pero ustvarjalca lahko pribliza ¢as
od mrtvih, drugo je traktat. Potlej Bevk — prvi¢ sem ga
srecal 1936. Z o¢etom sva stopala proti Modréjcam.
Na lov. Preletale so naju shirane snezinke. Zvrh klanca
se je zrisal moz v dolgi suknji. Gledal je dol. Negiben.
Na Soco. Frdnce Bevk, je oce zaSepetal: Iz je¢ so ga
spustili. »Kaj pa je ukradel?« sem vprasal. Suh, gorjup
ocetov vzdih: Oj, mili Bog! Potlej sta prizgala. Se zaka-
dila v tih pomenek. Vse bolj potihoma sta govorila.
Mrzlinci so ju tiho pudrali. Od Soce gor pa redki kli-
ci divjih rac. In — mraz. Bevk, iz nasih uropanih pri-
morskih dni, ko je ze oguljen slovenski molitvenik bil
literatura. Bevk in klasi¢ni pricevalec Kaplan Martin
Cedermac. Ali trilogija Znamenja na nebu. Ko so drugi
bezali v Ljubljano, se je Bevk odpravil iz Ljubljane. Z
udobnega uredniskega mesta. Naravnost v fasisti¢ne
kremplje. Zakaj zavedal se je, kako ga Primorska, do
dna ponizana, potrebuje. Za nase, na vsakrsno smrt
obsojene ljudi je Bevk, in rad ponavljam, bil — boZji
dar. Pa Ciril Kosmac. Ozrem se dol, k ¢astitljivi koroski
lipi. Kraljuje nad mojim sotoc¢jem (oce jo je simbol-
no vsadil, ko se je 1920. vrnil iz zapravljene Koroske
na odtrgano Primorsko) — 1947. me je na klopi pod
lipo Ciril, partizanski (pus¢avski) kaki suknji¢, kjanta-
rica, suhe dolge nogé, franciskanske sandale. Slok,
Ceden. Strmega cela zavoljo dveh plednih zéplat.
Nalomljenih obrvi — hoja, ta ga je pa izdajala: Hodil
je zibaje se. Stopala metal rahlo ven. Kot zvecine
hribovci, ko pridejo, recimo, k masi. Ali na sejem -
Tantadruj. Me je, pravim: Ucil slovenscino. Triglav
film je priSel posnet scenarij Na svoji zemlji. Gor do
podstresja zasedel naso hiso. Kosmac je tolkel s ci-
gareto med kazalcem in sredincem: »Beri Balzaca!
Stricka Ponsa pa Polkovnika Chaberta. Kaj? In beri
besednjak! Od besede do besede. Pri vsaki postoj!
Pomisli — kot romar na krizevem potul« Preslo je za-
dosti let. Bili smo nad Simonovim zalivom. Vseh ne
pomnim, Ceneta Vipotnika, Kosmaca in debélckasto,
srckano cesko pisateljico pa. Nekaj je tonilo v mor-
je: Mesec? Ali zarometna vaba z ribiskega ¢olna? Ciril
je pravil o Vergeriju, kako je iz koprske cerkve ukazal
vreci pograd z rjuhami, ki je na njih rodila devica Marija.
Slo je na jutro, ko je nepri¢akovano zamrmral: Dovolj
mi je vsega! Odslej bomo pri nas (pri njem) pisali samo
Sepravljice! In res, kmalu je ob Idrijci nizdol priropotal
na Stmavrski semeénj — Tantadruj. Naj jih Se nastevam,

ki so poskrbeli za Sandrina iz tiste mostarske (narobe)
Sole? »Zmeraj ubiraj svojo stezo — pa naj bo, kakrsna
zZe jel« Dragemu Sasi, C. Kosmaé, Sreca in kruh, 15. ok-
tober 47. Jah, moj o¢e - ko pridem opolnoci vkreber,
tik Preglja sred zanemarjenega zelenja, k dragemu
Svetemu Mavru, me obleti netopir. Oblaja pes. Luna
tam zahaja za Kosévd. Prizgem mu sveco v svecnici
- rad je imel toploto in toplino sve¢. Spominjale so
ga na mladost po kavernah. V zasnezenih lesenjacah
na Rombonu 1916. Vsaki¢ kaksno receva. V¢asih celo
o barabah s tolminskega komiteja in ob¢ine (Rutarji,
Cufarji, Stani¢i), ki so ga z milicnikom odgnali na
Kocevsko. V taborisce. Takrat sem prvic slisal kricati
(v telefon) sicer tihega Franceta Bevka. Oce, tisti
svetli legionar Vuga v Prezihovi PoZganici, se ni vec
pobral. Je¢ je bil vajen - ubila ga je samo ena: Ker je
bila slovenska. Spodaj podrhteva Soca pod odejo iz
mesecevih lusk. Veliko mu dolgujem. Vest me pece
— ker sem mu pred smrtjo premalokrat prisluhnil. Je
pa znal pametno izrabiti njegov slikoviti pripovedo-
vanjski dar Andrej Hieng, ko je prihajal iz Ljubljane.
In sta no¢ presedela v nasi kuhinji, ob steklenici vina.
Ah, leta svobode - preden so postala bebava zavoljo
izrojenih, bebavih ljudi.

Kako ste se v ¢asu svojega Solanja na Mostu sploh vklju-
cevali v kulturno dejavnost? V kaksnih oblikah in ob ka-
terih priloznostih (Solske, javne proslave)?

Kako ste rekli — kulturna in dejavnost? Za nobeno ne
vem. Ker ni bilo nobene vec. Italijani (pravim Italijani.
Ne fasisti) so se podvizali. In zatrli vse, kar je vonja-
lo po nasi kulturi. Razgnali so ¢italnisko igralsko dru-
Zino (vodil jo je moj oce). Kulise vrgli pod Mikuzevo
lopo, tam so prhnele. Spominjale. Bolele - kot vzkli-
ka Dante v petem spevu Pekla: »Nessun maggior do-
lore che ricordarsi del tempo felice nella miseria, ni
hujse bolecine, kot je v tegobah spomin na srecne dni.
Spominjal je ocetov papirnati kovéek z lasuljami. Z
lepilnim mastiksom. Z ostanki Smink. Pa z brosuro
(1921. jo je za Primorce spisal, ¢e se ne motim, Milan
Skrbinsek) Diletantski oder. Predstave so se odvijale
v Mikuzevem salonu. Uprizarjali so Jurci¢a, Finzgarja.
Cel6 Funtkovo Tekmo. Ljudje so dale¢ od vsepovsod
do zadnjega koti¢ka prizadeto sledili dogodkom v
ljubi besedi — pa med odmori ni¢ kot s pija¢o pod-
pirali igralce. Nepozabno je zZivela anekdota o ucite-
lju Jozetu Munihu, ocetovem prijatelju Pe¢anu. Sin,
narodni junak Dusan, moj mladostni vzornik, bedi
dandanes v bronu pred (naso) mostarsko Solo, to-
rej: Pecan je igral ali beraca ali Krjavlja ali nekaj po-
dobnega. Od prevec vipavca hrupno na mah zgrmel
s kmecke peci (kjer je igrsko spal). Pa se hitro pobral.
Nesreco brz vklopil v igro. Morebitno blamazo spre-
menil v ta dan najbolj pristno zaigrani prizor — in bil
hvaljen kot, bi danes rekli, igralec leta. So ga pa kma-



lu z vso druzZino poslali dalec v Italijo. Ko se je upo-
kéjil, se vrnil, je z obema fantoma od3sel 1942. k par-
tizanom (prezivel je - fanta ne). Potlej vse do 1945.
ni¢. Samo nekaj skupinskih kostumskih fotografij po
mostarskih hisah. V okvirjih - tudi v nasi (Jurcicev
Domen. Finzgarjev Divji lovec). Nobenih proslav. Eno,
no, recimo ji Solska, sem gledal na vaskem trgu, ko so
balille sprejemali v avanguardiste: Med Maregovo in
Taljatovo trgovino je bil osmrécen oder. Na njem so
stali skrepeneli hierarhi, prevezani s trikolornimi sto-
lami. Ljudje spodaj so molili vanje roke v rimski poz-
drav - in Se danes sem ponosen nanj: Zakaj moj oce
jih je predrzno demonstrativno drzal za hrbet (foto-
grafijo te velicastne pajacade mi je pokazal magister
Miha Mlinar). Vojaski tekstil, nazebljane cevlje, paso-
ve, namenjene mostarskim avantgardistom, je po-
tlej neke noci gruca partizanov, pravili so jim ribelli,
mi pa Cetasi, prisla povezat v bale. In pod vodstvom
Pec¢anovega Dusana odnest skoz Drobo¢nik v hrib.
Jah, ribelli - tisti, ki je v njih zavrelo (kot vre briska
rebula). Ah, da, 3e ena veselica je bila: Prisla sta dva
rkomika«. Oponasala ¢ebeli. Brencala. In si pljuvala v
obraz. Pa prodajalec listkov srece. Delila jih je opica
na verigi. In loterija, samo enkrat - lekarnar Clauséro
(Klavzar), lekarno je imel v danasniji lekarni, pod ne-
berljivo plos¢o protomediku Muzniku, je zadel za-
nikrno italijansko pusko flobert (na ducat metrov je
nesla ¢etrt metra desno). Enkrat samo je prikorakala
iz Tolmina garnizijska godba. Smrdela je po slamnja-
¢ah. Po starem znoju. Nam pod netopirji trobentala
uro, dve. Odkorakala. In $e, ko se je vijolicast avtobu-
sek pripeljal na trg zavrtet Disneyjev film o Sneguljcici
in sedmih palckih za druzine tehnikov, ki so delali pri
zajezitvi Soce, Idrijce — sred bliskanj in po3astnosti v
gozdu, ko je s platna vresc¢ala ¢arovniska gras¢akinja,
se je na vrat na nos ulila posastna ploha z bliski. In
- pregnala kulturo. Ve¢ ne pomnim. Ostalo pa mi je
v blagem spominu, ¢e ga smem priSteti med Solske
proslave, prvo obhajilo. Priredili so ga nas dobri Janko
Premrl (v zakristiji gori nas je skrivaj ucil slovenskega
veronauka — so mu pa kmalu prisli na sled) in Zupniko-
vi sestri: Po obredu smo sedli k mizam ob stranskem
cerkvenem vhodu, nasproti Zupnisca, k okusni mlec¢-
ni kavi z obilnim kosom neverjetno disavnega (bili
smo tesci) Bozicevega kruha. Najbrz mi je ta lepa slo-
vesnost ostala tako v spominu tudi zato, ker so nam
obljubljali, da bomo z obhajilom postali — angelci. In
da nam bodo zrasle repetnicice (Se zdaj jih ¢akam.
KaZe, da zaman). Po 1920. (Rapallo) je bilo, skratka,
navideznega lovopusta konec. Zacele so se straho-
vite brakade proti Slovencem. Ze v Gregorcicevih
dneh se je na primer pisalo (Simon Rutar, Zgodovina
Tolminskega), da smo tako divjaki, tako do dna nevred-
ni, da bi pesnik Dante kdaj prisel med nas. Res ga ni-
koli ni bilo (larifari z Dantejevo jamo!). Ne zaradi nas

- zaradi nas je prisel pozneje. Ponizan v trojanskega
konja. V bronu. Za strah! V dneh med vojnama, ko se
nam je blizala zares vsakrina smrt. Nas rod je mo-
ral neizmerno vec placevati cesarju kot Bogu - celo
po shakepearsko (v mesu). Cesar pa je bil zahrbten.
Smesen. Grob. In neverjetno neumen. Bil je ¢as na-
jbolj barbarskega zoperslovenskega divjanja naj-
bolj banalne italijanske (ponavljam: /talijanske) ob-
lasti. Cas, ko je Zlahtni slikar Tone Kralj v krvnikih, ki
mucijo svetega Vida v Sentviskogorski cerkvi, rab-
lju narisal Mussolinijevo lobanjo. In Strleco, Zabasto
Celjust. Cas nenehnih surovih ponizevanj. Preten;.
Preganjanj. Mucenj. Grozenj, kakrsno sem na primer
slisal, Solar, 1942. leta (ko so zapokale odreSenjske
puske Janka Premrla - Vojka) z vladne palace v Gorici
iz Mussolinijevih ust: Bisogna sterminare tutti i ma-
schi di questa maledetta razza - treba je potrébiti vse
moske (ali samce) tega prekletega plemena (ali pas-
me)! Skakal je, pajac, po balkonu. Rjovel spod ¢elade.
Zbijal s pestjo - ni slutil, da bo kot zaklana mrhovi-
na kmalu visel, za gleznje pripet, sred Milana. Pa to
ni bila cirkuska komedija. Bila je groteskna tragedija.
Zakaj od tega klovnovskega goriskega kricanja je um-
rlo na deset tisoce slovenskih ljudi — takrat je Pregelj
izjavil Silvestru Skerlu v pogovoru za ¢asopis: »Ljubim
Slovenijo, ker se mi smili.« Oce je rad omenjal koza3ki
rek: Kadar se razvijejo zastave, je vsa pamet v troben-
ti! Spominjam se, kako je vrh soto¢ja, pod lipo, zvil
cigareto. In po francosko zamrmral, da bo kot /a ci-
garette des condamnés, zadnja, obsojenceva cigare-
ta — pred streljanjem. Perspektive apokalipti¢ne. Cas
pa ¢as grotesk. Cas karikature. Cas iz Francisca Goye
- Odpor, odpor, hvala, Bog, za Vas pogum, véeraj ste,
zastopniki vseh nas, zatiranih Slovencev, pod cesto za
Cezsoco zazgali kamioncin, ubili 4 Lahe! Ta zapis na
lepenki je nasel Danilo S. po potresu, ko je v Bovcu
prekrival streho. No, jah. Nasa Barbara je na univer-
zi v Salamanci odkrila spansko lepo Vido! Vsa je kot
slovenska: Pranje plenic. Jokanje. Prihod Mavra - so
jo prinesli kompostelski romar;ji? Oh, koliko je zanimi-
vih vprasanj! Ob njih pa: Bog ne daj, da bi primorskim
ljludem kdaj ugasnil zgodovinski spomin.

Kako je bilo s slovensko besedo (govorjeno, pisano,
peto) v ¢asu vasega solanja?

Kako je bilo? Tako je bilo: Ni je bilo - primer: Sred
Modrejc, v hisi bogoslovca Jozka Kraglja. V Zni-
darjevem hlevu. Ali skédnju (sem pozabil): Kaj smo
proslavljali — nas pocasni pogin? Ali resda pohlevni,
pa Zilavi odpor? Na levi je mahalo nekaj kravjih repov.
Pod ndége so nam lezli kunci. Spredaj je visela oZga-
na avstrijska vojaska odeja, porisana z rjavimi mean-
dri, v strop pripeta z Zico. Mrlela je drobna Zarnica,
do konca pegasta od musjih kakcev. Kje smo, kako
sedeli, ne vem - vem pa, da je bilo resno, slovesno.
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Zaradi nevarnosti pred mostarskimi karabinjerji ¢u-
dno privzdignjeno. In da mi je tiha, vendar ognjevi-
ta deklamacija, ko se je odgrnila odeja, $la, otroku,
pod kozo. Se rece: Na jok. Slovensko besedo so po-
gnali ne v mrak katakomb — v hlev so jo! Ali veste, da
so Bevkove knjige morale izhajati z italijanskim naslo-
vom na platnici? Se vidim nad vrati v to mostarsko
Solo velike ¢rne osovrazene ¢rke Scuola elementare
Dott. Carlo Marchesetti — nas so vzgajali v nepismen-
ce. Za tepce. Za scave. Za bebaste izdajalce svojega
naroda: Za ¢loveski ni¢. Tako malovrednemu materi-
alu pa okupator ne da dobrih u¢nih nacrtov. Ne do-
brih knjig. Ne dobrih uciteljev. Tak ni¢vredni ¢love-
ski material bo okupator tis¢al v temo. V barbarstvo.
Drugace bi mu postal nevaren. Bi se mu kdaj celo
uprl - kot se je Rimu uprl junaski Spartak. Ne poza-
bimo Mussolinijeve poslanice Grazioliju v Ljubljano
avgusta 1942: Pobijajte razumnike! Narod brez pastir-
jev je le trop neumnih ovc! In tako smo pod Lahi sedeli
na ¢rvivih klopeh, ki bi bile zdaj stare 190 let. V¢asih
se vprasam: Kje se je Solal véliki zdravnik Muznik? V
Stari Gorici ima ulico, resda kot Musnig. V Novi, nasi
pa seveda - ni¢. Na kaksni (slom3skovski) nedeljski Soli
v farovzu? Preglju je doma bilo tesno. Pa je rastel v
trikotniku Zupnisce, kjer sta bila harmonij, Fabijanova
knjiznica. Sola s karizmati¢nim ugiteljstvom. No, dom
—tam je trpel hromi ded, svoj ¢as vojak. S trama je vi-
sela vrv, da se je lahko suval prek sobe. Pljuval je. Klel
je po nemsko (Pulver und Blei! Smodnik in svinec). In
se na tisti vrvi, vsega sit, obesil. Kako je Pregelj ce-
nil domaco besedo? »Verjamem v prihodnost edine
nase kulture. In to je jezik od Prederna do Zupandica,
nase spricevalo za Zivljenje in nas edini ¢lovecanski
dokument.« Pregljeva skrb za jezik je mnogim $la na
Zivce (oznaka pregljevski slog je celo v Slovenskem pra-
vopisu 1962). Je zato Bojan Stih v presoji moje trilogije
o Erazmu Predjamskem polemic¢no vzkliknil: Pregelj
je bil manj ¢udaski v svojem jeziku in metaforiki, kot so
bili cudaski njegovi ocenjevalci! |1z davnin se je kot v
Postojni stalagmit delal ta imenitni jezik - kaj delamo
pa mi dandanes z njim? Slovenski jezikovni Avgijev
hlev je ta cas tak, da bi Herkul moral zapeljati sko-
zenj Idrijco in Soco hkrati. Jezik za 250 milijonov dus
- se Bog zares od naglice ni zmotil, ko je z njim obla-
godaril dva milijona nemarnih, vseenostnih ljudi? Saj
z njim enako zapojejo lliada kot Vergil. Kot epohalne
Avgustinove Izpovedi. Kot vampaste Villonove mar-
gote.V njem so Anonimovi magistri nasi enako bliska-
ste budale kot v izvirniku (Pisma mraénjakov). Z njim
$e Hamlet postane nasa ljudska igra. Nas mali jezik je
brezbreznim Rusom omogocil, prek vipavskega ple-
mica Zige Herbersteina (Rerum Moscoviticdrum com-
mentarii, 1549, Moskovski zapiski), da so prisli Evropi
v zavest — prej je v zemljevidih, pisejo, pisalo Hic sunt
leones, tod so levi. Narod, ki si je ustvaril tak jezik, je

bil velik. Ni¢asto pleme si ne more privosciti tako arti-
kuliranih razkosij. Kako bo v prihodnje? Izza ovinkov
prezijo jezdeci apokalipse — 300 let pred nasim Ste-
tjem je kitajski general ucil: Sovraznika, ki ga ne mo-
res streti, obdeluj, da bo v sebi zgnil! Francoski pevec
Aznavour pa je iz armenskih izkusenj svaril: Nesrece
so ko Turki, lahko se hitro vrnejo! Kako prav je imel pri-
jatelj Dusan Pirjevec-Ahac, da ni vazno, kaj po¢nejo
drugi z nami: Pomembno je, kaj si prizadevamo sami.
Akceleracijo uporabi pedagog, ko razlozi, da telesni
razvoj prehiteva dusnega. V meni je bilo tako: Dusa
je krepila srce, jezik pa je odplavljala Soca. Bolj sem v
gimnaziji postajal korekten italianist, manj je ostaja-
lo slovens¢ine: Jezi¢na vojska na skédnju. Otroci voz-
nikov (vozili so Vergo, glavnega ravnatelja zajezitve),
stanovali so na koncu nasega dvorisca. Privla¢ni otro-
ki casopis Il Corriere dei piccoli. Nestrpno sem ga te-
densko ¢akal v Maregovi trgovini — odtujeval sem se.
Ko da opolnoci, mesecnik, tonem v reko. Nezavedno.
Slo je za proces, ki ga opazujem pri sinovih soro-
dnikov na avstrijskem Koroskem. Ali na italijanskem
Primorskem, na kratko: Kjer jezik sahne, tam bo s ¢a-
som usahnilo ¢isto vse. Ker ne poznamo njih besede,
ne vemo za briljantnost Etrus¢anov. Za Maje, Inke. Za
llire. Niti za sosede na Furlanskem - kaj vem: Pavel
Diakon, zgodovinar, je s Historijo Langobardov, z eno
knjigo, vendar pisano v latinscini, ohranil medel spo-
min na svojo drzavo. Danes nas ti narodi kot iztrga-
nih jezikov gledajo iz somraka. Vse je z jezikom od-
letelo. Mi smo ostali. Pravzaprav — ¢udez. Zdaj bi si,
kajpak z boZjo pomogjo, rekel: Cemu sta se prav v tej
vasici ob Soc¢i morala prikazati nebodijutreba stilista?
Drezala sta, te¢na, v slovenskega bralca. Ga jezila s
slogom. Preglju je slog unicil Zivljenje (slog? Ali Josip
Vidmar?). Meni pa - no, jah.

Se vam iz vasega solanja na Mostu utrne kaksen spo-
min, ki je do danes ostal v vas posebno mocno zapisan,
pa Ce ste se zanj trudili ali ne? Radi bi ga zapisali, da ne
ugasne v pozabo.

V pozabo noce kosc¢ata uciteljica. Nunasto pocesana.
Rdeca pod nosom, ker si je pulila brcice - od table je
(uspesno) predavala: La bella calligrafia é la calligrafija
degli asini, lepa pisava je pisava oslov. Budalost sama
po sebi ni nevarna. Drugace je, kadar jo ustoli¢imo.
Leta 1948 mi je v Sempetru pri Gorici Zlahtni dok-
tor Karel Rutar zaupal knjigo za zdravnike in sodni-
ke Psychopatologia Sexualis (trdi punkti so v latin3ci-
ni): Pa sem uganil, da Darwin ni preuceval makakov,
marvec — nas. Vcasih se vprasam: Kaj bogati duha?
Ga dela ¢vrstega. Bednega. Mocnega. Slabega? Bom
zvedel, ko nas bo vsilo pod Marijin ptujskogorski kra-
ljiski plas¢. Tista mostarska kaligrafska uciteljica pa:
V Cungov kuk je vsadila stol (zaboj za pivo). In lezla v
pledu tja gor o mraku, z o¢mi na Soci, samogovorit.



Prihodnost - zame je v sedanjosti in preteklosti.
Anatole France pa: Edino preteklost je trdna za naso
zavest. Je zid, ki nanj oslonimo hrbét in se zagledamo v
praznino, ki prihaja: V prihodnost. Najbrz bi tu kazalo
poudariti aforizem o fantu, ki je krenil v komunizem -
pa so ga zaprli zaradi potepustva. Rodil sem se v grd
cas. Bolj nesre¢nega ni moglo biti. Nakba je po arab-
sko katastrofa. Nasa nakba je leto 1920, ko na mah iz-
gubimo Primorsko in Korosko - beseda strasno je za
tak udarec blazev zegen. In prihajal je ne le Zidovski,
marvec tudi slovenski holokavst: Bili smo edini narod
Jugoslavije, ki so mu namenili popolno iztrebljenje.
Naj zapisem, kar zapisujem Ze ducat let: Zgodovina
hrani nacrt, ki ga je 1942. visoki okupatorski komisar
poslal iz Ljubljane v Rim. Glasi se: Vprasanje sloven-
skega naroda se lahko resi po enem od naslednjih naci-
nov: 1. Da ga unicimo. 2. Da ga razselimo. 3. Da ga do-
cela asimiliramo — moramo se edinole odlociti za nacin.
Slovenija me kdaj spomni na ljubeljski predor: Veselo
vozimo skozenj. In vsaki¢ pozabimo, da so ga v co-
klah, pod okovanimi gorjacami zvrtali suznji. Pa me
prevzame pesem, ki je molitev - RoZ, Podjuna, Zila.
Pesem je Janko Mikula, Zupnik v Hédisah na avstrij-
skem Koroskem, spesnil za poro¢no vezilo 11. juni-
ja 1933 mojima tastoma, Rezki Prusnikovi in doktor-
ju Vinku Zwittru (uglasbil pa Pavle Kernjak). Spomin,
pravite, ki je do danes ostal v meni moc¢no zapisan? Ta
- oce je v mostarski Soli izprosil »dopust«. S Postaje
sva odrinila (edinkrat so mu dali potni list) ni¢ kot v
Ljubljano. Zoprno je rosilo. O, je bilo prazni¢no! Ko
da v naju pljuska slavnostna koracnica iz kraljevske
Aide. Drzala sva se kot na ovencanih indijskih slonih
- v zanikrnem vagonu. Ob razbitem oknu. Na sajastih
klopeh. Oce mi je v prsni zepek vtaknil 50 LIT - pr-
vi¢ sem tihotapil. Zadnji¢ pa, ko sem iz Pariza prine-
sel Debeljakovega Balantica (V ognju groze plapolam,
1956). In je srbski carinik zasitnaril, kaj je dramaturg
v dokumentih. Prijazno sem pojasnil: Hlapec boz-
ji. Duhovnik? Ne, prerok. Z o¢etom sva torej ganjeno
prisopihala v obmejno Podbrdo - tam pa se je nebe-
Skost hipoma razsula v klavrnijo: V postajni restavra-
ciji sva srecala gruco opitih kranjskih romarjev, name-
njenih v Rim. Vsevprek so kricali: O, srecni, Primorci,
ker Zivite v drzavi, ki ima papeZa! Zareli od cvi¢ka, klo-
bas - oce je pobledel. Umolknil. Bila je jesen 1938.
Nase ljudi so gnali iz trzaskega dvorca, imenovane-
ga Coronéo (po Skofu Tomazu Hrenu), na bazovsko,
opensko ali katero ze strelis¢e. Klavnic, namenje-
nih slovenskemu ¢loveku, je bilo veliko — tu pa srec-
ni, Primorci! In kranjska klobasa. Pomnim, da sem ti-
sti podbrski dan grenko dozorel. Decembra smo, ob
75-letnici prepovedi slovenskega jezika, v Slovenski
matici predstavili knjigo doktorice Mire Cenciceve
Beneska Slovenija in njeni cedermaci - dramati¢na je
bila preskusnja nasih duhovnikov: Ostati zvest svoje-

mu c¢loveku ali Vatikanu? Ljubljanska skofija je spre-
nevedasto molcala. Njen ideolog Usenicnik je menil:
Naj se Primorci kar poitalijancijo — samo vere ne smejo
izgubiti! Hrvaski Skofi (doktor Bauer) so divje braniliis-
trske plebane. Vodja primorskih katolikov, Engelbert
Besednjak: Kranjci so bolj papeski kot bolj papeski! Rim
je kranjsko cerkev preziral. Jo vabil na Solanje v svoje
zavode. In ji za¢injal moZgane (se je 1941. izkazalo ob
prihodu Mussolinijevih ¢et v Ljubljano). Primorci smo
ponosni na svoje duhovnike. In na svoje Skofe — za-
kaj Slovenci nismo ponosni na svoje duhovnike. Na
svoje Skofe? Kako so se Korosci 1919. poslovili od lju-
bljanske vlade, ki ni hotela podpreti generala Maistra:
Carantani morituri salutamus vos, ginevajoci Korosci
vas pozdravljamo. Zgodovina uci, da se od zgodovi-
ne noemo nikdar ni¢esar nauciti. Z Mikuzevim stri-
cem, mutastim Francem, sem nastavljal ravslje v ska-
lah ob Idrijci, nasproti Repéljca. Se kdaj zamislil k reki,
ki odhaja, odhaja, bliskava pod sonénimi zarki. Se pa
nikoli ne vrne. Kar zgodaj so se zame zacele skrivno-
sti. Se pozneje strnile v velik Zakaj — potlej sem se
vdal. Pomiril pa ne. Ce bi vprasal Cehova, bi ta skro-
mni véliki gospod odgovoril: Sprasujes, kaj je Zivije-
nje? To je isto, kot Ce bi vprasal, kaj je korenje. Korenje
je korenje. Vec se ne ve. |z mostarske 3ole sem odsel
brez enega odgovora. Je odgovor nekaj let bols¢anja
v Mussolinija z o¢mi cirkuskega hipnotizerja na ste-
ni? Ali v zmr3eni brivski ¢opic¢ brk Viktorja Emanuela,
kralja? Veckrat se opolnoci vra¢am s Svetega Mavra.
Grem vzdolz Solskega vrta (dandanes je sodobno
telovadisc¢e). Pokimam dragemu Dusanu, ki v bro-
nu na kamnitem podstavku straZi pred naso 3olo. Se
vnémarno ozrem levo. K ucilni zidani: Vendar nikdar
z melanholijo, da bi vstopil. Se razgledal po prosto-
rih, ki sem jih prevec let do kraja v prazno obiskoval
- nikoli. Spominjam se mraza v razredu. Kljub nalo-
zeni peci. Pa kako je ravnatelj Materasso nekega jutra
eksplodiral. Zacel nas je, otroke, zmerijati (iz lastnega
obupa), ker smo se rodili v to grapasto, ledeno, pu-
sto dezelo. Hlastal je gor, dol s koraki Pink Pantherja.
Metal roke pod strop. K ustom. Hukal vanje - si pa ni-
koli nisem znal tako predrzno, izzivalno odgovarjati
na marsikaj kot poljski klasik Gombrowicz v Dnevnik,
primer: 1. Pisatelj, ki ne zna pisati o sebi, ni célosten.
2. Louvre - eden najbolj neumnih krajev na svetu. 3.
Dantejeva Komedija? Najbolj posastna pesnitev v sve-
tovni knjizevnosti! Sramotna knjiga! Joj, ljubi Dante!
Kranjci kle¢imo na koruzi pred njim. Italijani pa: Ob
Joyceovi stoletnici, v februarju 1982, je Moravia za-
belezil: Ma per il resto la Divina Commedia, in fondo,
cos’e? Un libretto di poche pagine, sicer pa, BoZanska
komedija, kaj navsezadnje je: Knjizica z nekaj stran-
mi - in tako naprej, skratka: Se bodo mar znali rodovi
zad za Dusanovim spomenikom vracati k izvirom? K
tako imenovanemu ¢istemu srcu. K narodni zavedno-
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sti. K spostovanju nasega lepega, enkratnega jezika?
Brez tega jezika smo kot brez mame in oceta. Smo
preprosto — nic.

Morda pa sami mislite, da bi nam bilo treba se kaj po-
vedati?

Opatzili ste, da kdaj ponovim stvari, ki nas prizadeva-
jo. Me pac bolijo. Vse te Zivljenjske nadaljevanke, na-
nizanke (besedi sva z Janezom Menartom skovala za
potrebe televizijske dramske redakcije: V prvi se de-
janje prelivaiz dela v del. V drugi pa samostojne zgod-
be veze le ozradje), ki je ¢loveku ukazano, da v njih na-
stopi — komunizem je unicil dva nasa razreda: Kmeta
in (malo)mes¢anstvo. Kmeta ni vec¢. Noben eliksir ga
ne bo obudil, nosilca izroc¢il. Narodove trdnosti.
Pravega srednjega sloja (imenovanega burZoazija)
tudi ni: Pol ga je poginilo v boju zoper okupatorja.
Drugo polovico smo zatrli po vojni. Pridobitev:
Primitivnost. Grobost. Pritlehnost. Posledica teh treh
(gracij) pa? Manjvrednostni kompleks - torej hlap-
Cevstvo. Primer: Dajanje vsega nasega v ni¢. Kaj vem,
ne poznamo braniteljev Soce. Junakov avstrijske
vojske — ki je na Soci bila nasa! Kdo ve za drznega di-
namitarja Mlakarja? Kdo za nosilca najvisjega cesars-
kega odlikovanja (pozneje Maistru ljubega ¢astnika)
Malgdja? Komu se sniva o genialnem feldmar3alu
Borojevicu? Brisati! Potlaciti! Da bi narod ostal zgodo-
vinsko berac. Celo kralj Matjaz je bil, v beticah igno-
rantov je $e, madzarski Matija Korvin — ne pa povelj-
nik puntarske vojske (1478. je padel med svojimi
bojevniki pri Kokévem), kmet Matjaz, Korvinov
sodobnik. Celo Kyrillos und Methodios waren slawi-
sche Banditen, kralj Matjaz pa naj bi brez oblivanja s
pomijami pocival v koroski Peci? In tako se, danes, ob
Soci béli tempeljcek o prvi vojni. Z imeni sovraznika.
Z izzivalno jasnim napisom Ritorneranno - vrnili se
bodo. Italijani vedo, kaj holejo. Drugim se o polni luni
kdaj zabliska. Ah, po tolminski toci zvoniti je dvakrat
prepozno - teZava ni v majhnosti. Zidov je samo za
pet Noétovih bark, z dromedarji vred - pa? Delo
poroca, da je v Sloveniji 30 (trideset) oslov. Se pri
Stetju niso usteli? Junija sem obiskal gimnazijskega
sosolca Morganteja v Centi (Tarcento). Odsli smo v
langobardsko Pusjo vas (Venzone). V ¢edno cerkev s
kripto. Pogledat mumije. 20 minut sem za umételno
ograjico strmel v Grbca (Il Gobbo) iz leta 1647.
Nazadnje pa (kajpak izvirno) vzdihnil: Je, kar bomo! In
se vrnil iz te skrepenele vecnosti k utehi iz moje knji-
ge Testenine bivsih bojevnikov: »Pet minut pred rojst-
vom nisem vedel, kako bo pet minut po smrti.« Stavek
je seveda obrnljiv. Veckrat, ko gledam kaj od kod, si
mislim: Navsezadnje si le pisemo usodo - kot po klicu
Narod si bo pisal sodbo sam, ne frak mu je ne bo in ne
talar! Vsakic¢ potlej ugasim sprejemnik ob izkusnji, da
usodo lahko pise tudi trd analfabet. Dandanes je spet

c¢as orgiasti¢nih plesov krog zlatega teleta. Pa si za
krepcilo ponavljam: Tele bo, ¢eravno zlato, na veke
tele. Vendar - so Ze tu prve dusevne razvaline. So raz-
kroj. Obup. Ustoli¢enja reakcij jamskega ¢loveka. Saj
res: Od kod so se Strnisi vzeli LjudoZerci? Ne terjam,
da bi v (recimo jim) knjigarnah imeli Glénarjev slovar.
Ali Breznikov Jezik nasih casnikarjev in pripovednikov.
Ali pravopis, posve¢en Zupanci¢u. Ali pravopis,
posvecen Ramovsu — morali pa bi v njih zmeraj najti,
kje, Ce tu ne, vsaj Gregorcica! Vsaj Gradnika. Vsaj
Preglja. Vsaj Kosovela. Vsaj Bevka. Vsaj Kosmaca. Sem
pa ob Soci in Tolminki, v papirnici, ki se ima za knjigar-
no, nasel respekta vredno klasiko Démonski ljubimec.
Leopard lovi v temi. Oprosti, Max — do stropa je bilo
$¢avja. Ondan sem na Miklosicevi srecal sodelavca.
Bolan je (s prsti do tal, palice pa noce): Ko smo odha-
jali v Rusijo, je iz Gorice in iz Vidma odslo 50 dolgih, na-
bitih vlakov. Za vrnitev smo potrebovali 11 vagonov. Pa
Se v teh ni bilo gnece. Stopila sva v kavarno Union na
kozarec janzevca. Potarnala o domovinski vseenosti:
Bo rod, ki bo zamenijal zdajsnje bistroglavje, boljsi? Kdo
naj mu bo vzor? Partizan? Je likvidiral. Domobranec? Je
izdajal. Aha, rockovska legenda Elton John - ta je po-
spravil 20 malic s Skoljkami in cel zavitek sladoleda. Pa
vse skozlal. Ah, Union, kraj umetniskih ponocevanj -
pomnim Rika Debenjaka. Pravil je, kako je slikal nad
Campovo hiso (pisatelja je okupator ustrelil Ze poleti
42): »Na lepem priletita krogli! Mi prevrtata platno.
Pridivjata dva smrdljiva Laha — da is¢eta un inglese.
Me kretena hoceta ustreliti! Prisopiha debel mares-
ciallo, zakaj so vsi marsali debeli? Napise dovoljenje:
Autorizzo Riccardo Debegnac, pittore accademico, do-
voljujem akademskemu slikarju Riku Debenjaku, da
kon¢a sliko Soncni zahod.« Nadaljevanke. Nanizanke
— med prvo vojno je bil v Soli na Mostu lazaret. Slika
kaze, kako lesen ambulan¢ni avto na trda kolesa raz-
klada pred vhod ranjence. V drugi je vanjo pripoto-
vala na oddih ena od frontnih bolnisnic. Po padcu
Montecassina. Vodil jo je lep, visok severni Nemec,
doktor Giesekieng — v montecassinskih samostanskih
katakombah je, nag, z gumijastim predpasnikom do
tal, v pasji vrocini rezal, zagal roke. Noge. Jih metal v
Skaf. »Mesec dni nisem spal. Zgolj dremal.« Nekega
jutra so mi s Sopkom roz ukazali k Svetemu Mavru.
Odsunil sem duri s prekrizanimi kostmi. Sel po pesku
— kriknil: Pred vrati v cerkevco je razkoraceno lezalo
docela golo truplo rdecelasca. Bolnicarji so ga pri-
nesli od Sole. Ga zvrnili. Bil je brez ran. Torej niti parti-
zan ne Nemec. Najbrz se je, civilist (odkod?), zatekel v
$olo po pomo¢. In omagal. Pomnim fasisti¢nega stot-
nika (Battaglione M), ranjenega v Baski grapi — imeli
so ga na nosilih. Ga v paradni uniformi dali v krsto.
Grob je skopal stari Kramar. Bil sem poleg. Po vojni so
prisli svojci. Grob je odkopal stari Kramar. Bil sem po-
leg. Odprli krsto — moz je bil natan¢no tak kot pred



letom. Ni¢ razpadel. Balzamiran. Posebno grozljiva in
kot iz gotskega romana pa je bila drakulsko teatrska
zgodba - pridem izza zakristije. Prhnem v beg:
Nekaksne spake, po vsem telesu belo Sminkane (z
mazo proti opeklinam) v okostnjake, plesaste, ¢rnih
ocnic, krastave, v spodnjicah, copatsko nataknjenih
Cevljev, ogrnjene s suknjicem, so kot pravkar iz groba
vstale zdele na tramih obakraj $olskih vrat. Slo je za
krdelo Nemcev s tovornjaka. Partizani so napadli.
Vzgali bencin. Vozilo je bliskovito zagorelo. Niso mo-
gli brz spod plahte dol - zdaj jih je iz postelje vrgel
(drugi) napad lovcev titovcev na Most: Cakali so, da bi
se v primeru nove sile zatekli k So¢i, v kaverne. Eh, so
jih nosili gor, iz Sole - okupator je zasegel pol
(Rudceve?) njive nad pokopaliskim zidom. Jo hitro
zdrugacdil v boZjo njivo zanje, ki so umirali v nasih raz-
redih. Ali za mrtve, ki so jih tovorili iz bojev s partiza-
ni. Se deset let po vojni je ta polovica dajala, ¢eravno
soizgrebli vsa trupla, za dober meter visja, zdrava ko-
ruzna stebla. In veliko bolj cvrste storze kot
(nepokopalis¢na) polovica levo. O, menda - kot je po
polomu Italije 1943. v trenutku izginila s Primorskega
sleherna civilna in vojaska oblast, tako v hipu je spuh-
tela iz spomina laska uciteljska druscina — ¢ez noc jih
ni bilo vec. S staromodnimi no¢nimi posodami vred.
Eden jih je pa le pomnil: Suligoj, dobri Danilo od Tince,
znani bolnicar v Franji — uciteljica iz te srenje ga je di-
vje pretepla. Mu zlomila golenico. In oprtala kostno
tuberkulozo. Bolj se oziram, vec je podob. Zgodbe iz
podob, vpetih kot ¢ebele v panj - mrgolevanje po-
dob. Zgodb. Vse, kar je na videz odslo, prsne kot $krat
iz 3katle. Ce le pripre$ oko. Nasa minljiva brez¢a-
sovnost. Pa e je, pisejo, iz nica ni¢ — mar tudi ni¢ ne
gre v ni¢? Zima prihaja v rezijanskih copatah. Zato je,
prave, ni. Snega? Bore beraskih krpic. Obsoski hribi
so prazni. So iz udrtih streh. Odrinjena narava se (kar
hudobno) vraca. S podsmehom odriva petstoletne
domacije. Ostajajo veter. Neprizadeto nebo. In kozja
lobanja na zapahnjenih vratih. Zmeckani olupki
katanje (pustili so jih polh in kosi) na mojem balkonu
vrh soto¢ja Idrijce, SoCe. No¢ni kriki divjih rac.

Pogledam gor, k estetskemu zvoniku. K ugaslim
Munihovim oknom. Grem noter. Brat Daudetova
Pisma iz mojega mlina. Ni¢. Nemir. Se vrnem: Prek
lune se je zleknil pihelj iz meglic. Ampak ta voljna re¢
tu spodaj - Soca? Nevarna v svoji zbranosti. Mogoc¢no
lepa. Ko da se je po njej odvil turkizni turban
Sulejmana Veli¢astnega, obsit s topazi. Od vec¢nosti ji
je ukazano do vecnosti odhajati. Nikdar prihajati. Da
je tavoljna re¢ tam spodaj mrtva? Mi pa, seveda, zZivi?
Vsak kamen tod ima krvavo pego: Ima spomin. Iz
veka v vek so se, perpetuum mobile, ponavljali surov
napor. Obup in — primerjava med takratno $olo in
zdajsnjo je hujsa kot polno¢ in poldne. Neko¢ sem
Solarjem na neki vecerni slovesnosti povedal (njih
stari kolega) nekaj besed. Ko sem jih gledal, mi je
spomin uhajal k sosolcem do leta 1939 - pozimi so
nekateri prihajali bosi. V kratkih hla¢ah na eno pocé-
Zno naramnico, pripeto z aluminijastim gumbom z
avstrijske Sotorke. Pod klobukom rajnega deda. Kot s
fotografije Antona Jerkica, hranjene v Kobariskem
muzeju: Vascani Virsna pred rojstno hiso S. Gregorcica,
1906. Zaudarjali so po strahoviti revscini, ki nam jo je
1918. podaril okupator. Ko sem zdaj gledal, sem z mi-
slimi pokimaval: Baronéti — ¢udezni polihistor, baron
Janez Vajkard Valvasor, je bil slabse oblecen! Rekel
sem jim, kaj vse jim je dano. In kako ni¢ je bilo dano
nam. Zato naj ne pozabijo, v katerem jeziku (poje ko-
roska Gor Crez jezero) jim je mama govorila prve bese-
de. In sem jim rekel: »Ne prisluhnite kri¢anju papaga-
jev, ki se vidijo ¢ez mero imenitni s tujim perjem v
svojem zadku. Ali bolje — smejte se jim! V maternem
jeziku je spravljeno vse: So bolecine in veselja prej-
$njih rodov. Je tema. In so son¢ni vzhodi nad Soco. So
duse njih, ki so teh zadnjih tisoc let bili. Brez tega je-
zika boste lahko polakiran rezervni del - original pa
ne.« Gledali so me. Malo za¢udeni. Vendar naravnost.
Pa sem pomislil: Dusan Munih, ne samo junaski, mar-
vec¢ zgledno moralni, kristalno ¢isti slovenski bojev-
nik, ki je tudi zanje zrtvoval svoje mlado Zzivljenje
(1924-1945), bi jih bil vesel. Jaz - sem jih bil.
Pogovarjala se je Danica Taljat
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»Prva bralna vzgoja«

Ob svetovnem dnevu knjige objavljamo del pogovora v debatni kavarni, ki so se ga na temo o knjigi
kot temelju narodne identitete in izrazu svobode na primeru prve slovenske zalozbe lani novembra na
knjiznem sejmu udeleZili Sandi Colnik, Joze Faganel, Franc Kattnig, Miroslav Kosuta, Marko Tavcar in

akad. Ciril Zlobec

Sandi Colnik: Mohorjeva druzba je bila ustanovlje-
nja v takratnem avstro-ogrskem, pa tudi slovenskem
mestu Celovec. Zaradi burnega zgodovinskega do-
gajanja na slovenskih tleh se je Mohorjeva druZba ali
na kratko samo Mohorjeva v kasnejsih letih razvila v
tri posebne veje. O vsem tem bodo govorili direktor
Celjske Mohorjeve druzbe Joze Faganel, urednik Mo-
horjeve druzbe Celovec Franc Kattnig, novinar slo-
venskega programa RAl in vodilni v Goriski Mohorjevi
druzbi Marko Tav¢ar ter knjizevnika akad. Ciril Zlobec
in Miroslav KoSuta. Ob obicajno nujni in vedno aktu-
alni vlogi knjige v manjsinskem okolju, bi lahko slisa-
li malo vec o nacrtovanem zdruZevanju vseh treh se-
ster, Celjske, Celovske in Goriske, v eno, kakrina je bila
ob ustanovitvi leta 1851 in kakrsna je potem dozZivela
burno zgodovino. Dolga stoletja je bilo skoraj celotno
slovensko narodnostno ozemlje zdruzeno v eni drza-
vi. Habsburska monarhija, Avstrija ali kasneje Avsro-
Ogrska, ni bila vedno naklonjena temu, da bi razli¢ni
narodi, ki so tvorili drzavo, razvijali lastne identitete.
Posebej sumnicavo je gledala na slovanske narode, ki
bi se lahko navzeli idej panslavizma in zaceli od zno-
traj razdirati drzavo. Precej tega nezaupanja so okusi-
li tudi Slovenci in to nezaupanje je del zgodbe o Mo-
horjevi druzbi. Po Lavantinski skofiji, ki je dobila ime
po Labotski dolini (Lavanttal), se je na hierarhi¢ni le-
stvici hitro dvigal mladi Anton Martin Slomsek. Imel
je obcutek za slovenski jezik in je kmalu zaslovel po
svojih pouc¢nih zgodbah za mlade ljudiin po zborniku
Drobtinice. Slom3ek je cutil, da bi za pravi razmah slo-
venske literature potreboval samostojno zalozbo in
je leta 1845 na visoki cesarsko-kraljevi ilirski gubernij
naslovil prodnjo, da mu dovolijo ustanoviti drustvo za
izdajo dobrih knjig. Zanimivo pri tem je, da so Avstrij-
ci obdrzali naziv ilirski, ki ga je uvedel njihov sovra-
znik in okupator Napoleon Bonaparte. Pro3nja je bila
zavrnjena, Slomsek pa je 6 let kasneje poskusil znova.
Tokrat so bile razmere bistveno drugacne. Slom3sek
je medtem postal lavantinski skof, vmes je bilo leto
1848, pomlad narodov. Sloms3ek, ki je bil zaradi svo-
jih diplomatskih spretnosti na dvoru dobro zapisan,

je dovoljenje dobil. Imel je dva izjemna sodelavca, ka-
plana Andreja Einspielerja in slovnicarja Antona Jane-
Zi¢a; in druzba Svetega Mohorja je bila ustanovljena.
Druzba je imela velike uspehe, izdajala je vse. Nava-
jam: poleg znamenitega koledarja, leposlovja za od-
rasle in mladino $e poljudnoznanstveno in strokovno
literaturo vseh zvrsti; od prava do veterine, od filozo-
fije do fizike, od slovnice, ki je bila v veljavi pol stole-
tja (Anton Breznik), do medicinskih, psiholoskih, goz-
darskih, lovskih in $e drugih del. Najve¢jo naklado je
dosegla konec prve svetovne vojne, blizu 100.000 iz-
vodov. Konec prve svetovne vojne je za Slovence po-
menil drasti¢ne spremembe. Avstro-Ogrska je razpa-
dla, slovensko ozemlje je bilo razdeljeno na stiri dele,
v jugoslovanski, avstrijski, italjanski in madzarski. Slo-
venci v Jugoslaviji so dolgo upali, da bo del sloven-
skega ozemlja, ki naj bi bil dodeljen Avstriji, prikljucen
vecinskemu delu, ki je postal del Jugoslavije. Vendar
so se vsi upi razbili leta 1920, ko je vecina prebival-
cev tega podro¢ja glasovala na plebiscitu za priklju-
Citev k Avstriji. Za Mohorjevo druzbo je to pomenilo,
da mora sedez iz avstrijskega Celovca prenesti na go-
stoljubnejsa jugoslovanska tla na Prevalje in kasneje v
Celje in od tam poskusati razsirjati slovensko literatu-
ro na zdaj politicno in tudi ideolosko slovenskosti ne-
naklonjene sosednje drzave. Komunikacije so posta-
le vedno tezje in razmere v teh drzavah so zahtevale,
da se morajo tam Zivedi Slovenci prilagajati krajevnim
razmeram. Tudi z literaturo. Tako so nastale tri sestre:
celovska, celjska in goriska. Za Avstrijo, Jugoslavijo in
Italijo. Zgodbe o tem, kako se je v Avstriji in Italiji godi-
lo Slovencem v ¢asu nacionalsocializma in fasizma, so
znane. Zelo hudo je bilo v Italiji. Vtis pa je, da v Avstriji
le ni prihajalo do taksnih ekscesov kakor v Italiji, vse,
dokler je bila $e Avstrija pred Hitlerjem.

Franc Kattnig: Od leta 1851 pa do danes, ko je Loj-
ze Peterle na neki predstavitvi rekel, da je Mohorjeva
pravzaprav Evropa v malem ze od vsega zacetka. To
bi lahko malo razsirili, da bi rekli, da je to prav global-
na ustanova, ki se je vse od zacetka trudila za vse Slo-
vence po svetu; in mi smo zelo ponosni na to, da so



7e od leta 1851 skrbeli za vse, ne glede na svetovni
nazor, glavno da je bil slovenski bralec. Glede druge
svetovne vojne je pa tako, kakor so mi moji predniki
pripovedovali, da je bilo tako kot na Dunaju proti Ju-
dom, kjer so jih res ze leta 1932 prav sistemati¢no te-
rorizirali. O tem smo objavili tudi knjigo; to so spomini
nekega gospoda, ki jih je kardinal Kénig tudi potrdil
v spremni besedi. V Celovcu je bilo nasilje v manjsem
obsegu, ampak prav tako kruto, ko so ilegalci hodili
po vaseh, na primer v Sentjakobu, ko so kljukaste kri-
ze lepili in malali na okna in na hleve in tako naprej
in je to bilo seveda tako ustrahovanje, da se tudi ti-
sti najhujsi, najbolj zavedni Slovenci niso upali prav v
javnost. Prav profesor Rutar je bil eden taksnih, ki so
ga takoj ob prikljucku, bi rekel, Ze prvi dan v Celovcu
v Mohorjevi hisi zaprli z drugimi, odvedli pa vsaj za
nekaj dni ali tednov iz Mohorjeve hise, ki je bila v Ce-
lovcu center, so rekli, hujskanja proti trejtemu rajhu.
Nekaj so jih potem tudi odselili, poznejsega direktor-
ja slovenske gimnazije, ki je tudi tedaj ze bil zapisan
na ¢rni listi tistih ilegalcev, ki so jih zbirali. Z Mohorje-
vo je pac bilo tako, da je med vojnama samo razpo-
siljala knjige, tiskarna je bila na Prevaljah in potem v
Celju. Seveda se je vse ukinilo, tisto, kar je bilo, so po-
zgali na dvoris¢u Mohorjeve, Cisto vse privatne stvari
raznih najemnikov stanovanj, vse so zmetali v ogenj
in to je Milka Hartman spet in spet pripovedovala na
raznih literarnih vecerih, kako grozno je to bilo. Tako,
da nimamo niti enega pisma in ¢isto nic iz korespon-
dence, tako tudi ne pisem Ivana Cankarja in ne vem
koga Se vse, Cisto nic ni ohranjeno iz tistega ¢asa. Mi-
slim, da to Ze nekaj pove, kako je bilo v Avstriji tedaj
in da so potem leta 1946 spet zaceli.

Ciril Zlobec: Ker sem v poznih letih, postanem ve-
dno bolj nostalgi¢en, ¢e moram govoriti o mladosti.
Sedaj se mi zdi, da ni bilo ni¢ narobe, ker sem jo pre-
zivel, in tudi ne preizkusnja pod fasizmom, ko sem bil
izklju¢en iz Sole, in tako naprej. Danes se mi pac ne
zdi ni¢ posebnega, bilo je v znamenju ¢asa, in ¢e me
kaj zanima, me zanima moja slovenska eti¢na drza v
tedanjih in danasnjih preizkusnjah. Vtis imam, da sem
jih dobro prestajal in s tem je zame to obdobje absor-
birano. Ko je bila ustanovljena Mohorjeva, je v tistem
stoletju, PreSernovem stoletju, izSlo 40 pesniskih
zbirk. Zdaj jih izzide okrog 400 na leto. In kaj se do-
gaja? Takrat ni bilo nobenega dvoma o vitalnosti slo-
venske knjige, slovenske besede, slovenske literature.
Danes, ko Slovenci na leto izdajamo okoli 4000 naslo-
vov, se pa sprasujemo, ali bomo preziveli, ali bomo
ob novih elektronskih medijih s knjigo izumrli, skrat-
ka, tezke stvari. Sam vidim v tem hudo stisko civiliza-
cije, ki zajema tudi knjigo. Prisli smo v obdobje, ko se
neizmerno veliko ponuja na vseh koncih in krajih, vse
mogoce, tudi tako imenovano kulturo prek elektron-
skih medijev, a vendarle predvsem instant kulturo, se

pravi kulturo za en vecer, za en pogled, za eno brska-
nje po spletu, medtem ko knjiga ohranja naravo inti-
mnegda, tudi e je potreben dolgotrajnejsi dialog med
bralcem in avtorjem. Zato se mi zdi, da je danes ve-
lik problem psiha sodobnega ¢loveka, ki ho¢e dobiti
vse servirano, vse dokoncno, vse pakirano se in noce
sam v ni¢emer niti malo angazirati, da bi bil pripra-
vljen sprejeti ponudbo za tak$en intimni dialog, da bi
spraseval tudi o sebi, o svoji identiteti, o svojem smi-
slu Zivljenja in podobno. In zato mislim, da je nas pro-
blem, kljub 4000 naslovom, ki jih Slovenci natisnemo
vsako leto, druzbenopoliti¢en oziroma celo civilizacij-
ski. Knjiga je ena redkih stvari, ki ¢loveka 3e ohranja v
okviru ¢loveske individualnosti. Ob knjigi ¢lovek osta-
ja ¢lovek z imenom in priimkom, generacijsko vezan,
medtem, ko si pri vseh drugih ponudbah pravzaprav
Ze zdavnaj postal, ne da bi se tega zavedal, navaden
potrosnik. Pri branju pa si svoboden zbiralec, po la-
stni potrebi in presoji seze$ po knjigi, ob njej se an-
gazira$ z najglobjim moZnim spoznanjem avtorjev,
zato se mi zdi, da nen gre obupovati nad usodo knji-
ge. Je patreba protestirati nad brezbriznostjo druzbe,
ki se ne zaveda pomena knjige pri ohranjanju nacio-
nalne identitete v tem morju brezizraznosti, ki jo nas
¢as ponuja. Celo ves svet je v krizi, ker je izgubil svojo
¢lovesko individualno identiteto, misle¢, da je dovolj
svoboda kapitala, ki bo avtomati¢no vse sam urejal,
vse nase potrebe in probleme razreseval na takoime-
novanem svobodnem trgu. Obratno, pokazalo se je,
da je to eno najvecjih barbarskih unic¢evanj z vso mo-
derno tehnologijo in ponudbo. Knjiga je pravzaprav
Se zmeraj protest cloveskega intelekta, protest ¢lo-
veskega dostojanstva in ena redkih oblik, ki Se nudi
¢loveku moznost, da ne izgubi svoje dostojanstvene
individualne drze in, kot vsota zdrugimi tudi skupno-
stne identitete, v nasem primeru slovenske. In vie¢ mi
je pri Mohorjevi, ker sem vendarle pisatelj, da je bila
moja, ¢eprav po svetovnem nazoru nisem Mohorja-
nec, ¢e smem tako reci, prva bralna, potem literarna
vzgoja vezana prav na mohorjanske knjige, ki smo jih
doma veliko imeli. VSe¢ mi je prav tako tudi njena se-
danja zalozniska politika, ki se odpira tudi avtorjem
in delom, ki niso izvorno ne sodimo pod zastavo »kr-
$¢anske« zalozbe, »krs¢anskih« pricakovanj bralstva,
torej to, da se tudi ta zalozba, marsikdaj bolj kot mar-
sikatera druga, zaveda, da je samo po sebi moralno
dejanje Ze to, da ponudis Slovencem knjigo, iz katere
lahko kaj pridobisn tudi zase. Mohorjeva zalozba je
torej je pluralna zalozba in, seveda, dale¢ od kakrine-
ga koli tako imenovanega kulturnega boja, ki prej ali
slej zmeraj pokaze svoje rozi¢ke v politiki.

Marko Tavcar: Se strinjam z akademikom Zlobcem,
ko ugotavlja da skusajo Mohorjeve voditi neko vse-
binsko, trezno politiko in uredniske izbire. Mislim da,
kar zadeva Gorisko Mohorjevo, da smo v tem smislu
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dedici tistih primorskih duhovnikov, ki so Gorisko Mo-
horjevo ustanovili, za¢ensi s Virgilom Séekom, ki je bil
nekako, lahko re¢emo, duhovni ucitelj Cirila Zlobca in
Skofa Sedeja ter drugih duhovnikov, ki so delovali v
okviru te goriske bratovscine, s profesorjema Kacinom
in BratuZzem in drugimi uglednimi ljudmi, ki so posta-
vili temelje Goriski Mohorjevi druzbi. Mi skusamo iti
po njihovih sledeh. Mislim, da se to najbolj jasno vidi
najbolj v Primorskem slovenskem biografskem leksi-
konu, ki je v dvajsetih zvezkih dejansko skusal predsta-
viti vidne osebnosti primorske zgodovine vseh ¢asov,
do najnovejse dobe, ne da bi se oziral na kakrsnoko-
li svetovno nazorsko stalisce, ampak zgolj na dela, ki
so jih opravili v pozitivnem ali negativhem smislu. In
pri tem smo upostevali pojem Primorske, kot je bil v
tistih casih, ko je bila Goriska Mohorjeva ustanovlje-
na. Se pravi, da je obsegal to celotno podrocje neka-
ko, ki gre od nekdanje tromeje na severu mimo Tri-
glava in Logatca do Sneznika in potem dol proti Reki.
Se pravi Primorska v tem zgodovinskem okviru dvaj-
setega stoletja, pac na podrocju, ki ga je Goriska Mo-
horjeva druzba tudi pokrivala v tistem obdobju, ko
je nastala in ki je dejansko pomenila za Slovence, ki
smo ziveli pod Italijo, najprej pod kraljevino in potem
pod fasisti¢no Italijo, dejansko tisto zaloZzbo, ki je lah-
ko prav zato, ker je bila pod okriljem Cerkve ponudila
slovenskim ljudem slovensko branje. Sirila je sloven-
sko knjigo za otroke, Klasje recimo, ali tudi druge pu-
blikacije, iz katerih so se primorski otroci ucili brati. Po
drugi svetovni vojni so se seveda razmere spremeni-
le in Ze takrat je Goriska Mohorjeva celih 12 let tesno
sodelovala s Celoviko Mohorjevo, skupaj smo izdajali
koledar. Sredi Sestedestih let pa smo kar nekaj let so-
delovali s Celjsko Mohorjevo in smo dobivali po eno
literarno delo iz Celja. To sodelovanje pa se je seve-
da 3e bistveno poglobilo in razsirilo v drugi polovici
osemdesetih let, ko smo postavili temelje dejansko
rednim srec¢anjem vseh treh Mohorjevih druzb, kar je
v teh letih prineslo Ze zelo lepe sadove skupnih izdaj,
sodelovanja na razli¢nih ravneh.

Miroslav Kosuta: Jaz bi pod¢rtal predvsem zakljuc-
ne misli kolege Zlobca o knjigi kot intimni spremlje-
valki, knjigi iz papirja, iz tiskarskega ¢rnila, iz srca in
duha tistih, ki jo piSejo. Za to, da sem sprejel vabilo
na ta pogovor je kriva nona Alojzija Florenin, ki je bila
ud Mohorjeve druzbe in ki je ohranila v letih fasizma,
skrite po narazlicnejsih kotih, Zgodbe Svetega pisma,
slovenske legende, balade in romance, poezije Simo-
na Gregorc¢ica in tako naprej. To je bilo moje skrivno
sreCanje na samem s temi ¢udovitimi knjigami, ki jih
hranim - razen Zgodb Svetega pisma, ki mi jih je nek-
do v ¢asu mojega Studija v Ljubljani izmaknil -, Se da-
nes na svoji polici med najdrazjimi, zraven original-
nega izvoda poezij Franceta PreSerna; to srecanje je
namre¢ krivo, da sem nekega dne nenadoma nepri-

¢akovano naletel na knjigo, otroci pac brskajo, kjer
brskajo, in povsod ¢utijo, da se nekaj pred njimi skri-
va in zakriva in to je jasno, da je treba takoj pogleda-
ti. Tako sem prisel do teh velikih listov Zgodb Svetega
pisma s krasnimi ilustracijami, ki bi jih $e zdaj kupil za
kakrsnokoli ceno v antikvariatu, ker mislim, da ob njih
podozivljam svoja takratna obcutja. Bili smo torej pre-
ganjani, bili smo zanikani, obsojeni na propad, ampak
hranili smo knjigo kot tisto, kar nam je pomagalo pre-
Ziveti; in tam so bile ¢udovite balade in romance, na-
mre¢ moja nerazumljiva zaljubljenost v Simona Gre-
gorcica in denimo v Antona Askerca je bila tolikSna,
da vse, kar sem potem zvedel na univerzi o njima in
kar bi jima lahko Steli kot pesniski minus, ni zmanjsal
njunega mesta na moji lestvici slovenskih pesnikov.
Spominjam se krasnih ilustracij, grozljivih zgodb, da
ne govorim o Pegamu in Lambergarju, da ne govorim
o Kristusu, ki je hodil po Krasu in o tem, zakaj na Krasu
ni vode in podobnih stvareh, namrec to je tisto, zara-
di ¢esar sem jaz zdaj tukaj, kamor sem bil povabljen,
ker sem sam zakrivil nekaj knjig. Knjige so namre¢ iz-
raz ljubezni in zaradi tistih knjig so bila tudi Zivljenja v
nevarnosti. Zivel sem pa v druzini, kjer je torej mama
bila po noni vezana na Cerkev, oce pa ¢lan komuni-
sti¢ne partije Se kot mulc, od njenega samega rojstva
v Livornu. Vendar je pri nas imela ¢astno mesto mo-
gocna slika kriskega cerkvenega zbora iz leta 1932, ko
je obiskal vas drugic ali tretjic¢ trzaski skof Fogar, Slo-
vencem izjemno naklonjen, in ob njem sedi zupnik
Andrej Furlan, na drugi strani pa komunist, moj oce.
Pevcev je bilo 72. Tak3na je bila ljubezen do sloven-
skega jezika, ki je bil dovoljen le v cerkvah. Tako da
tudi ta obcutek intimnosti s knjigo, ki jo pestujes kot
ljubico, ampak tisto ljubico, ki jo ima$ v mladosti in si
ji zvest vse Zivljenje, je nekaj, kar ne more zamenja-
ti nikakr$en racunalnik, ne kaj drugega tehni¢nega,
kake novosti, katerim je treba dati vse priznanje in jih
razumno uporabljati, vendar ne kot zameno za kniji-
go, ki jo lahko nosimo s sabo. S hvaleznostjo do svo-
je none bi izrazil tudi hvaleznost celovski Mohorjevi
druzbi, ker so bile takrat pri nas tiste knjige v glavnem
od celovike Mohorjeve druzbe in se mi zdi, da je tra-
dicija tega in to, kar izdajate sedaj, mislim, ta Siroka
ponudba, vse tri zalozbe skupaj, seveda enkratno. Kot
¢loveku, ki gleda iz dolo¢ene distance, pa se mi seve-
da zastavlja vprasanje, zakaj v zdruzeni Evropi oziro-
ma v Evropski Uniji obstajajo tri Mohorjeve druzbe.
Sandi Colnik: Najlepsa hvala za ta liri¢ni pogled
na mlada leta in na prvo branje, v ta skoraj eroti¢ni
odnos med bralcem in knjigo, to vsi, ki imamo vsaj
malo teh izkusenj, zelo radi slisimo. In od vsega kar
smo slisali, tudi teh 4000 naslovov na leto, o katerih
je govoril gospod Zlobec, kaze na to, da nam ni treba
skrbeti za avtorje, nasa vecja skrb so bralci. Kar 4000
novih naslovov zahteva koliko tiso¢ bralcev na leto



in verjetno se tukaj skriva, v tem kotu, vecja nevar-
nost, kot pa pri avtorjih, ki so trdozivi in jih nikoli ne
bo zmanijkalo. Celjska Mohorjeva druzba, ki je seveda
tista leta, ki so bila huda za one v Avstriji in Italiji pre-
zZivela v relativnem miru, v Jugoslaviji, so pa hudi casi
prisli nad to druzbo kasneje, ko je bilo konec druge
svetovne vojne.

Joze Faganel: Pretresljivo je to, kar smo danes ve¢-
krat slisali, da te atribute, Celjska, Goriska, Celovska,
pripisujemo tisti vztrajnosti Mohorjeve, da so sestre
kljub neugodnim razmeram Zelele bralcem posredo-
vati knjigo in so potem ustanavljale iz drustva cerkve-
no bratovscino, iz cerkvene bratovicine zadrugo, iz
zadruge gospodarsko druzbo, dodajale Celjska, Go-
riska, Celovska in kar naprej izdajale. Resna nevarnost
za Mohorjevo je bila po drugi svetovni vojni v Celju, ko
je bila podobna situacija, kot ko se je Celovska prese-
lila na Prevalje. Tiskarji so menili, da je dragocen papir
neprimerno potiskati za take knjige; bila je nekaksna
stavka delavcev in takrat je grozilo Mohorjevi v Celju,
da bo morda prenehala obstajati, ¢e se ne bi zanjo
spet zavzeli, danes smo Ze veckrat slisali opraviceval-
ni izraz, z levice, komunisti itd., in tako dalje, pisatelji,
ki so se ob Mohorjevi formirali. Za Celjsko Mohorjevo
druzbo je vsekakor zasluzen Prezihov Voranc, ki se je
uprl temu, da bi izbrisali to zaloZbo s seznama teda-
njih zalozb. No in tako je Celjska Mohorjeva druzba
prezivela tiste neprijetne case in se je obnasala tako
kot na celotnem etni¢nem ozemlju. Izdajala je knjige,
ki so bile takrat neke vrste deficit. Ta je bil pa v tistem
¢asu knjiga, ki je obravnavala transcenden¢na vpra-
$anja ali tako imenovana verska knjiga. Zato je Mo-
horjeva druzba dolga desetletja izdajala pretezno ali
pa s poudarkom verske knjige, ker jih nobena druga
zalozba niizdajala v tistem ¢asu. No in tako smo v kul-
turnem preddverju dobili v¢asih slabsalno oznako pri
farskih Mickah, a ne? To se pravi, da smo izdajali knjige
za potrebe verske vzgoje. Ker je bilo to v ¢asih, ko so
oznanjali ateizem kot so takrat rekli, smo bili zelo re-
akcionarna zaloZba. Imeli smo pa nekak$no druzbeno
politi¢no sreco, da je bil - zgodovinarji na to gledajo
razlicno -, na ¢elu Mohorjeve druzbe v doloc¢enem
Casu napredni skof, skof Grmi¢, ki jo je vodil kar ne-
kaj ¢asa. A takrat smo si delno zapravili ugled na Pri-
morskem, ker Primorci v matici tistih knjig, ki so bile
ze nekoliko nad versko problematiko in so posegale v
druzbenopoliti¢cno propagando, niso ne kupovali ne
zbirali naro¢nikov zanje, kar je ves ¢as potekalo prek
zupnisc. No pa tudi to obdobje je bilo sre¢no mimo
in Mohorjeva je v tistih letih, ki so bila danes omenje-
na, posegla tudi na drugo deficitarno podrocje, zace-
la je izdajati knjige, ki jih pri nas nismo dotlej izdajali,
ampak smo jih 3li kupit recimo v Katolisko knjigarno
v Gorico in potem trepetali, da nas cariniki ne bodo
dobili. Tako smo izdali pri Mohorjevi celo vrsto knjig

argentinskih avtorjev, ki so prisli v slovensko kultur-
no evidenco prav po zaslugi Celjske Mohorjeve druz-
be. To nalogo smo opravili in zadnja leta, ¢e gledamo
kulturno politiko, segamo tudi po drugi problemati-
ki druge svetovne vojne; pravkar smo izdali Kraljevo
zbirko novel Moz, ki je strigel z usesi, ki napoveduje od-
piranje drugega vidika tega krutega obdobija; in tako
se nenadoma cudijo ljudje, kako pa to, da ste izda-
li Platona pri Mohorjevi, za Sveto pismo pa bi se ne
Cudili. Tako izdajamo tudi t.i. leve avtorje, ker je pred
nami predvsem Zelja po kvaliteti in skusamo, da bi iz
nase kulturne zavesti presel tisti izraz, ki se imenuje
kulturni boj, do tiste tocke, ko bodo rekli, zakaj se pa
to imenuje kulturni boj, saj to je nekaj zelo nekultur-
nega. Tako se nam zdi, ¢e tukaj skusam odgovoriti na
vprasanje gospoda Miroslava Ko3ute, absurdno, da v
tem casu zdruzene Evrope obstajajo tri Mohorjeve.
Sam dozivljam to kot znak ene slovenske »zacuknje-
nosti«, morda, zaradi katere smo najbrz sploh obstali,
ker nas nihce ni hotel pogoltniti, ker smo bili prehud
ali pa preneprijeten zalogaj. Ampak mislim, ¢e upora-
bim tu latinski citat iz levih ust, da bo 'via facti' prislo
do zdruzitve treh Mohorjevih druzb. To, da vsako leto
izdajamo kar precej skupnih knjig, je Ze bistven kaza-
lec za to, da bomo drugo leto izdali eno knjigo v ti-
sti najvedji nakladi v skupni zbirki vseh treh Mohorje-
vih druzb in mislim, da je sedaj prilika, da prav vse tri
Mohorjeve druZzbe poskrbijo, da bo mohorska knjiga
spet zdruzevalni element za vse Slovence po svetu.
Askerc je bil tukaj Ze omenjen. Ko je v zacetku stoletja
potoval v Rusijo, je Zelel obiskat druzino v Zakavkaz-
ju, ki je bila naro¢ena na mohorske knjige. Ce bi nare-
dili evidenco, koliko Slovencev na tujem je narocenih
na mohorske knjige, bi bili pretreseni: skoraj ni¢. In
vse tri Mohorjeve imajo tukaj priloznost, da utrjuje-
jo ponovno identiteto prav s knjigo, ker s televizijo je
ne bomo, z zgos¢enkami je ne bomo, ampak s knjigo,
da se bomo potrudili brati. Izkusnja iz trzaskega gle-
dalisca, gospod Kosuta, Mutasti bratje, tista igra, ki jo
je napisal pisatelj profesor Kmecl, je dozivela zanimiv
preobrat ravno na dan generalke. Imeli smo profesi-
onalno igralko iz Ljubljane, ki je igrala, in alternacijo z
domacinko amaterko. Vendar se je v tisto situacijo, ko
je srce ljubilo nasprotnika Slovencev, tako vzivela, da
je bila boljsa od profesionalne igralke. Tako sem v ti-
stem ¢asu spoznal, da je slovenska identiteta celo ne-
kaj vec kot jezik in da je mogoce ponovno pridobiti
identiteto preko knjige in se povrniti z jezikom med
slovensko druzino. Nasi izseljenci ne znajo vec slo-
vensko, druga in tretja generacija, ampak se zanima-
jo, zanimajo se morda tudi za knjigo in tukaj ima Mo-
horjeva izjemno priloznost. Goriska izdaja tudi knjige
v italijanscini, Celovika tudi knjige v nemscini. Lah-
ko bi izdajali kot didakti¢ni uvod v branje slovenskih
knjig, tako da bi bilo na eni strani slovensko besedilo,
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na drugi strani pa ne slovensko, in upali, da bodo nasi
izseljenski otroci najprej odprli slovenski del knjige.

Sandi Colnik: Ja, torej vremena, ki se kazejo, bodo
vec ali manj roznata, ampak ker zivimo sedaj v kapi-
talizmu, se bo postavilo vprasanje zdruzevanja kapi-
tala, odstotkov enemu ali drugemu ali tretjemu, kako
je sedaj s tem, katera od treh Mohorjevih je najtez-
ja po kapitalu, najvecja, najmocnejsa, ki bo vsrkala
ostali dve; ali pa ta nevarnost ne obstaja?

Joze Faganel: Torej zadeva je kar preprosta, a ne?
Vsi sodimo med tako imenovane nebogate kapitali-
ste. Ce pogledamo Gorisko Mohorjevo, da ne bo tre-
ba gospodu Marku odgovoriti, je sploh vprasanje, ali
ima Goriska Mohorjeva kaksen kapital, s katerim bi
lahko koga kupila. Ce pogledamo Celjsko Mohorjevo
druzbo, mi smo drustvo, to se pravi prostovoljna or-
ganizacija, ki ves svoj zasluzek vlagamo v druge knji-
gein to je morda nasa prednost. Vse ostale slovenske
zaloZbe delujejo kot gospodarske druzbe, ki s pomo-
¢jo knjige ustvarjajo denar. Mi pa s pomocgjo knjig
prehodno res delamo denar, ampak zato, da izdaja-
mo nove knjige. Pri Celovski je, upajmo, podobno ...
Ce je podobno, bo do zdruzitve hitro prislo, ¢e je pa
drugace, bodo pa dolocene tezave.

Franc Kattnig: Da. Mislim, da je vodja diskusije dre-
gnil v tisto rano, kjer je res vzvod tega, da se nismo ze
zdavnaj zdruzili. Ker eden misli, ta me bo pozrl, dru-
gi misli, ta me bo pozrl, in tako naprej. Samo, da se Se
nismo zmenili, kdo bo koga pozrl. Ker imamo od pr-
vega srecanja l. 1984 na domu nepozabnega kiparja
Franceta Gorseta v Sve¢ah naprej vedno tri razli¢na
mnenja, kdo izmed nas je najbolj nevaren, da bi pozrl
ostali dve sestri.

Mislim, da to ni tajnost in da lahko re¢em, da je ce-
lovska Mohorjeva v o¢eh mati¢nih Slovencev morda
najbolj nevarna ... Ker se v Celovcu pac bavimo tudi
z nekaterimi drugimi podrog;ji, ne samo z zalozbo. Ce
bi pa primerjali zalozbi Celovske in Celjske Mohorje-
ve, potem bi lahko prisli do mnenja, da nas bo Celjska
pozrla; mi smo letos izdali samo 70 knjig, ze bolj za-
jetne tudi, to pa je vse. Imamo pa pod skupno streho
Druzbe v Celovcu tudi tiskarno v zelo dobrem stanju,
privatno ljudsko $olo in knjigarno, na Dunaju pa zna-
meniti VisokoSolski dom Korotan, a ne? To je na prvi
pogled skoraj globalna zadeva. Podobna Hypo-ban-
ki ali General Motorsu ali ne vem kaj. So pa vse te po-
stavke zelo majhne, nekak Minimundus.

Bi pa obrazlozil in opravicil tudi to, da vlada pri nas
slej ko prej zagon in navdusenje. Obe vojni sta vzeli
narodni skupnosti na Koroskem skoraj vse izobrazen-
ce; po prvi so se morali izleti v Sloveniji, po drugi jih
je pa ostalo mnogo na bojis¢ih. Ko so |. 1946 spet za-
Celi pri nicli, so morali knjige tiskati na Dunaju, ker na
Koroskem nihce ni upal tiskati slovenskih knjig, Jugo-
slavija pa je bila za nas zaradi tedanjemu rezimu ne-

prizanesljivih knjig zaprta vse do osamosvojitve Slo-
venije. Sredi osemdesetih let so tiste kocljive knjige,
zaradi katerih je bila nasa knjiga sploh prepovedana v
Jugoslaviji, tu v Sloveniji mlade nove zalozbe masov-
no potiskovale, Se vprasale nas niso po avtorskih pra-
vicah. Pred tem smo skusali izdati v Celovcu kako lite-
rarno knjigo, ki bi bila zanimiva tudi za bralke in bralce
v Sloveniji. Izdali smo recimo zgodovinski roman »Kriz
s krizi« v Sloveniji zelo priznanega koroskega pisatelja
Valentina Polanska, ki nikakor ni bil na »klerikalno-na-
zadnjaski« strani na Koroskem. Za uvoz celo te Polan-
skove knjige v Slovenijo, ki je bila tedaj v Jugoslaviji,
nismo dobili dovoljenja. Potem smo objavili pesnisko
zbirko nasega pesnika Gustava Janusa. Trik tedaj: pri-
dobili smo mariborsko zaloZbo Obzorja za sozalozni-
ka in tako je potem Januseva knjiga smela prisla v Slo-
venijo. Visek pa je bil, da smo naredili ¢isto majhno
dvojezi¢no knjizico PreSernovega Sonetnega venca z
ilustracijami Valentina Omana, univ. prof. Nace Sumi
je napisal spremno besedo o Omanu, univ. prof. Boris
Paternu pa o Presernu. Za dovoljenje uvoza smo mo-
rali zaprositi v Beogradu, od koder smo po dolgih te-
dnih dobili odgovor v srbohrvas¢ini z dovoljenjem za
uvoz 60 (Sestdesetih) knjizic v Slovenijo.

Hvalezen sem, da sem v svojem casu pri Mohorje-
vi v Celovcu dozivel take, zgodovinske spremembe.
Sedaj imamo tu celo zastopstvo in to, da se zdruzuje-
mo, je zame res nekaj nadvse epohalnega, kar si pred
dvajsetimi leti nisem nikoli mogel predstavljati. In da
bomo lahko celo skupaj objavljali. Nekaj bi pa Se do-
dal, ¢eprav sem ze dolg in morda dolgocasen: ko sem
I. 2001 nepric¢akovano prejel Schwentnerjevo nagra-
do, sem tam na odru Linhartove dvorane v Cankarje-
vem domu zjecljal v zahvalo, da nam je na Koroskem
slovenscina »sréna zadevag, so gledalci vstali in mi
ploskali; 3e danes sem jim hvaleZen za to ... Za nas
zunaj Slovenije, gotovo velja to tudi za Gori¢ane, je
slovenscina res sréna zadeva.

Sedaj imam vnukinji in za vsako slovensko besedo,
ki mi jo ponovita ali receta, sem jima do srca hvale-
zen, a ne? Tako, za to gre pri nas in tudi pri Mohorje-
vi v Celovcu recimo, gledamo na to, da skusamo ¢im
bolj nagovoriti ljudi. Ce Ze eni ne znajo ve¢ sloven-
sko, pa skusamo kakega Kajetana Kovica v nemscino
prevesti, pa re¢emo, to je pa Slovenec; da poskusa-
mo simpatije pridobivati, vsaj tudi tam, kjer sloven-
ska beseda ni¢ ne pomeni. Tudi organiziramo seveda
tecaje slovens¢ine.

Miroslav Kosuta: Ker sem formalno sprozil to vpra-
$anje zdruzitve, moram dodati, da sem za zdruziteyv,
ampak pod pogojem, da ostanejo trije sedezi, brez
kakrsnega koli zamejstva, Celovec, Celje in Gorica,
ker sedez v Gorici, bi za nas bilo zelo tezko rezati, mi-
slim, enako za vas, samo Mohorjeva pa naj bo ena
samal



France Pibernik: JOZE UDOVIC
Celjska Mohorjeva druzba, Celje, 2008

JoZe Udovic s svojim izvirnim inovativnim lokom lirike spada
v vrh slovenske poezije po drugi svetovni vojni, nepogresljiv
pa je tudi kot prevajalec sodobnih vrhov svetovne knjizevno-
sti. Ponavadi so vzporedno s prevodi nastajale studije o av-
torjih, oziroma eseji. Tudi Udoviceve proze ne kaze pozabiti,
Ceprav izvirno ustvarjalno ostaja v sredis¢u njegova lirika.

France Pibernik je svojo noviteto JoZe Udovi¢ podnaslovil
Njegova poezija med realnostjo in vizijo — z dvema prozni-
ma intermezzoma. Se pred to monografijo nam je v spomi-
nu zbirka Interpretacije, ena od teh je bila posvecena Jozetu
Udovicu; v njej je kar 17 avtorjev podalo svoja dognanja in
poglede na knjizevnika, parcialno ali tematsko zaokroZeno,
med njimi je bil tudi France Pibernik z Zivljenjem in delom
Jozeta Udovica. Franceta Pibernika je od vsega zacetka, zlasti
od zbirke Ogledalo sanj, Joze Udovic trajno priviacil, posebno
s samosvojim pesniskim delezem. Zato se je Ze prej oglasal
v zvezi z Jozetom Udovicem, seStevek svojih spoznanj in
dognanj — pa urejanja Zbranih del -, je zaokrozil z zgledno
monografijo.

Pibernik je uvodoma oznacil Udovicev pesniski prostor in
¢as in se ustavil predvsem o predvojnem literarnem dogaja-
nju in glavnih akterjih. Srednjesolska leta so potekala v osa-
mljenosti in odtujenosti, pesniski zacetki kazejo vplive, nave-
dene so objave v Mladiki od leta 1934, sploh v Studijskih ¢asih,
pa v Domu in svetu, Dejanju; naznanjajo is¢oco pesnisko
senzibilnost s teZznjo po pozitivnem, v ljubezni izrazajo Zeljo
po harmoniji. V predvojnem razpoloZenju je postala njegova
pesem nemirna, celo uporniska. Revijalno objavljena kratka
proza do leta 1941 kaze izpovedno noto z nadihom domace-
ga in avtobiografskega. V vojnem obdobju, po diplomi iz sla-
vistike, je JoZe Udovi¢ deloval v OF, bil v italijanskih taboriscih
in Siril slovensko pesnisko besedo. Po vrnitvi je ilegalno Zivel v
Ljubljani do odhoda med partizane. TeZko je prenasal notra-
nja trenja v brigadi, dobro pa se je pocutil pri Znanstvenem
institutu SNOS. Nasel je umirjen ¢as za pesnenje, ni pa sledil
propagandni zahtevi in je izpovedoval presunljiva obcutja
in doZivetja v osebni intonaciji, v baladnem tonu. Teh pesmi
med vojno ni objavil, nekatere je le recitiral. Po bibliotekarski
sluZbi po vojni je po letu 1948 hotel ostati samostojni knjizev-
nik. Od tega leta do sredine petdesetih je objavljal svoja dela
revijalno, pozneje pa se je intenzivno uveljavil s prevajanjem
(Kafka, Poe, Pablo Neruda, Gabriela Mistral, H. Broch, Borges in

drugi.) Politi¢ni pritiski so se poostrili zlasti po gonji zoper Ed-
varda Kocbeka in JoZe Udovic se je umaknil v samoto. France
Pibernik je osvetlil Udovi¢evo vojno pesnistvo, ki se vidno raz-
likuje od zanosnega Karla Destovnika Kajuha ali Mateja Bora.
V Udovicevi ljubezenski pesmi ne gre za moc¢ne custvene iz-
povedi, leta 1953 pa je nastalo pesnisko zatisje.

Pibernik ugotavlja, da je pesnik s pesmijo Ogledalo sanj
(1955) dejansko prestopil od tradicije do nadrealisticnega,
e slednjega ne pojmujemo zozeno na Bretonova izhodisca
v manifestu. Seveda je branje in prevajanje sorodnih sodob-
nikov na Udovi¢a vzpodbudno delovalo. Neprijazne okoli-
s¢ine vojnega in povojnega ¢asa so pripomogle, da je prva
Udoviceva zbirka Ogledalo sanj izla Sele 1961. leta, najsi je
na prvo zbirko pomislil Ze pred vojno. V zbirki je pesnik strnil
pesmi od predvojnega ¢asa do povojnih dni in prelomnega
pesniskega dejanja.

Ogledalo sanj je izslo zamudnisko v primeri s prvencema
Daneta Zajca in Gregorja Strnise. Pibernik navaja, da je Udovic
presegel vse, kar se je dogajalo v tedanjem slovenskem lite-
rarnem prostoru. Publicisticni odmevi na Ogledalo sanj so bili
skromni, parcialni, brez dotikalis¢ bistvenih sestavin pesniko-
vih novitet, brez sirse raz¢lenjenosti, a bi nasli tudi primer ce-
lotne obravnave. Kljub PreSernovi nagradi (1962) se je Udovi¢
umikal javnosti, pesmi je objavljal revijalno. Ob intenzivnem
prevajanjul Sele leta 1975 je prislo do izida zbirke Darovi.

Udovi¢ je dozivel tudi uglasbitve svojih pesmi - in bil zelo
zadovljen.

Tretja zbirka Oko in senca je iz8la v letu 1982. V razmerju
svetoba — senca prevladuje temina. Zavest smrti seze v med-
vojni ¢as, a ohranja praprvinski znacaj v Zivljenju in smrti.
Odmevi na Udovicevo zadnjo samostojno zbirko so bili Cisto
drugac¢ni od odzivov na prvo. Potem, tudi zaradi bolezni, ni
vec dosti ustvarjal.

France Pibernik je pesnisko monografijo o JoZzetu Udovi-
¢u napisal z obseZznim poznavanjem in tudi s predanostjo
njegovi poeziji. Pibernik je od vsega zacetka vdano spremljal
ustvarjalno pot pesnika, od blizu, potanko razpoznaval liri¢-
ni lok JoZeta Udovica in njegovo osebnost. V Udovicu je vi-
del iziemno ustvarjalno osebnost. TeZis¢e obravnave ostaja
poezija v celotnem razponu razvoja. Pibernik je uposteval
neverjetno obsezen in zahteven Udovicev prevajalski opus,
razumljivo pa je, da je tezisCe raziskovanja, odkrivanja in raz-
lage deleZna lirika, ki je v razli¢cnih pogledih presegala ravni
tedanje domace poezije. Kronolosko je sledil ustvarjalnemu
procesu Jozeta Udovica, vkljuceval je v analizo razli¢cne plati
literarne teorije in prakse. UpoSteval je mnenja sopotnikov,
kritikov, raziskovalcev in ustrezno vkljucil odlomke njihovih
pogledov. Tudi sam je Ze poprej in zlasti to pot tvorno pri-
speval analize in spoznanja v tako razli¢cnem loku pesniskega
dejanja oziroma zbirk. Objektivizacija celotnih raziskav hoce
priblizati pesnika ob¢emu razumevanju. Sirina literarne vede
je omogocila Piberniku, da je zaobjel in razloZil bistvena vpra-
sanja forme, stilne specifike, teze besed, pa notranje premike
pesnika z inovativnimi pogledi in prijemi — ter $e marsikaj.
Odlomkovna vkljucevanja pesmi imajo nazoren pomen pri
interpretacijah, tudi zahtevnih, ne vedno splo$no razumlje-
nih. Pibernik se je manj posvetil prozi, ki pri Udovicu ni stopila
v ospredje. Pri esejih in Studijah bi se dalo Sirse osvetliti pro-
blematiko, posebnosti in doseZeno. S Pibernikovo monogra-
fijo o pesniku Jozetu Udovi¢u smo pridobili zgledno in vse-
stransko strokovno delo, ki bolj kot katero dosedanje zaokrozi
pesnikov umetniski kredo. Pibernik je na koncu navedel vire
in literaturo. Martin Grum pa je pripravil kronolosko Bibliogra-
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fijo Franceta Pibernika 1950 — 2008, ki je presenetljivo obse-
Zna. Knjigo je opremil Jurij Janci¢, za fotografije pa je poskrbel
Joco Znidarsic.

Igor Gedrih

S|

Neza Maurer

Neza Maurer: NA TVOJO KOZO PISEM
SVOJE VERZE

Vale-Novak, Ljubljana, 2008

Docela izjemno je, da kdo, ki ustvarjalno se ni umolknil, doZivi
izid zbranega dela. Neza Maurer je z dvoknjiziem Zbrana dela
iziema, v obeh knjigah sta strnjena njena dotedanja poezi-
ja za odrasle in ¢arobni svet za otroke. Zbrano delo na svoj
nacin potrjuje odzivnost med publiko, ki ji je poeti¢ni svet
blizu zaradi dojemljivosti in odzivnosti na Zivljenjska dozi-
vetja, preizkusnje in spoznanja. Toda po izidu Zbranega dela
Neza Maurer ni umolknila, presenecala je z novimi zbirkami
in z vztrajno zavezanostjo vezani besedi. Najnovejsa pesni-
ska zbirka Na tvojo koZo pisem svoje verze ponuja e drugacen
zven ob znanem, preizkusenem.

Ce pustim vnemar prejsnje pesniske zbirke Neze Maurer, je
priloznost, da se bolj priblizamo noviteti. Znacilna je cikli¢na
porazdelitev pesmi, najprej sledimo Mesecu na gradom. Pe-
snica je v celoti uporabila prosti stih in kiticno nezavezujoce
forme. Na ta nacin je iskala skladje med tematiko, ¢ustveno
senzibilnostjo z duhovnim utripom, v zavedanju, da je vsa-
ka pesem zase zakljuc¢ena refleksija. S hrepenenjem smo se
pri pesnici ze srecali, sedaj ima Zeljo po ljubljenem bitju, po
priljubljenem kraju. Zaveda se, da ji svet uhaja, ostal ji je dra-
gocen spomin. Ko se po dolgih letih vra¢a domoy, je dom
postal drugacen, a vseeno dragocen. Ve, da je resni¢nost dru-
gacna, a vseeno hlepi po njej:

Dusa je drevo,
zazrto v tla,
neobcutljivo za udarce;
objema zrak,
stremi k soncu.

Pesnica ne pritaji svoje navezanosti na Skofjo Loko. Biti
povsod je njen klic. V ciklu Poklanjam ti levi prstanec pri¢ne z

ljubeznijo. Obdaja jo narava, a hkrati utrne refleksijo ljubezen-
skega obcutja. V Hvalnivi Il pravi:
Je blagoslov,
ki pride vame —
ingre.
Ni¢ ne pusti
za sabo.
Samo rane celi.

V pesmi odmevajo verzi in slike o obeh. A »Zivljenje se cepi
na pol.« Ostane bolecina. Oddaljenost je toliksna, da pravi:
Tvoje oci — ziva tujost.
Moje - tujost v tebi.

Tolazele ostanejo preproste stvari. V zapletu razpoloZenj
in obcutij ostane misel o mirovanju. V ciklu Ko so vsi planeti
poravnani pove tudi, da jo obdaja nemoc strahu pred resni-
co, ki je drugacna od pricakovanja. Laz v Zivljenju je, ko hoce,
da bi bila resnica. V gibljivosti sveta je le Severnica zanesljivi
kaZipot. Besede se razlikujejo kot sanje, ostanejo kristalne sol-
ze. Negotovost v njej se levi v grozo. BesedosluZje je njena
nepogresljiva sredica. V ciklu Sladka nemoc jeseni se zave-
da Zivljenjskega obdobja minevanja, z naravo ¢uti vdanost,
ostane ji cesta upanja. Utrip jesenskih barv in narave zasije v
umirjenosti duse. Cikel Vedno teZe zapiram skatlo noci je nastal
v zavesti, da je tudi odhajanje dragoceno. Ne ¢uti izgube, le
brezmejno lahkotnost. Zbrano se poslavlja, vse pomembno
je minilo, dolgcas ji je za vsem, kar se oddaljuje:

Brez sonca,
brez prijatelja
bo treba na pot.
Casje.

Zvecer upanje zraste. Odhajanja so samo vaje. Zadniji cikel
Bel strah pod belimi lu¢mi zazveni v zavesti vecnega vesolja
in minljivosti ¢loveka. Temporalnost in atemporalnost se pre-
pletata v obcutju posameznika. V zavesti minevanja pravi:

Sonce gre z menoj;
pod roko me drzi,
se zlato zasmeji:
»Nic¢ se ne bojl«

V Kresnicah najdemo kratke pesmi, najveckrat Stirivrsti¢ni-
ce. Spoznanje iztekanja Zivljenja ji ne jemlje zavesti prisotno-
stiin zavedanja.

Marko Crtali¢ je kot uvodnik novim pesmim Neze Maurer
kratko ocrtal pesnicino Zivljenjsko pot in zapis poZivil z zna-
Cilnimi odlomki njenih pesmi. NeZa Maurer je znova presene-
tila z zbirko Na tvojo koZo pisem svoje verze in sicer predvsem
z vitalizmom, ki je ne oddaljuje od vezane besede. Narava
v svoji raznoteri podobi je pogosta sestavina pesmi, a je ne
uporablja za odslikavanje, impresijo, ampak za refleksijo raz-
polozenja ali spoznanja. Morda je manj metafori¢na, zato pa
bolj neposredna in pozna tudi simbole. Kdaj pa kdaj vnese
Se kako nepri¢akovano besedo. Najdemo pesmi, ki so skoraj
vedro lahkotne, pa do globjih, usodno pretresljivih, kot jih za-
znamujejo navzkrizja pretresov. Verze in kitice prosto veze s
smislom besedila in hoce biti naravna, neprisiliena, oziroma
najde smisel med ritmom in sporocilom. Intenziteta pesmi
je razli¢na, kompozicija zbirke je uravnoteZena v smiselnem
zaporedju ciklov in pesmi. Luka Pajntar je zgledno oblikoval
knjigo.

Igor Gedrih
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Sestdeset zgo

Dino Buzzati: SESTDESET ZGODB
Prevedel Miro Bajt. Celjska Mohorjeva druzba, Celje 2008.

Italijanski knjizevnik Dino Buzzati se v zbirki Sestdeset zgodb pa
kaze v najboljsi luci, kot mojster kratke zgodbe. Njegovo moj-
strstvo se razodeva vsaj na dveh ravneh: najprej naj omenim
sirok tematski razpon in potem 3e njegov obcutek za pogo-
sto presenetljivo, vedno pa domiselno in v duhu zastavitve iz-
peljano zgodbo. Izbor pri¢a o njegovem izjemnem literarnem
razvoju in omenjenem sirokem tematskem razponul.

Iz Buzzatijeve prve zbirke kratke proze Sedem slov imamo
v slovenskem prevodu devet zgodb. Naslovna zgodba je bila
napisana najpozneje leta 1942, ko je zbirka izsla; obarvana je
z vzhodnjaskim koloritom in s tem spominja na nasega Vladi-
mirja Bartola. Avtor navdusuje predvsem z navidezno hladno-
krvno aritmetiko. Pred o¢mi bralca, ki v mislih preverja Buzza-
tijeve izracune, izzveni zgodba presenetljivo sentimentalno.
To pa je znacilna pisateljeva taktika: na zacetku Stevilnih svojih
pripovedi je zapisal temeljno domnevo in zgodba naj bi se
razpletla zgolj na en moZen nacin, potem pa se pripovednik
poigra z bral¢evimi pri¢akovanji in zasuc¢e zgodbo v drugo, se
zmerom smiselno smer. Ta taktika je najlepse vidna v zgod-
bi Napad na Veliki konvoj, ob kateri bralec verjetno navija za
postaranega roparja, da bi mu uspel rop, toda Dino Buzzati
dosledno in hkrati potujitveno naniza $e druga dejstva, napo-
vedana ze zdavnaj, in bralec pristane na trdih tleh. Toda to je
posledica verjetnosti in ne vdora druzbene resni¢nosti. Dino
Buzzati je namrec prvo knjigo zgodb pisal v letih fasizma, zato
je na njegovo naravo namigoval zelo previdno, na primer v
zgodbi Pobitje zmaja, ki ob pravljitnem motivu lova na zma-
ja razkriva psihologijo skupine kot metonimije za mnoZico in
njeno naravo. Predvsem pa je pisatelj Ze v svojih najzgodnej-
sih zgodbah znal ustvariti zelo tesnobno razpolozenje, nje-
gov junak oziroma antijunak se spopada z necim, kar je videti
kot usoda, Ceprav se kaZe kot naklju¢je ali banalnost.

V naslednji zbirki, zbirki Strah v Scali iz leta 1949, Dino Buz-
zati ze bolj naravnost prikazuje druzbeno resni¢nost, seveda
pa ni niti za hip neposreden ali Zurnalisticen. Nasprotno, na-
slovna zgodba prikazuje italijansko elito, ki ne upa zapustiti
slovite operne hise, ker naj bi tisto no¢ izbruhnil drzavni udar.
Dino Buzzati sicer namiguje, kdo bi lahko bili prekucuhi, toda
predvsem se posveca psihologiji notranje raz¢lenjene skupi-
ne, njenemu strahu in zasvojenosti s koscki polinformacij. V
omenjeni zgodbi Se obstaja rob med svetom tukaj in tistim

zunaj, v Stevilnih drugih zgodbah pa se avtor poigrava in kon-
taminira videni svet s slutenim, odmaknjenim, tujim in neza-
Zelenim. Kot da bi bralcu sporocal: Kaj red, Sele potujitev tega
nam omogoca, da vidimo in slisimo svet v njegovi totaliteti. To
velja, kot nam pripoveduje Bozi¢na zgodba, tudi za zgodbe
s krs¢ansko tematiko in teh je med Sestdesetimi zgodbami
kar nekaj.

Zgodbe iz prvih dveh Buzzatijevih zbirk ponujajo sveza iz-
hodis¢a za predstavitev enkratnega literarnega sveta, zgodbe
iz zbirke Zrusenje Baliverna in tiste, ki so bile v knjigi Sestdeset
zgodb objavljene prvi¢, pa ponujajo dosledno, tudi radikalno
izpeljavo Stevilnih predstavljenih premis. Najsi bo to subtilen
prikaz razvoja tesnobe, pogosto zgolj nakazane, najsi bo to
skoraj freudovsko zanikanje realnega ali pa katoliska spoko-
ritev mnozice zaradi do groteske karikiranega ¢udeza — Dino
Buzzati je skoraj po pravilu brezkompromisen. Le tu in tam,
kot da se je ustrasil svoje drznosti, konca katero izmed zgodb
sentenc¢no, retori¢no, refleksivno, kot da njegovi bralci ne bi
bili sposobni razumeti njegovih parabol. Sicer je lahko tudi
duhovit, cini¢en, zmerom oster kot britev, tuja pa mu nista
niti absurd niti grotesknost.

Ob romanu Tatarska puscava bi Dina Buzzatija lahko imeli
za Kafkovega ucenca, Zgodbo o ljubezni se da brati kot vivi-
sekdcijo ljubezenskega razmerja in ni¢ ve¢. Zbirka Sestdeset
zgodb pa ponuja zelo kompleksen in razplasten literaren svet,
cerebralen v najboljsem pomenu besede, vcasih zacinjen z
blagim humorjem, véasih tudi z ironijo. Skratka, Sestdeset
zgodb Dina Buzzatija bo verjetno knjiga leta za vse ljubitelje
kratke proze.

Marko Golja

AR KRAVIES ¢ MED REPOM (R GLAYD

kXavoS

Marko Kravos: MED REPOM IN GLAVO

Litera, Maribor, 2009

Poleg nekaj knjig proze za odrasle ter kar lepega Stevila del
za otroke in mladino je doslej pesnik Marko Kravos, Trzacan,
objavil kar dvajset pesniskih zbirk. V maju 2009 je napove-
dan izid Ze enaidvajsete, tokrat slovensko-italijanske zbirke
z naslovom Za grizljaj zemlje, ki bo tudi kot slovenski vzorec
pesnjenja obveljala in se uveljavila med samo italijansko go-
vorec¢imi sosedi. Kravosovo najnovejso zbirko, ki ima naslov
Med repom in glavo, je uredil Andrej Brvar, spremno besedo
na zavihku pa napisal Borut Gombac.
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Nakljucje je naneslo, da sta prva in tudi najnovejsa pesniska
zbirka Marka Kravosa, ki zivi v Trstu, izsli v Mariboru. Prvenec
ima preprost naslov Pesem, izSel pa je pred Stiridesetimi leti.
Ta $tiri desetletja in dolga vrsta predhodnih pesniskih zbirk
puscajo pomembne sledove tudi v Kravosovi noviteti, ki pa
ima dokaj pomenljiv naslov - Med repom in glavo. Pesnik sam
je opozoril, da zbirko sestavljajo tudi nekatere pesmi, ki so
nastajale od leta 1996, vse od zbirke Krompir na srcu. Vmes
je avtor objavil knjigo epike (Potrkaj na Zaro), v kateri je tudi
humorna pesnitev Preseren v Trstu, ter izbor Ljubezenskih v
miniaturki (izsla je leta 2003), v kateri je tudi ducat novih ero-
ticno Custvenih besedil.

Zvecine so pesmi v tej knjigi izrazito sveZe, saj so nastale
v zadnjih treh letih. Dolga kontinuiteta Kravosovega pesnje-
nja je v najnovejsem delu opazna. Ostajajo mu mladeniska
sveZina prve zbirke, celo nekaj tematike je enake ali podobne
— ljubezen recimo, tudi humorne lege, na splosno gledano
pa velika senzibilnost. Mo¢ni so odltisi zlasti kasnejsih, zrelej-
sih zbirk, zacensi z radoZivostjo, ironijo in samoironijo. Toda
Se izraziteje razvito je sprasevanje o temeljnih ¢loveskih pro-
blemih, stiskah, razpetostih med bivanjske zmoznosti in raz-
seznosti. Seveda — in spet, kot pogosto doslej —, Marko Kravos
pise o ljubezni, brska po dosedanjih spoznanjih, sprasuje se
o smislu in nesmislu, izvirajo¢em iz vsakovrstnih izkusenj, ne
ogne se vzpostavljanju odnosa do sveta nasploh, do narave
in ne nazadnje do slovenskega ter trzaskega okolja.

Ustavimo se najprej ob zunanjih in nato, posledi¢no, vse-
binskih lastnostih Kravosove zbirke Med repom in glavo.
Kompozicijsko je zloZena iz treh razdelkov — Oblak na son-
cu, V tretje gre rado ter Med repom in glavo. Ti trije razdelki
niso razmesceni, denimo, v enoznacno sporocilno sozvodje.
Ne moremo reci niti, da so med seboj v izrazitem, vidnem
nasprotju. Med temi tremi razdelki so le rahle povezave ali
prehodi, vsak cikel zase pa je zaokroZena, samonikla celota, s
svojo zrelo poetiko, namero in izpovednostjo.

V prvem razdelku previadujejo pesmi v temnejsih legah,
izrazajocih bivanjsko grenkobo. Uvede jo Ze prva, po obse-
gu krajsa UbeZna pesem. V njej Marko Kravos eksistencialno
zastavljeno sprasevanje o ¢loveku in njegovi senci konca v
tehle verzih:Senca je zbegana ovca, / beZi pred lucjo, / kot da
Jezver.

Celo najsvetlejsa pesem v tem ciklu se temu obcutju ne
izmika. Znacilno kravosovska, preSerna ljubezenska pe-
sem Disavnice, ki navidezno mimeti¢no pripoveduje o treh
razdrtih ljubeznih, se iz zacetnih lirskih barv prevesi v nadca-
sovno, brezizhodno trpkost. Takole je zapisano v zadnjih
petih verzih: brez duha in sluha pride se / pride jantarni hip, ja-
lovina / ¢akam te, cas brez ¢asa / z nov¢i¢em za ljubezen / pod
Jjezikom iz pelina.

Drugi razdelek z naslovom citira znan pregovor V tret-
je gre rado. Seveda tukaj ne gre iskati kako, recimo nekoliko
zagonetno naslonitev na staro ljudsko izrocilo ali modrost.
Nasprotno, pesmi so razprte, izhajajo iz refleksije sedanjega
¢asa, obcutij, zaznav, razmislekov in spoznanj. Svet poezije v
tem razdelku, ki je Ze nekoliko svetlejsi, mestoma tudi kravo-
sovsko humoren, se radikalno zrusi s pesmijo z enakim naslo-
vom -V tretje gre rado. ReCemo lahko, da se razdre celo vsa
dosedanja Kravosova poetika, ki obvladuje besedo, metaforo,
ritem in zvok, z jezikom dokaj pogosto tudi eksperimentira,
vzpostavlja nove pomene, ustvarja svojske neologizme. For-
malno na zvenu glasov in besed temeljeca pesem z never-
jetno zgoscenostjo pomenov, razponom razpoloZenj, igrivo-
stjo in hkrati neresnostjo prinasa eno najmocnejsih sporodil

zbirke. Za zgled naj bo navedenih le nekaj zacetnih verzov:
Vsemirje rime/noro mrmranje / prek morja prah / morijo marnje
/mar mir ne mrje ...

Nekaj pesmi v tem razdelku je posvecenih nekaterim posa-
meznikom, kot so skladatelj Pavle Merku, slavist Matjaz Kmecl|
in slikar Klavdij Palci¢. Seveda tukaj ne gre za klasi¢ne jubi-
lejne verze, pac¢ pa so to popolnoma avtonomno delujodi,
univerzalni pesniski zapisi, ki lahko — ali pa tudi ne -, izraZajo
upesnjeno osebnost ali slavilni poklon njej sami.

Tretji razdelek, naslovljen enako kot zbirka, torej Med repom
in glavo, se zdi, kakor da je nosilen. Gre predvsem za bolj ali
manj aktualisticno reagiranje na pogosto konkretne impulze,
pojave, dejstva in ekscese, kot so recimo Trst, pa spreneveda-
va desnicarsko ¢rno zaznamovana dogajanja okoli fojb, poli-
ti¢na scena v zamejstvu in Sloveniji, pa tudi nekaj igrive avto-
refleksije najdemo. Skratka, zelo heterogeno, tako po zgradbi
kot po pesniski intenci.

Kravosova poezija, gledano skozi njegovo najnovejso zbir-
ko, je moc¢na v pomenih, izrazito zmore in ne samo skusa ho-
teti reflektirati svet in znati umestiti refleksije, tako v eticnem
kot estetskem in poeti¢nem razponu. Tuji mu niso niti mistika
niti misti¢nost, e manj miticnost. Od Marka Kravosa skorajda
Ze pri¢akujemo predvsem humornost, igrivost, razigranost,
a tudi kriti¢nost ter Sele potem resnejse in grenkejSe tone.
VpraSamo se lahko, ali in koliko sploh lahko Marka Kravosa
tokrat beremo, kakor da gre za kontinuiteto, zastavljeno Ze v
Studentski mladosti. Ugotovimo, da gre za nadaljevano vztra-
janje v lastni poetiki, vendar v kar se da skrbnem razvijanju
lastnega pesniskega sveta. Minila so pac Ze Stiri desetletja
med prvencem ter najnovejsim in najzrelejSim Kravosovim
pesniskim delom.

Peter Kuhar

Verena Korsi¢ Zorn:
TONE KRALJ: CERKVENE POSLIKAVE NA
TRZASKEM, GORISKEM IN V KANALSKI DOLINI

Goriska Mohorjeva druzba, Gorica, 2008

Slikarstvo Toneta Kralja predstavlja enega izmed najbolj po-
membnih poglavij naSega modernizma. Razteza se skozi
vec desetletij, od dvajsetih do sedemdesetih let prejSnjega
stoletja. Pogosto je neposredno omenjan s starejsim bratom
Francetom, ki je bil prav tako likovnik in tudi njegova umetni-
ska izhodisc¢a pri mlajsem bratu lahko prepoznamo, zlasti ka-
darju postavljamo v okvire ekspresionizma in poznejse nove



stvarnosti. Ta sloga iz obdobja med svetovnima vojnama
vsebujeta nekatere znacilnosti takratne evropske umetnosti,
nekatere pa so opazne izklju¢no pri nasih avtorjih, zlasti pri
navezavi na tradicijo, ki so jo spajali z modernizmnom. Pri tem
gre omeniti osrednjo vlogo bratov Kralj pri teh slogovnih gi-
banjih, pa tudi njunega oceta, ki je bil ljubiteljski likovnik in
verjetno od njega izhaja njuna naklonjenost do posameznih
vsebin oziroma slogovnih razlicic, ki imajo svoj izvor na na-
sem podezelju.

Tone Kralj je ustvaril iziemo veliko Stevilo slik, zanje pa je
znacilno, da so v razli¢nih obdobjih dobivale nove znacilno-
sti. K ekspresionizmu in novi stvarnosti ter ljudski umetnosti
lahko dodamo 3e romanticni realizem, ki je prisel do izraza v
njegovem poznejsem slikarstvu. Ceprav knjiga Verene Korsi¢
Zorn Tone Kralj: Cerkvene poslikave na Trzaskem, Goriskem in v
Kanalski dolini predstavlja le nekaj poudarkov oziroma celot
izmed Stevilnih, ki jih je naslikal, pa nam hkrati ponuja solidno
predstavitev njegovega slikarstva skozi ve¢ desetletij.

Najstarejse v knjigi so poslikave na Svetih Visarjah, vendar
v njih ne prepoznamo slogovne enotnosti. Tam je namrec
zacel slikati leta 1930, a je nekaj poslikanega po vec dese-
tletjih preslikal in mu dal slogovno nov znacaj. Za njegovo
zgodnejse slikarstvo so zato bolj znacilne poslikave iz leta
1931 na Katinari. Celoto oznacujejo poudarjeni kontrasti in ti
se prenasajo tudi na barve, ki delujejo harmonicno in raznoli-
ko hkrati, figure so znacilno podaljsane, izrazi poudarjeno ¢u-
stveni. Ta likovno angaZiranost je v tistem ¢asu predstavljala
nove tokove v slikarstvu, a ob tem tudi deluje zrelo in hkrati
Custveno. Sicer pa kolikor bolj sledimo knjigi — ta predsta-
vlja njegove poslikave od starejsin do novejsih -, vecje spre-
membe lahko odkrijemo v njegovem slikarstvu. Poslikave v
Trebcah iz poznih petdesetih let so bolj stati¢ne, geometric-
ne in izrazajo nekakSno mirnost, pri ¢emer se razlikujejo od
starejsih slik, ki so bolj razgibane, vsebujejo likovne kontraste,
¢ustveno so bolj raznolike, hkrati pa blizje modernisticnemu
ekspresionizmu. Ker gre za poslikave v zamejstvu in sicer na
obmodju, kjer je bilo slovenstvo neposredno preganjano,
tako v obdobju med obema vojnama, kakor tudi pozneje, se
zdi razumljivo, da je avtor vse bolj iskal obliko slikarstva, ki bi
bilo kar najbolj nacionalno naravnano. Zato se je verjetno od-
maknil od modernisti¢nih shem in zacel vnasati nacin, ki ga
sicer poznamo iz devetnajstega stoletja, in nekaksno kombi-
nacijo realizma in romanti¢nega idealizma. Tak$no slikarstvo
je bilo razumljivo tudi $irS§im mnoZzicam in jih je nagovarjalo s
prepoznavnimi likovnimi formami. Prav zato lahko slikarstvo
slikarstvo Toneta Kralja v zrelejsem obdobju razumemo na
osnovah, ki so povsem specifi¢ne in so posredno dolocale
njegov likovni jezik.

Boris Gorupic

ZaloZnitke zgodbe: zalofnitka
preteklost, sedanjost in prihodnost

:Iu."' |

Jason Epstein: ZALOZNISKE ZGODBE

Zalozniska preteklost, sedanjost in prihodnost. Cankarjeva
zaloZba, Ljubljana, 2008

V knjiznem zaloZnistvu ni¢ vec ne bo tako, kot je bilo! Prav-
zaprav ze ni ve¢, le da val tektonskih sprememb, ki pretresajo
razmere in spreminjajo razmerja na knjiznem trgu v ZDA, 3e
ni kot unicujoci cunami segel do nasih malce odro¢nih obre-
Zij, da bi se jih docela zavedli.

Za tem Ze kar apokalipti¢nim uvodom ne stoji prepricanje,
da je zaloZbam in knjigam, kakrSne poznamo, kratko malo
odzvonilo, temvec spoznanje, da so nove tehnologije v po-
vezavi s spletom ter premiki v centrih gospodarske moci v
najrazvitejSem svetu tako temeljito spremenile njihov polo-
Zaj, da iziemno razgledani uredniki, ugledne zaloZbe s prepo-
znavnimi programi in zbirkami ter veleknjigarne z mnoZico
specializiranih svetovalcev niso vec potrebni. Ne, knjige bodo
e nastajale in ljudje jih bomo $e braliin kupovali, le bolj indu-
strijske in neosebne bodo ter hkrati e laZze dostopne v vseh
snovnih izvedbah - v bankomatom podobnih terminalih ali
prek spleta tako v urbanih srediscih kot na samotnem tiho-
morskem atolu ali na vrhovih Himalaje.

To je ena od osrednjih ugotovitev Jasona Epsteina, ame-
riskega zaloznika in urednika, ki »je bil zraven« zadnjega pol
stoletja oziroma kar dobri dve tretjini svojih osemdesetih let.
Drugo tretjino so zaznamovali rast, rekordi in uspehi, v tretji
pa so se zacele verizno dogajati spremembe. Izginjanje manj-
$ih neodvisnih zaloZb pod plasce vecjih se je nadaljevalo v
utapljanju teh v se vegjih mednarodnih medijskih konglome-
ratih. Skupaj z nastopanjem tehnokratskega menedmenta
in nekriticnim zaupanjem v vsesplo$no odresilnost digitaliza-
cije je to pripeljalo do krize. Ta tradicionalno zaloznistvo v za-
dnjem &asu spreminja ni¢ manj usodno, kot je Sirjenje pisane
besede pospesila Gutenbergova iznajdba premicnih ¢rk.

Avtor se pri tem ¢udi finan¢nim mogotcem, ki se polasc¢a-
jo zalozniskih korporacij v upanju, da bodo z odpravo ne-
potrebnih reZijskih stroskov povisali za zaloZnistvo znacilno
nizko, le nekajodstotno stopnjo dobicka. Zaloznistvo ni kon-
vencionalen posel, dobro ve Epstein. »Prej spominja na po-
slanstvo ali amaterski Sport, pri katerem je prvi cilj dejavnost
sama. Za lastnike in urednike, ki so bili pripravljeni delati iz
Cistega uZitka ob delu, je bilo zaloZnistvo neizmerno osreCu-
joce. Vlagateljem, ki so iskali konvencionalno povracilo, pa je
prineslo razocaranje. Vecina zaloznikov in urednikov, ki sem
jih poznal,« e dodaja avtor, »raje razmislja o sebi — tako kot
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jaz —, kot o privrzencih obrti, pri kateri je nagrada delo samo
in ne njegova denarna vrednost.«

Jason Epstein se seveda zaveda neobhodnosti sprememb.
Malce otoZno, a trezno se ozira nazaj, vendar tudi prihodnosti
ne vidi zgolj ¢rno - Ceprav bo izdajanje knjig, kot pravi, nekaj
¢isto drugega kot ocarljivo staromoden poklic, v katerega je
vstopil pred mnogimi leti. A ¢e je knjizni posel, kakrsnega je
poznal, Ze zastarel, bo znacilna ¢loveska umetnost pripove-
dovanja zgodb preZivela evolucijo kultur in njihovih ustanoy,
kot jo je 3e vedno. Nove tehnologije spreminjajo svet, toda
¢loveska narava ostaja enaka. Zato tudi knjige kot fizi¢ni pred-
meti ne bodo izumrle in se povsem umaknile elektronskim
signalom. »Tudi knjigarne ne bodo izginile« sklepa Epstein
sv0jo vizijo, »pac pa bodo odslej obstajale vzporedno z orja-
skim vecjezi¢nim imenikom digitaliziranih besedil.«

Zalozniske zgodbe, v katerih je Jason Epstein strnil tri svo-
ja predavanja o zalozniStvu v Newyorski javni knjiznici in jih
dopolnil zosebnimi spomini, so hkrati tudi »mala zgodovina«
velezaloZbe Random House. Avtor je v njej na newyorski Tre-
tji aveniji prebil skoraj ves svoj delovni vek in bil udeleZen v
vzponih in padcih ter pretresih od selitev do menjav lastnikov.
Nekaj ocitnih sprememb, ki so seveda posledica manj vidnih,
je malce nostalgi¢no povzel v besedah: »Ce bi danes kak av-
tor prespal na kavcu v moji pisarni, bi ga deloZirala varnostna
sluzba. Avtorji ne prihajajo nenajavljeni. V avli jih preverjajo
varnostniki in jim izrocijo plos¢ico zimenom .. «

Ob teh besedah bi se zagotovo lahko pomenljivo odkasljal
tudi marsikak nas »stari zalozniski macek«. Bilo je in ni vec. Kar
ima priti, pa tudi ni ve¢ dalec. In, kot reCeno, ni zgolj ¢rno ...

Iztok llich
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RST JE MNA

MOEV ZA MORJE (1

Joze Pirjevec: TRST JE NAS!
Boj Slovencev za morje (1848-1954)

Zalozba Nova revija, zbirka Korenine, Ljubljana 2008

Bibliografski pregled objav uglednega trzaskega zgodovinar-
ja, akademika JoZeta Pirjevca Steje poleg mnoZice ¢lankov v
strokovni periodiki tudi vrsto monografskih obravnav ¢asov-
no in tematsko zaokroZenih sklopov dogodkov iz zgodovine
Slovencev. Raziskavam posameznih obdobij v obeh Jugosla-
vijah in njunih odnosov s sosedami ter $e posebej o poloZaju
primorskih Slovencev pod razli¢nimi oblastmi je pred nedav-
nim dodal Se eno poglavje — o boju Slovencev za morje v
obdobju dobrih stotih let, od leta 1848 do 1954.

Prvi od obeh ¢asovnih mejnikov oznacuje letnico mar¢ne
revolucije, ki jo je velika vecina Slovencev docakala in se ob
njej zacela narodnostno prebujati e v okviru skupne pod-
loZnosti dunajskemu dvoru, leta 1954 pa je bil sprejet Lon-
donski momorandum. V tem dokumentu se je bila Slovenija
oziroma Jugoslavija, ko je ostala brez sovjetske podpore, pri-
siliena odreci zahtevam po Trstu kot svojemu pristaniscu.

Profesor Pirjevec Ze v uvodu opozori na zanimivo dejstvo,
da program trzaskih Slovencev iz leta 1848 Se ni vseboval za-
misli o zdruzitvi slovenskih ozemelj v Zedinjeno Slovenijo, ki
bi kljub italijanski vecini vkljucevala tudiTrst, za kar so se bolj
drzno zavzemali rojaki v osredniji Sloveniji in na Dunaju. Geslo
»Trst je naslk se je zacelo pojavljati Sele v Sestdesetih letih 19.
stoletja, potem ko so se Slovenci v Trstu in okolici Stevil¢no,
kulturno in gospodarsko toliko okrepili, da so postali samo-
zavestnejsi.

SrZ problematike, poudarja avtor, je v zavesti Slovencey, da
se brez jadranskega pristanis¢a ne bodo mogli uveljaviti kot
zrel politi¢ni in gospodarski subjekt. Razmere v drugi polovi-
ci 19. stoletja so dajale upanje, da bi bilo monarhijo mogoce
preurediti v trialisticnem smislu — tudi s samostojno drzavno
enoto juznih Slovanov. Njeno tezis¢e bi bilo v Zagrebu, Lju-
bljani in Trstu, kjer bi ustanovili tudi prvo slovensko univerzo.

Zacetek in zlasti izid prve svetovne vojne je preusmeril ra-
zvoj dogodkov. Geslo »Trst je nask je kljub italijanski priklju-
¢itvi Primorske — tudi v kratici TIGR - ostalo Zivo. Avtor pri
tem posebej opozarja na $e ne objavljeno Studijo duhovnika
Virgila S¢eka iz tridesetih let. Monografija opisuje tudi priza-
devanja Ivana Marije Coka, lvana Rudolfa in drugih, ki so Ze
leta 1939 britanskim tajnim sluzbam ponujali sodelovanje pri
sabotazah in obvescevalni dejavnosti proti Nemcem in Ita-
lijanom v zameno za britansko povojno pomoc pri spremi-
njanju rapalske meje. Enako podrobno je opisano delovanje
slovenskih begunskih politikov v Angliji, ZDA in Egiptu, da bi
zaveznikom predstavili svoje ozemeljske zahteve vklju¢no
s Trstom. Avtor pri tem razkrije tudi trenja med tistimi, ki so
stavili na Tita in pomoc Sovjetske zveze, in onimi, ki so upali,
da bo Trst postal jedro slovenske drzave pod zas¢ito Anglo-
Ameri¢anov. Med vojno, zlasti pa po njej so se zaradi Trsta
zaostrili tudi odnosi med KPS in italijanskimi komunisti.

Temi PirjevCeve raziskave v Cetrtem razdelku sta pariska mi-
rovna konferenca — od priprav nanjo prek stevilnih razli¢nih
opcij do ustanovitve Svobodnega trzaskega ozemlja — ter
zaostritev po razkolu med italijanskimi in jugoslovanskimi
komunisti po resoluciji informbiroja in znova spremenjenim
razmerjem sil in interesov. Napetost je dosegla vrhunec jese-
ni 1953, ko je grozil celo oborozen spopad med Jugoslavijo
in ltalijo, po tajnih pogajanjih, ki so se koncala z razdelitvijo
spornih ozemelj na coni A in B, pa se je naslednje leto posto-
poma umirila.

Poglavitno sporocilo nove z dokumentarnimi fotografijami
obogatene knjige JoZeta Pirjevca je: stoletni boj Slovencev za
Trst ni bil brez smisla, ¢eprav ni dosegel pred poldrugim stole-
tjiem zastavljenega cilja. Kajti brez tega boja bi tudi Republika
Slovenija ne imela dostopa do Jadrana, morda pa bi sploh ne
obstajala.

Avtor je, kot pravi, tudi tukaj z nekaterimi temami zaoral v
ledino in se dotaknil stevilnih obcutljivih vprasanj sodobne
slovenske zgodovine. Kako globoko in dale¢ je segel v svoji
raziskavi, zgovorno prica trideset strani obsegajo¢ seznam
virov in literature, med njimi tudi mnogih doslej neznanih do-
kumentov iz arhivov in zasebnih zapuscin.

Iztok llich
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O Romuald

SKOFIELOKI,PASUON
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SKOFTEL OSKLT PASTC DN ;

L

ni le najstarej$e ohranjeno slovensko
dramsko besedilo, marveé je tudi eden od najvecjih dosezkov slo-
venskega slovstva v dobi baroka. Skofjeloski pasijon je na podlagi
tradicije starejsih besedil slovenskih spokornih procesij napisal
kapucinski pater Romuald (Lovrenc Marusi¢, 1676-1748), ko je v
letih med 1715 in 1727 deloval v kapucinskem samostanu v Skofji
Loki kot pridigar in magister processionis — voditelj procesije. Tu je

pater Romuald v 865 rimanih verzih napisal eno najlepsih dramskih
pesnitev v slovenski literaturi.




